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4
BBEJEHUE

AKTYyaJIbHOCTbh TeMbl. Hapsity ¢ ApyruMu COIMOKYJIBbTYPHBIMU SIBIICHUSIMU,
SI3BIKOBBIE ~ KOHTAaKThl ~ Pa3HBIX  HApPOJOB  CIIOCOOCTBYIOT  YIUIYOJICHUIO
OCBEJOMJIEHHOCTH HAallMi Apyr O Apyre B IMpeaenax S3bIKOBOW KYJIbTYPBHI,
MOSIBJICHUIO HOBBIX KOHTYPOB MpOIECCa JIMHTBOKYJIBTYPHOH HMHTETPALUH
COICUCTBYIOIIEH IEPEBOY MEKHAIIMOHAJIBHBIX OTHOIIEHWNA Ha KauyeCTBEHHO
HOBBII  KyJIBTYpPHO-IYXOBHBIM ypoBeHb. OTCl01a TPOUCTEKAIOT HHTEPEC
JUHTBUCTUKH K BOIpOCAM CXOJCTB MW pa3jIMyuii B CTPYKTYpe SI3BIKOB,
CTpEMJICHWE  BBISICHUTH WX  INPUYMHBI, CUCTEMATU3UPOBATh  (HAKTOPHI
o0beauHSIONEero u g depeHITMUPYIOIIETO XapaKkTepa.

Cpenu 0co0O0 aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB COBPEMEHHOW CpaBHUTEIIHHOMN
JUHTBUCTUKH, OTHOCSIIUXCS K CHCTEMHOMY HAy4YHOMY HCCIIEIOBAHUIO,
TEPMHUHOJIOTHS KaK MOACHCTEMa OOIIeTUTEepaTypHOTO s3bIKa 3aHMMaeT 0coboe
MECTO.

N3BecTHO, UTO KaXKaasi OTpaciib HAYKU U TEXHUKH UMEeT CBOMCTBEHHBIE el
cojiep)kaHue, CIeU(UKY TPAaKTUUCCKUX M TEOPETHUYECKUX 3a/1ad, 0e3 U3ydeHUs
KOTOPBIX TPYAHO IOJYYUTh JOCTATOUYHOE IPEACTABIICHHE O 3aKOHOMEPHOCTSX
pPa3BUTUS U BCEOOIEM COCTOSHUM TEPMHUHOJIOTHHU. BEhIIecKkazaHHOE TaKXkKe
HaOIr0MaeTcs B Onogoruueckoi chepe u e€ moacucTeMax.

OTCyTCTBHE CephE3HBIX HAYYHBIX TPYIOB IO U3YUYEHUIO JAHHOU MPOOJIEeMBl,
a TaKXXe HalInure (PaKTOB HEYETKOTO IIPUMEHEHHMS OJTHOTO M TOI'O K€ ITOHSITUS B
OPUTHHAJIBHBIX M TIEPEBOMUYECKUX M3IaHUSX, B HAYYHOW JUTEpaTtype u
MEPUOINYCCKOM TIeYaTH, IPUBOJIUT, B KOHEYHOM CUYETE, K TEPMHHOJIOTHYECKOMY
pazHo0010.

HasBanus QUKOpPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHHMM MPEICTABIISIOT COOO0M
cnenuduIeckuil mIacT TePMUHOJIOTUN. M3ydeHne nepapXudeckKux CTPyKTYPHBIX
U CEMAHTHYECKHX CBsI3eli B KOHKPETHOH IIPEAMETHO-TEMATHYECKON TI'pYIIIe
TEPMHHOB AUKOPACTYIIUX JICKAPCTBEHHBIX PACTEHUHM I103BOJISICT BBISIBUTH
OOIITHOCTB, CXOJCTBO U OTIIMYHME B CTPYKTYPHO-ITPAMMATHYECKUX M JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKHUX SIBJICHUSX, UYTO BeCbMa Ba)XHO B CPABHUTEIbHO-TUIIOJIOTMYECKUX

HCCIIEOBAHUSX PA3HOCUCTEMHBIX U PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB.
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AKTyaJlbHOCTh TEMbI JUCCEPTAIIMU TakKKe OOYCIIOBIMBAETCS BCEOOIIEH
YCTPEMJIEHHOCTBIO ~ COBPEMEHHBIX  TEPMUHOBEOUYECKMX  HCCIEIOBAaHUM B
UPAHUCTUKE M TEPMAHUCTUKE K BBISIBJICHUIO JIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB
CTAHOBJICHHS WM  Pa3BUTHS  OTPACIEBBIX TEPMHUHOCHCTEM, a  TaKke
HEOOXOJMMOCThIO YIJIyOJIeHHs 3HAHUH O TEePMHUHAX KOHKPETHOH cdepnl (B
JAaHHOM CjIydyae — OMOJIOTMM AUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM) Kak
OTAEIBbHOU JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOU M CTPYKTYPHO-IPAMMATUYECKON CUCTEME C
LEJIbI0  TEOPETUYECKOrOo  OOOCHOBAHMSI  BOIPOCOB  TEPMMHOJIOTU3AIUU
OO0IIEyNOTPEOUTENBHBIX ~ JIEKCUUECKUX  €IWHHUIl B  paMKaxX  OT/AEJIbHO
HCCIIEyEMOTO MOABSI3bIKA.

Crenenp pa3paGoraHHocTd Tembl. O030p HayyHOW JUTEpATyphl MO
UCCIIENYEMON TeMe TO3BOJISIET YTBEP)KIAaTh, YTO JO HACTOSIIETO BPEMEHU
npoOyieMbl UCTOpUU  (POpMUPOBAHUS, PA3BUTHSA, (PYHKIIMOHUPOBAHUS U
CUCTEMATHU3allUM TEPMHUHOB JUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX pACTEHUN B
TAUKUKCKOM M aHTJIMMCKOM sI3bIKaxX, Kak B oOOmeM IjlaHe, Tak U B
COIIOCTaBUTEIbHOM ACMEKTE, OCTABAJIUCh MAJIOU3YYEHHBIMHU.

M3BecTHO, uTO Ha pa3pabOTKy MPUHIUIIOB OIUCAHUS TEPMHUHOJOTUH
pa3HBIX  OTpaciel  3HAaHUS, 3HAYMMOE  BJIMSHUE  OKa3aJu  TPY.bl
OOIIETEOPETUUECKOTO XapaKTepa POCCUHUCKUX S3bIKOBEAOB U TEPMUHOJIOTOB: [
O. Bunokypa [1939], A. C. Jlorte [1961, 1968], A. A. Pedopmatckoro [1961,
1968, 1986]. B o01eTeOpeTUUECKOM OCMBICIIEHUU MPOOJIEM TEPMHUHOJIOTUU
CYIIIECTBEHHYIO POJIb CBHITpAIM TPYyAbl TAKHUX PCCUUCKUX M OTEUYECTBEHHBIX
auHrBucToB, kak B. I1. Janunenko [1971, 1977], T. JI. Kaugenaku [1977], A. C.
I'epn [1981, 1981, 1991], b. H. T'onosun [1987], H. Hemuenko [1984], P. IO.
Kobpun [1987], B. M. Jleituuk [1989, 1992, 2000, 2006], 3. 1. Komaposa [1990,
1991, 2008], B. H. IIpoxopoma [1996], B./I. Tabamakosa [1999], A. B.
Cynepanckas, H.B. ITogonbsckas, H. B. BacunwseBa [2003], M. PyctamoB [1972],
H. Hlaponos [1978], C. Hazapzonma [2004], M.Cynron [1999; 2008], T. K.
Ixypaes [2010], II. Hypos [2005; 2018], I. Xaiturosa [2011]; IHI.K.
TypaxacanoB [2020], C.C IxamatoB [2006; 2015], X.A. Caugos [2007; 2013],
. b. Kapumos [2014; 2021] u ap.
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[Tocne OxTs6pbckoit peBosonuu dyiopa U TaKUKUCTaHA TUITAHOMEPHO U
MOCTIE0BATENIbHO  MCCIIEIOBAIACh  TAPKUKCKUMU  YUEHBIMU-OOTAHUKAMU.
Pe3ynbTaToOM uX [O0JATOJETHUX PabOT CTajo M3JaHUE ACCITUTOMHOTO TPyl
«®nopa Tamxukckonn CCP», copepXkalller0 YHHKAJIbHBIE CBEICHUS O
JICKAPCTBEHHBIX CBOMCTBAX MHOTHUX BUJIOB PACTCHUN TaKUKUCTaHA.

B O6pomrope H. KabunoBa «JlekapcTBeHHbIe pacTeHus TaJKMKUCTaHa»
(1962) xpatko ommcanbsl 37 JIEKapCTBEHHBIX pPACTEHHUM, 28 BUIOB KOTOPBIX
OTHOCSITCS K JUKOPACTYIIHM.

B knure «Tamxkuku Kapateruna u Jlapsaza» (1970) npuBoasarcst cBeaeHUs
o Oosiee 80 JekapcTBaX PACTUTEIBHOTO MPOUCXOXACHUA (MO MaTepuaiaM,
coopannubpiM H.H. EpmioBeiM B 1943 1 1954-56 rr.). [1pu onrcaHuu 3TUX CPEACTB
YKa3bIBAIOTCSl HA3BaHUSI PACTEHUM Ha TAJIKUKCKOM (HEKOTOpbIE Ha apabCKOM)
SI3bIKE, TPUTOTOBJIEHHUE U 103l YyIIOTPEOIEeHUS.

B uccrnenoBanuu JieKapCcTBEHHBIX pacTeHU TamKuUKuCTaHa, UCIIOIb3YEMbIX
B HApPOJHON MeAUIMHE, 0cOObIi MHTepec nmpeacTaBisieT kaura O. JogoboeBoid
(1972) «CmoBapp HAy4YHBIX M MECTHBIX Ha3BaHUM JICKAPCTBEHHBIX PACTCHUU
CeBepHoro TamKMKUCTaHA», KOTOPBIM COCTABJIEH HAa OCHOBE MATEPUAJIOB,
COOpaHHBIX B TEUEHUE psijia JIET HA TeppuTOpuu paioHoB Corauiickoi 001acTu.
B yxazaHHOM ciioBape MpUBOISITCS TA)KUKCKUE, PYCCKUE U JIATUHCKUE Ha3BaAHUS
pacTeHU U KpPaTKO TOBOPHUTCS 00 MX NMPUMEHEHWH B HAPOJHOM U HAyIHOU
MEJIULIHE.

B 6pomrope K.X. Xaiinaposa «JIeuebnnie pactenus: Tamxukucrana» (1988)
naercsi OortaHuueckoe U (papmakosornueckoe onucanue 100  BuagoB
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM, a4 TAK)KE PACKA3bIBAETCS O MpPaBUJIaX MPUTOTOBIICHUS
HACTOEB U pelleNTax JeKapCTBEHHbIX COOPOB.

B xnure M. XomxumaroBa «ukopacTyiue JIEKAPCTBEHHBIE PACTECHUSA
Tamxukucrana»  (1989) mpencraBiaenpl 158  BHAOB — AUKOPACTYIIHUX
JeKapcTBEHHBIX pacTeHui Tamkukucrana. [[Jis kaXaoro Buja pacTeHUs] aBTOP
MIPUBOAUT PYCCKHUE, TATKUKCKUE, JIATUHCKUE HA3BAHUS, COMPOBOXKIAS HX
OOTaHUYECKOW XapaKTEPUCTUKOHM, MHPoOpManuerl o MecTe Mpou3pacTaHus U

palioHaxX pacIpOCTPaHEHUS, HCIIOIb3yeMBIX KOMIIOHEHTHBIX (ha3ax pa3BUTHS,



BpeMEHU cOOpa U CYIIKA, 3HAKOMHUT YHUTATEIEH C UCIOJb30BAHUEM
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM B HAPOJHOM MW HAy4YHOM MeEIMIIMHE, CIIOCOOaMu
MPUTOTOBJICHUS PA3JIMYHBIX Ya€B U COOPOB, XUMUUYECKUM COCTABOM.

B mocnennue roapl uHTEpeC YYEHBIX, JIMHTBUCTOB W TEPMUHOJIOIOB K
COIMOCTAaBUTEIbHOMY  M3Y4YEHUIO U HCCICAOBAHUIO  JIMHTBUCTHUYECKHUX
OCOOEHHOCTEN TEPMHUHOJIOTMM TOW WIM HWHOW cdepbl Hayku Bce Oosiee
TTOBBIIIAETCS.

OnHako K 1mpobyieMaM Ta/DKUKCKOW W AHIVIMHCKOW TEPMHHOJOTUU
JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHHH, KaK TMOKa3aJl BBIIEIPUBEICHHBIM
0030p JIUTEpaTyphl, Yallle BCEro OOpallaiNCh CHEIUATIUCTBI, B ACSATEIbHOCTH
KOTOPBIX TPUMEHSJIUCh TEPMUHBI yKa3aHHOW oOmactu. Bwmecte ¢ Tem,
MOTPEOHOCTh B TPyax MO TEPMUHAM JUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUN
OYEHb BEJIMKA, TaK KaK JJO HACTOSIIIETO BPEMEHHU B OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUU
HE CYIIECTBYET JakK€ TOJKOBOTO CIIOBApsl JAHHOTO CErMEHTATEPMUHOCHUCTEMBI
TAKUKCKOTO sI3bIKa, OTPaKAIOIIEro COBPEMEHHBIN 3Tar ero GOpMHUPOBAHUS U
(GYHKIIMOHUPOBAHUS.

CnenyeT OTMETUTh, YTO K HACTOSIIEMY BPEMEHM HMMEETCS OTPAaHUUYEHHOE
KOJIMYeCTBO paboT Ha MaTepuane TaPKUKCKOTO SI3bIKa, CHEIUAIbHO
MOCBSILIEHHBIX Tpo0JieMaM TEPMHUHOJIOTUU JUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX
pacTeHU KakK OTIEIbHO, TAK M B COIOCTaBUTEIbHOM IUIaHe. K HMM MOIXKHO
OTHECTU auccepraimonubie pabotsel P.H. AcnmutaunoBoit «CroBooOpa3zoBaHue
TEePMUHOB (OMOJIOTMYECKMX) B PA3HOCHUCTEMHBIX S3bIKax (HA MaTepuase
COBPEMEHHBIX KHTaickoro m Tapkukckoro s3pikoB) [2007]; K.T. I'adaposoii
«ComnocTaBUTENBHBIA aHAIM3 (PPa3CONOTUUECKUX EOUHUI] C 300HUMaMU U
¢bUuTOHMMaMH B TaKUKCKOM, HEMEIKOM Hu pycckoMm s3bikax» [2007]; C.A.
FOcymnoBoil  «JIeKCUKO-CEMAaHTUYECKUI M CTPYKTYPHBIM aHAIU3 JIEKCHYECKHUX
eauHUI] (PIOPHI B F0OX)KHOM M F0KHO-BOCTOUYHOM JUAJIEKTAX TAJKUKCKOTO SI3bIKA»
[2019]; C.M. AmnosTmoeBa «ITHOJMHIBUCTHYECKUN  aHAIU3  JIEKCUKU
JIEKapCTBEHHBIX pacTeHul s3bIK0B bamaxmanckoro apeana» [2020].

B muccepramuu C. A. FOcynoBoii uccnenyercs: GuiopucTudeckas JIeKCHKa,

OTHOCAIIIUXCA K (1)J10pe I0OKHBIX H IOI'0O-BOCTOYHBIX OHAJICKTOB TaIXHNKCKOI'O



s3bika. [1o Mopdoiaornueckoi CTpyKType aBTOp KIaCCUPUUUPYET UCCIEAYEMbIE
JIEKCUYECKUE E€IUHUIIBI HA TPOCThIE, IPOU3BOJHBIC, CIOXHBIE U TEPMUHBI-
CIIOBOCOYETAHMUSI, ONIPEIETSAS UX POJIb B 00Opa30BAHUM TEPMUHOCUCTEMbBI OTPACIIH
PAaCTEHUEBO/ICTBA.

B muccepramuu P.H. AcmutamHOBON IOAPOOHO paccMaTpUBACTCS
TEPMHUHOJIOTUYECKOE T0JIe OMOJIOTMYECKUX TEPMHUHOB, KOTOPOE BBIJIEIECHO KaK
TEPMHUHOJIOTHSI CAMOCTOSITENIbHON Cepbl HAYKH; OMpeeSieHbl KOJIMIECTBEHHBIE
" KaueCTBEHHbIE OCOOEHHOCTM  TEPMHHOTPYIII CMEXHBIX HayK,
(GYHKIIMOHUPYIOMMX B CUCTEME OMOJOTHYECKON TEPMHHOJOTUM KHUTAHWCKOTO U
TAJKUKCKOTO SI3bIKOB, YCTAHOBJIEHBI KOPPEIALIUUA MEXIY TJIAHOM BBIPAKEHUS U
IUTAHOM COAEPKAHUS B TEPMUHOJIOTUYECKOM TI10JIe OUOJIOTUM U BBISIBJICHBI
OCOOEHHOCTM  MOTHUBHUPOBAHHOCTH  OUOJIOTMYECKOM  TEPMHHOJOTUYECKOMU
JIEKCUKU B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX.

B nucceprammonnoit pabore K. T. I'adapoBoil mpeanpuHUMaeTcsl MOIbITKa
CpPaBHUTh IO OCHOBHBIM mapaMeTrpaM (pa3eoIoTUYeCKue 300HUMBI U
(UTOHUMBI HEMEIKOTO, TAKUKCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB M Ha 3TOM OCHOBE
BBISIBUTh TE€ CEMAaHTUUYECKHME OOJIAaCTU B JAHHOM IUIacTe (pa3eoIoTU3MOB,
KOTOPBIE MTPUCYIIH KAXKIOMY U3 COITOCTOBIISIEMbBIX SI3bIKOB.

Huccepraimonnoe  ucciaenoBanue C.M.  AHosTIIOEBA  TTOCBSIIEHO
ATHOJMHIBUCTUYECKOMY AHAJIU3Y JIEKCUKU JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM SI3BIKOB
banmaxmanckoro apeana. B Hem aBTOp MNOAPOOHO OCBEIIAET CTPYKTYPHO-
CEMAHTUYECKHE OCOOCHHOCTM HAWMEHOBAHUM JIEKAPCTBEHHBIX pACTEHUU B
MAMUPCKUX S3bIKAX.

Cnenyer Takxke oOTMeTuTh «CrloBapb JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUI»
(«®apxanru HaboToTHM MmMUGONR»), aBTOPAaMU KOTOPOTO SBISIOTCS A.
Haspy3smoe, . Myxammaamepzoamoes u H. J[kxon6o6oes. B nanHOM
cloBape MOoJApOOHO OMHUCHIBAIOTCS BCE JIGKAPCTBEHHBIE PACTEHUS TaIKUKCKOTO
si3bIKa, W MpeAHa3HAa4YeH OH IS CIeNHAJIUCTOB B OO0JIACTU MEOULIMHBI U
(dhapMaKoIOTHH.

TakuMm o00pa3oM, W3 BBIINIECKA3aHHOTO MOXHO TPUHTU K BBIBOIY, UTO

JICKCUYCCKHUC, CCMAHTHYCCKHUC, CTPYKTYPHBIC U 3THUMOJIOTHUYCCKUC OCOOEHHOCTH



TEPMHUHOB JIUKOPACTYIIUX JICKAPCTBEHHBIX PACTEHHUH B COIMOCTABUTEIHBHOM
acrekTe Ha MaTepuaje TaKUKCKOTO M aHIJIMMCKOTO SI3BIKOB HE CTajd
MpeIMETOM M3Y4YEHUS W aHalu3a OTACIbHOro ucciemoBaHus. Kpome Toro,
MMOTPEOHOCTh B TPYJaXx IO TEPMUHAM IUKOPACTYIIUX JEKaPCTBEHHBIX PACTCHUM
BCE €Ille CYIIECTBYET, MOCKOJIBKY /10 HACTOSIIEro BpPEMEHUHE ObLI COCTaBJICH
TOJIKOBBIN CIIOBaph JAHHOT'O CETMEHTA TEPMHUHOCHCTEMBI TaDKMKCKOTO SI3bIKa,
KOTOPBINA ObI OTpaXKaJl COBPEMEHHOE €TI0 COCTOSIHUE M (PYHKIIMOHHPOBAHUE.

Lleab u 3apaun uccaenoBanus. Llems paboThI 3aKiTroUacTcss B UCCISAOBAHUHT
MMOJBS3bIKA OWOJIOTMM Ha OCHOBE MaTepHuala IBYX Pa3HOCTPYKTYPHBIX U
Pa3HOCUCTEMHBIX TAIKUKCKOTO 1 aHTJINMCKOTO S3bIKOB: B U3yUCHHUH CIEIN(UKU
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYCSCKUX XApPAKTEPUCTUK HM3Yy4aeMONl TEPMUHOCHUCTEMBI H
BBISIBIICHUH OCOOEHHOCTEH IPOIECCOB TEPMHUHOJIOTH3AIUM B TAKUKCKOM U
AHTIIMMUCKOM  sI3pIKAaX MyTEM ompeaeiacHus] U OOOCHOBAHHS OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH B  MPOQPECCHOHAIILHOM  OHMOJIOTHYECKOM  IMOABSI3BIKE,
BBISIBJICHUM H30MOP(MHBIX U aIOMOP(MHBIX CBOMCTB BBIPAXKEHHUS TEPMUHOB
TUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHHH B JAHHBIX S3bIKaX, ITOCPEICTBOM
HCCIICIOBAHUS €& CTPYKTYPHO-CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX U (PYHKIIMOHAIBHBIX
XapaKTEPUCTHK.

JJ1st mocTrKeHus 3TOM 11e7Id B pab0Te peliaanuch CaeayIoIre 3aaa4u:

® IpEACTAaBUTh  OCHOBHBIC  ACIEKThl  HCCIECIOBAHHMS  TEPMUHOB
TUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX pPACTEHHMH B TaPKUKCKOM M aHTJIUKHCKOM
SI3BIKAX;

¢ BBHISIBUTH HCTOYHHMKHM U  CIHOCOOBI  (OPMUPOBAHHUS  TEPMHHOB,
(GYHKIIMOHUPYIOMNX B IIpeAeIaX MOAbsI3bIKa OMOIOTHH;

® BBHISIBUTH JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHUE O0COOEHHOCTH TEpPMHUHOB
TUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUM Ta)KUKCKOTO M AHTJIMHACKOTO SI3BIKOB;

e IIOKa3aTh CTPYKTYPHYIO OpraHMU3AIHNIO TEPMHUHOCHUCTEMBI
TUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUU M ee (PYHKIIMOHAIBHBIX 3JICMCHTOB B

CPpaBHUBACMBIX A3bIKAX,
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® T[POBECTH  HWHBEHTApPU3AIMIO U  OMNHUCATh  TEPMHHOAIJIEMEHTHI,
y4acTBYyIOIIME€ B OOpa30oBaHMM TEPMUHOB JUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX
paCTEeHU;

® BBISIBUTH OCOOEHHOCTH JIEPUBAIIUM TEPMUHOJOTU3UPOBAHHBIX SIMHUIL B
HCCIIEAYEMOM TOIbSI3bIKE;

® YCTAaHOBUTH MPOJIYKTUBHBIE u HEMPOAYKTUBHbIC CIocoObI
TEPMUHOOOPA30BAHUS,  YYaCTBYIOIIMX B  (OPMHUPOBAHUS  TEPMHUHOB
JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM CpaBHUBAEMBbIX SI3bIKAX;

® ONpEAeIUTh MECTO 3aUMCTBOBAHHBIX TEPMHHOB JUKOPACTYIIUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUN B CIIOBAPHOM COCTaBE TAKMKCKOTO W AHTJIMHCKOTO
S3BIKOB.

O0bekTOM  HCCIENOBAHUSI B JIUCCEPTALUM  TMOCIYXKWIM  TEPMHUHBI
TUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUN, (YHKIIMOHUPYIOIIKE B O0O0JACTH
TAUKUKCKON M aHTJIMHACKONW OUOJIOTHH, KOTOPBIE MPEICTABIICHBI B CIIEIMATIbHBIX
TOJIKOBBIX M 3TUMOJIOTMYECKHX CJIOBAapsIX M TIJIOCCAapUi, a TaKXke y4eOHBIX
MOCOOMSIX O TAPKUKCKOU U aHTJIUMUCKOM OMOJIOTHH.

IIpenmeToM muccieqoBaHuss B pabOTe CTajdud JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUE
OCOOEHHOCTH  TEPMHMHOB  JUKOPACTYIIUX  JIEKAPCTBEHHBIX  paCTCHUH
THKUKCKOTO U aHTJIUICKOTO SI3BIKOB.

Hayuynasi HoBM3HA MCCIEOBAHMS 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO B HEUM BIEpBbIC
MOJAPOOHO M CHUCTEMHO HCCIEAYIOTCS BOIPOCHI JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOU U
CTPYKTYPHO-CIIOBOOOPA30BaTEIbHOM Kiaccudukanuu TaHKUKCKUX u
AHTJIMACKUX TEPMUHOB JUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM, BIIEPBbIC
MPOBOJIUTCS] COMTOCTABUTEIBLHBIN M TUITOJIOTUYECKUIN aHATIN3.

BriepBbie  TepMUHOJIOTHSI JUKOPACTYIIUMX JIEKAPCTBEHHBIX  PACTEHUM
BbIJIEJICHA U3 COCTaBa OOIIEHAYYHOW, MPOBEIEH €€ CUCTEMHBIA aHaIu3 Kak
HE3aBUCHUMOU JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON CUCTEMBbI, a TAK)KE PACCMOTPEH IMPOIIECC
TEPMHUHOJIOTU3AIIUM Ha MaTepHrajie OCHOBHBIX YacTel peur. DJIeMEHTHl HOBU3HBI
NPOSIBJISIIOTCS. B JIGKCUKO-CEMAaHTHMYECKON  KJIaCCU(UKALIMK  M3ydaeMOu

TEPMHUHOJIOTUH, 00YyCJIOBIIEHHOM crielu(pUICCKUMHI OCOOCHHOCTSIMU



11

JEKCUYECKOW TMOJIMCEMUU, OMOHUMHMU M CHUHOHUMHUU B TEPMHUHOCHUCTEME
JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM TaHKUKCKOTO U aHTJIUMCKOTO S3bIKOB
B CPABHUTEJIBHOM ACHEKTE.

Teopernueckast 3HAYMMOCTb JIMCCEPTAIMM 3aKITIOUACTCS B YIUIyOJICHUHU
pa3paboOTKH poojeM B3aUMO/ICHCTBUS 0011IeyTTOTPEeOUTEIbHOM u
TEPMHUHOJIOTUYECKON JIEKCUKA Ha COBPEMEHHOM YPOBHE B JOTIOJIHEHUN HAYYHBIX
3HAHUW O CHUCTEMHOCTM TEPMHMHOJOTU3UPOBAHHBIX IIPOILIECCOB B paMKax
OTpPENICJICHHONM  TEPMHHOCUCTEeMBI W B (OPMHUPOBAHMM  KPUTEPHUEB
pasrpaHUYCHUs] TEPMHUHA M HETEPMHMHA, UTO BHOCHUT OIpPEICICHHBIA BKJIAJ B
JalibHElIlee pa3BUTHE OOIIEe TeopurM U METOAUKUM  CpPaBHUTEIbHO-
TUIIOJIOTUYECKOTO  HMCCIIEIOBAHUS PA3HOCTPYKTYPHBIX U  Pa3HOCHUCTEMHBIX
S3BIKOB.

Pe3ynbTaThl MPOBEACHHOTO HCCIAEAOBAHUSI PACIIMPSIOT TMPEICTABICHUS O
TEPMHUHOJIOTUU OOOUX COMOCTABIISIEMbBIX SI3BIKOB, a4 TAK)KE MO3BOJISIIOT YTOUHUTH
psiT OOIIUX BOMPOCOB TEPMUHOJIOTHUYECKOM CIIOBOOOPA30BATEIbHOM CEMAHTHUKU
1 (PYHKIMOHAJIbHOM JIEKCUKOJIOTHH.

IlpakTHyeckasi 3HAYMMOCTH JUCCEPTALMM 3aKJIIOYAETCI B TOM, YTO
MOJIyYeHHbIE  pe3yJbTaThl MOTYT HAWTH MOpUMEHEHHE B  pa3padoTKe
TEOPETUUYECKUX KYpPCOB MO JieKcukojorum (pasmenbl  «TepMUHOIOTHSY,
«CnoBooOpazoBanue», «Jlekcukorpadgus») U (yHKIMOHAIBHOM CTUIMCTHUKE
TAHPKUKCKOTO U aHTJIMMCKOTO SI3BIKOB, TTPU YTEHUM KYPCOB 1Mo «CpaBHUTEIHHOU
TUMOJIOTUUA TAJDKUKCKOTO U aHTJIMICKOTO SI3BIKOB», «Teopum mnepeBomar,
«BBelieHUIO TI0 SI3BIKO3HAHHUIO», B MPOLIECCE MPEINOJaBaHUS TAKUKCKOTO U
AHTJIMHACKOTO SI3BIKOB Ha OWMOJOTHYECKMX (aKyJIpTeTaX TyMaHUTAPHOTO U
€CTeCTBEHHO-Hay4YHOro (pakynprerax BY30B, B JEKIMSAX MO TEPMHUHOIOTUM Ha
(dakyapTeTax MEPEenoArOTOBKM U TMOCIEIUIUIOMHOTO OOpa30BaHMS SI3BIKOBBIX
BBICIIMX Y4YEOHBIX 3aBEJCHUM, MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHBI MPU COCTABJICHUU
OTPACIEBBIX TEPMUHOJIOTHYECKUX ClIOBapel M MH(POPMAIMOHHO- TOHMCKOBBIX
Te3aypycoB, a TaKXke B paboTe Mo CTaHJapTHU3AIMN TEPMUHOJIOTUH U B MPAKTHUKE

MepeBoia CrierajIbHON OUOJIOTUYECKON JINTEPATYPhI U IOKYMEHTALINH.
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Metonosiorusi 4 MeToAbl HcciaeqoBaHUA. MeTogooruyeckon 0azoit
MPOBEACHHOTO  MCCIIEIOBAHUS  TOCIYXWUJIU  TEOPETUUECKHE  KOHIEMIUU
MOJIOKEHUS, pa3paboTaHHbIe B TPydaX POCCUMCKUX M OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX-
SI3BIKOBEJIOB, TEPMHHOJIOTOB, JekcukoiaoroB (A.A. Pedopmarckuii, I'.O.
Bunokyp, H.C. Jlorte, B.II1. danunenko, b.H. I'onosun, B.M. Jleituuk, A.B.
Cymnepanckasi, P.FO. Koopun, B.H. IIpoxopoBa, C. Hazapzoma, M. CyiroH,
T.X. xypaes, I1. Hypos, C.C. [Ixxamatos, III.b. KapumoB u ap.) OCHOBHBIM
METOJIOM HCCJIEAOBAHUS B JHUCCEPTALIMHU SIBJISETCS aHAJTUTUKO-OMUCATEITbHBIN.
Taxke B  HACTOSIIEM  HCCICAOBAHUM  yHOTPEOJISUICS  CPpaBHUTEIBHO-
TUIMOJIOTUUECKU I METO/I, MPUMEHEHUE KOTOPOTO CIOCOOCTBOBAJIO
yCTAHOBJIEHUIO  AuddepeHInanbHbIX W CXOJHBIX CBOMCTB  CTPYKTYPBI
UCCIeNyEeMbIX  SI3BIKOB. B mpouecce  ucciaegoBaHUS  YINOTPEOIsIcs
COTIOCTaBUTEIbHBIN METOJ v 3JIEeMEHTAMHU TpaHC(POPMAIIMOHHOT O,
KOHTEKCTYaJIbHOTO U1 KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3a OTIEIbHBIX TEPMUHOJIOTUUECKUX
equuuil. Ilpu oreHnke um o06pabOTKe MAAHHBIX IPUMEHEHBI TaKXKe MPUEMBbI
CTaTUCTUYECKOTO METO/la aHaju3a, IMO3BOJIMBIIETO OIPEICIUTh YaCTOTHOCTh
yIOTPeOJICHUsT aHAIM3UPYEMbIX TEPMHUHOB, BBIJICIUTh HAMOOJIEE MPOIYKTUBHBIC
MO/JIEJIA U CTETIEHb 3aUMCTBOBAHUS.

Martepnaa  uccienoBanusi. OCHOBHBIM  MaTe€puUajIoM  JIUCCEPTALIMHU
MOCITY)KWIN CIIEAYIOIIUe UCTOYHMKU: caoBapu: ['méc-yn-nyror. T. 1, 2, 3 [M.
I'mécynaun: 1987-1988]; Bypxonu kxoteb [M. Bypxon: 1993, 2004]; CnoBapsb
Jlopo (u30paHHBIA TOJKOBBIM W 3ATUMOJIOTHMYecKUM cioBapb). T. 1, 2 [/
Hamxot: 2021]; CioBapp TamkuKcKoro si3bika (0T X g0 Hayama XX BB.). T. .I-
I1. [M.: 1969]; TonkoBbI#t clioBapb TaJKUKCKOTO s3bika. T. 1, 2 [MMHcTUTyTa
si3pIka U JuTepaTtypbl uM. Pymaku: 2008]; Jlukopacryiiue cbe100HbIE paCTECHUS
[I".3. bepcon: 1987]; AukopacTyiue JeKapcTBEeHHbIE pacTeHus TaKuKucTaHa
[M. XomxumatoB: 1989];«Jlyratu ®ypc» Acaau Tycw U ero MecTo B UCTOPUHU
Tamkukckoit (papcu) nexkcukorpaduu [B.A. Kanpanos: 1964]; dukopacrymiue
mionoBeie Tamkukucrana [B.M.3ampsraea: 1964]; New Oxford American
Dictionary, 3rd Edition [Oxford University Press Inc.: 2010]; Oxford Dictionary
of English, 3rd Edition [Oxford University Press: 2010]; The universal dictionary
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of the English language [Edited by Cecil Wyld: 1934]; The world encyclopedia
dictionary. Volume 1 -2 [Chicago: 1964]; Webster’s encyclopedic dictionary
[Chicago: 1942]; cnpaBounukn: JlepeBbst u kycrapuuku [A. A. Kauamnos:1970];
yueOHble mocoomsi: Pycranuxoum mmdonn Ba Fuzon (Acocxou ¢apmako-
Hytpucuonorus) (JlekapcrBenHsie u muineBblie pacteHus (OCHOBBI hapMmako-
HyTpurmoaorun) [[Ix. Azonzon: 2010]; maTtepHEeT-pecypchl. MccaeqoBaTenbekas
0a3a guccepranuu coctaBuia 6oiree 3000 TEPMUHOIOTUUESCKUX SOUHUII.

Ha 3amuTy BbIHOCSTCS CJIe1yIOIIHe MOJI0KEHHUS

1. TepMuHOJOTUS AUKOPACTYIINX JIGKAPCTBEHHBIX PACTEHUH TaIKUKCKOTO
U AHTJIMICKOTO SI3bIKOB 00JIalaeT TIIyOOKMMU HMCTOPUYECKUMU KOpHsMU. Ee
CTAHOBJICHHE OTpaXkaeT JUHAMUUYECKHE IMPOIECCHI, MPUCYIHE TAHKUKCKOMY U
AHTJIUMCKOMY $SI3bIKAM B II€JIOM, BMECTE C TEM, CIelH(pUUECKUEe OCOOEHHOCT,
0e3yCIIOBHO MIPUCYIITHE JTAHHBIM nporieccam, 00yCIIOBJICHHBIMU
MPEBATUPYIONIUM  BJIUSIHUEM HA yKa3aHHYIO JICKCUYECKYIO  IOJICUCTEMY
SKCTPAIMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB.

2. Ha ypoBHe (popMaTbHO-CTPYKTYPHOM OpraHu3alliil TEPMHUHOJIOTHUS
TUKOPACTYIIUX  JIEKAPCTBEHHBIX  PACTCHUH  BBIPAXKAETCS  SI3BIKOBBIMU
CpeACTBaAMM, OTHOCSIIITUMHUCS K Pa3HbIM YPOBHSIM SI3BIKOBON uepapxun. CaMbIMu
BAKHEHIITUMU U3 HUX SIBIISIIOTCS JIGKCMYECKUN U CHHTAKCUYECKUM, B pe3yJibTaTe
Yero HUPPEaTbHOCTh TPAHCHOPMHUPYETCS KaK MEKYPOBHEBAS U MEXBSI3bIKOBAS
KaTeropus.

3. CTpyKTypHO-CeMaHTHYecKas opraHuzanus TEPMHUHOCHUCTEMBI
JTUKOPACTYIIUX JIEKAaPCTBEHHBIX PACTCHUN HAa COBPEMEHHOM yYPOBHE BBIACIISICTCS
cBoeobOpasueM (YyHKIIMOHUPYIOMMX B HEW TEPMUHOJIOTHUYECKUX €IUHUIIL,
MOSIBUBIIIMXCS U3 PA3HOPOJAHBIX UCTOUHMKOB, CO3/IaHHBIX Pa3HbIMU CIIocoOaMu
cl1oBooOpa3oBaTenbHOM  AepuBaumu:  Mopdonormyeckum  (addukcarmein),
CUHTAKCUUYECKUM U CEMaHTUYECKUM.

4. B paMKax TEpPMHUHOCUCTEMBI JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUI
yIOTPEOIISIIOTCS OCHOBHBIE CITOCOOBI TepMHUHOOOpa3zoBaHus. Ha nexcuueckom
YpPOBHE OHA PENPE3eHTUPYETCS KOPHEBBIMU U adUKCaTbHBIMU MopdemaMmu,

CIOXKHBIMH U CIIOXKHOIIPOU3BOJHBIMH JICKCUYCCKUMU CAMHUIIAMU, KOHBCpCI/ICﬁ n


https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B2,_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B5%D0%B9_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87&action=edit&redlink=1
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T. 1. BMecre c Tem, cieayer yka3aTb Ha TaKOW MPOJYKTUBHBIA CIOCOO
TEePMUHOJIOTH3AlMM, Kak (OpMUpPOBAHHWE TEPMUHOB — CIIOBOCOUYETAHUM,
KOTOPBIE B IIEJIOM OTPaKaroT GaKTUUECKH BCE TUITHI CJIOBOCOUYETATEIILHOMN CBS3U
CPABHUBAEMBIX S3BIKOB.

5. TepMuHOJOTHYECKAsA CHUCTEMA MPU3HAETCI MEXPA3PSATHON KATETOPUEH.
B o6OpazoBaHuM TEPMUHOB-CIIOBOCOYETAHUM AUKOPACTYIIUX JI€KapCTBEHHBIX
PACTEHUM YYACTBYIOT PA3JIAYHBIC JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUE KJIACCHI CIIOB,
MIPUMEHSIEMbIE [IJISI ONMCAHUS OCHOBHBIX MMOHSTHUNA aHAJIM3UPYEMON OTpaCIIU
HAYKU: CYLIECTBUTEIILHBIC, IPUJIATATEIILHBIE, TJ1aT0JIbl, YACIUTEIbHBIC, HAPEUUS
u ap. OpHako 0co0oif  MOOWIBHOCTBIO  XapaKTepPU3YIOTCS  MMEHa
CYIIECTBUTEIIbHBIE, KOTOPBIE MPEICTABIIEHBI BO BCEX JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX
rpynmnax cjaoB, O0OO3HAYAIOMIMX TEPMHUHBI JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX
pacCTEHU.

6. B TepMuHOCHCTEME JUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX  PACTCHUI
(GYHKIIMOHUPYIOT MHOTO3HAYHbIE TEPMUHOJIOTUYECKUE €IUHUILBIL,
00pa30BaBIIUECIBCIICICTBUE CEMAHTUYECKOTO  IEPEOCMBICIICHUSI 3HAUYCHUH
o01IeyrnoTpeOnTEIbHBIX CIIOB. B mporecce obpa3zoBaHUs TEPMUHOIOTHMUYECKUX
€AUHUI] JUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM AKTUBHO YIIOTPEOJISIOTCS
MHOTO3HA4YHbIE TEPMUHODJIEMEHTHL. Hapsiy ¢ 3TUM, B TEPMUHOCUCTEME TAHHOMN
TPYIIBI MPOCIECKUBAIOTCSI TAKWE JIMHTBUCTUYECKHUE SIBJICHUS, KAK ITOJIMCEMUS,
OMOHHMMUS U CHHOHUMUS.

JInunblii BkIaa auccepranra. /JlaHHas guccepTalimoHHaAsi paboTa SBISETCS
pEe3yJAbTATOM CAMOCTOSTEIIBHOTO HCCIAEAOBaHMSA. ABTOPOM JHUCCEpTAIUU
MIPOAHAIM3UPOBAHBI TPYAbl OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX YUYEHBIX U
JIMHTBUCTOB  TI0  BOINPOCAM  JICKCMKO-CEMAHTHMYECKOTO M  CTPYKTYpPHO-
3TUMOJIOTUYECKOTO AaHAJIN3a TEPMHUHOJIOTUUA JUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX
pAacTeHUM TAIKUKCKOTO MW AHTJIMKICKOrO SI3bIKOB B CPABHUTEJIBHOM ACIIEKTE.
VYcraHoBeHA POJIb TPOAYKTHUBHBIX CIOBOOOpPA30BATEIbHBIX JJIEMEHTOB B
0o0pa30BaHUU TEPMUHOJIOTUM AUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX pACTEHUN B
HCCIIEyEMBIX SI3bIKAX, TAK¥XKE BIICPBBIC KJIAaCCU(DUITIPOBAHBI u

CUCTEeMATU3UPOBAHbl TEPMHUHBI yKa3aHHOW c(Qephl; BBIIBICHBI JIEKCHKO-
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CEMAHTHUYECKHE€ OCOOEHHOCTU 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMMHOB JUKOPACTYIIMUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUN COIIOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB.

JIMyHBIN BKJIAJl JUCCEPTAHTA TaK)Ke OOYCIIOBIIMBAETCS TEM, YTO B Ipeaenax
HCCIIEYEMOr0 MOAbSI3bIKA B TAJ)KUKCKOM M AHIJIMMCKOM SI3bIKaxX BIEpPBbIE U3
coctaBa  OOIIEHAYYHOM  TEPMHMHOJIOTMU  BBIACISETCS  TEPMHHOCHCTEMA
JTUKOPACTYIIUX JIGKAPCTBEHHBIX PACTEHUN, OMNPEACNISIOTCS OCOOEHHOCTHU
CMBICIIOBOM CTPYKTYpPhl HCCIIEIYyeMOM TEPMHUHOCUCTEMBI, YCTAHABIMBAIOTCS M
CPaBHHUBAIOTCSI OCOOEHHOCTH U 3aKOHOMEPHOCTH Mpoliecca TEPMHUHOJIOTU3AIUN
B BBIIIICHA3BAHHBIX PA3HOCHCTEMHBIX U PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX.

Hayuynas  coenuajibHOCTb, KOTOPOHl  COOTBETCTBYET  JIMCCEPTALMSAL.
JlrccepTalluOHHOE UCCIIEAOBAHUE BBIIOJIHEHO B COOTBETCTBUM CO CJEIYIOIUMU
IyHKTAMHU TaclopTa CHEHUAIbHOCTU: MYyHKT 1. - Teopernueckass JTMHIBUCTHUKA.
IIpupoga ecTecTBEHHOTO S3bIKA. S3BIK KaK OOBEKT JIMHTBUCTHKH, MYHKT 4. -
I'pamMmmaTrueckasi THUIIOJOTHS; IIpoOJieMa COMOCTABUMOCTH I'PaMMAaTHYECKUX
KaTEropuil pasHbIX SI3bIKOB; MYHKT 5. - CioBocoueTanue. Tumonorus 3HaYCHUH.
Jlekcuueckasi ceMaHTuKa. JIekcnueckoe u rpamMmMmaTrdeckoe 3HaueHue. [IpuHiuns u
METOAbI OIMCAHMS JIEKCUYECKOTO 3HadyeHMs. ['paHulla MeXOy TMOJUCEMUEH U
OMOHMMUEN; NYHKT 8. - CpaBHUTEIBLHO-UCTOPUYECKOE s3bIKO3HaHME. IIpenmer
CPaBHUTEIIbHO-UCTOPUUECKOTO SI3bIKO3HAHUS; MYyHKT 11. - Tumonorus. OOBEKTHI
TUTIOJIOTHH. OMIpuyeckass 6a3za tumonorud. Crierudyuka THUTOJIOTHYECKOTO
MeToaa. Turnonaorudeckas kinaccudukaiys. SA3pIKOBbIC TEHICHIIUH.

JIOCTOBEpHOCTh  PE3YJIbTATOB HCCIEAOBAHUS M anpodauus padoThI.
JIOCTOBEPHOCTD MOJIYYEHHBIX PE3YJIbTATOB OIPEIEIISIETCS 0OBEMHBIM KOPITYCOM
S3bIKOBOTO  MaTepualia UM  UCTOYHUKOB,  MOCIEAOBATEIBHOCTBIO  €r0
CTATUCTUUECKOM o00OpaboTKH, a Takke MNPUMEHEHUEM IIUPOKOro CIIEKTpa
METOJIOB U IPUEMOB MHTEpHpeTaluy JaHHbIX. OCHOBHBIE IOJOXEHUS U
pe3yibTaThl HCCIEAOBAHUS TOKIAJAbIBAIMCh aBTOPOM Ha BHYTpU By30BCKUX,
pPECIyOJIMKAHCKMX M MEXKIYHApPOAHBIX  KOH(pepeHUMsIAX  TamKHUKCKOTo

rOCYJapCTBEHHOI'O MEJarornuyeckoro yHuBepcurera nuMmeHu CanpunanHa AWHU
(dyman6e, 2008-2024 rr.).
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Hucceptamuss oOcyxnanack Ha 3acefaHuM Kadeapbl S3bIKO3HAHUS W
COIMOCTABUTEIbHOU TUITOJIOTUU TaKUKCKOTO rOCYyJapCTBEHHOTO
negarorunyeckoro yHusepcurera umeHu CaapugauHa AviHu. Bcero mo Tteme
JMCCEPTAIIMOHHOTO HcciaenoBaHus u3aaHo 14 myOnukarumif. I3 HUx 5 craTbheit
OIyOJIMKOBAHO B XypHanax, pekoMeHaoBaHHBIX BAK Poccuiickoit denepanuu,
npyrue 9 craTtbeil — B IPOYMX U3TAHUSAX.

Crpykrypa patGorbl. JluccepTallmOHHOE HCCIEIOBAHUE COCTOUT W3
BBEJICHUS, TPEX IJIaB, 3aK/IIOYEHUS, CHUCKA HCIOJb30BAHHOW JUTEPATYpPhl U

MIPUIOKEHUN.
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I'JIABA 1.

TEOPETUYECKHUE OCHOBbI UCCJIEJOBAHVSA TEPMHUHOB
JUKOPACTYIIUX JEKAPCTBEHHBIX PACTEHUI B
TAJVKUKCKOM U AHTJIMMCKOM SA3bIKAX

1.1. NaTepnperanusi NOHSITHSI «TEPMHUH» B IUHIBUCTHYECKMX MCTOYHHKAX

Kaxplii I3bIK COCTOUT U3 COBOKYITHOCTHU €IMHUIL U CIIOB, KOTOPBIE IITUPOKO
MPUMEHSIIOTCS. B TOBCEIHEBHOM MESITEIBLHOCTH 4YenoBeka. OIHUM M3 HHUX
SBJISETCS  TEPMUH, KOTOPBIA  OTJIMYaeTCs  CBOed  (DYHKIIMOHAIHLHOM
OCOOEHHOCTBIO. B JTMHIBUCTHKE MMeEETCS PAJl TOJIKOBAHUM TMOHSATHS TEPMUHA,
OJHAKO O HACTOSIIEr0 BPEMEHM HE CYILIECTBYET OOIIECYCTAHOBJIEHHOTO
OIpeJIeIICHUs JAHHOTO MOHATUS. OTHOCUTEIBHO JTJAHHOTO MOHSITUSI CYIIECTBYIOT
pa3HorIacusi MeXJy y4E€HbIMH, T.€. OHU HE MOTYT MPUUTH K €AUHOMY MHEHUIO
10 TTOBOJ1Y €ro AeUHULINH, (YHKIIMH 1 OCOOCHHOCTEH.

Cornmacno muenuto A. C. I'epma «repMHH — 3TO €IMHHUIIA KAaKOTO-THOO
KOHKPETHOTO €CTECTBEHHOTO WJIM HMCKYCCTBEHHOTO s3blKa (Yallle CIOBO WJIU
CIIOBOCOYETAHUE), CYIIECTBOBABINASI paHee WM CHEIUAIbHO CO3JAaHHAs U
obnamaromasi  CrHelUaJIbHbIM  TEPMUHOJOTMYECKMM  3HAUYEHHEM, KOTOpOE
BBIPpAXKEHO JINOO B ClI0OBEeCHOH (hopme, OO0 B TOM WK UHOM (hOpMaTM30BAaHHOM
BUJE U JIOCTATOYHO TOYHO U IOJIHO OTPAXXa€T OCHOBHBIE, CYIIECTBEHHBIE Ha
JAHHOM YpPOBHE pa3BUTUSA HAYKHU, NPU3HAKU CYIIECTBYIOIIErO0 HAYYHOTO
noHsaTus» [29, 3]. ¥V TepMuHa HMMEIOTCS CBOMCTBA CIELUHAIBHOTO SI3BIKOBOTO
MpU3HAaKa HE3aBUCUMO OT TOTO, YEM OH IPEACTABJIEH — CJIOBOCOUYETAHUEM WJIU
cioBoM. OH HeceT B ce0e OJMH MPU3HAK, KOTOPOMY COOTBETCTBYET OJIHO
nousitue. Tak, B.Il. [laHWiaeHKO moJjiara€r, 4TO TEPMUH SIBJISCTCS «EIANHOM,
OTJIEJIbHOM, CAMOCTOSITEILHON eUHUIIe HauMeHoBaHus» [43, 64]. ITo MHeHUIO
H.C. JloTrre «TepMUH  SIBISIETCS  CIOBOM  (WJIM  CJIOBOCOYETAHUEM),
MPEICTABJISIONIMM €IUHCTBO 3BYKOBOI'O 3HaKa U COOTHECEHHOT'O (CBSI3aHHOIO) C
HUM COOTBETCTBYIOILETO MOHSITHS B CUCTEME MOHATUM JaHHOW 00J1aCTH HAYKU U
TeXHUKW» [76, 25].

bonee moapoOHYI0 MHTEpHpETAIMIO MOHATUS TepMHHaA mpemiaraer A.B.

JlemoB: «TepMuH — 3TO S3BIKOBas €AWHMIIA (CIIOBO WM CIOBOCOYETAHHE)
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MPEUMYIIIECTBEHHO CyOCTaHTUBHOTO XapaxkTepa, KOHBEHIIMOHAJIbHO
COOTHOCSIASICA C TOHSITUEM M MpeaMeToM mnpodeccuoHadbHON cdepbl U
ciyXamasi JUIsi KOHIEHTpaluu, (PUKCUPOBAHUS, XpaHEHHWS U Iepegaydu
npodeccnoHanbHOM nHGOopMaLm» [75, 76].

OmHO M3 OCHOBHBIX MPUYMH OTCYTCTBHUS OOIEYCTAHOBJIECHHOUN ACHUHUIINI
TEpPMHUHA 3aKJTIOYAETCS B TOM, UTO TEPMUH BBICTYIA€T OOBEKTOM IIEJIOTO psIa
Hayk. Hampumep, JI.M. AnekceeBa ormedaer: «Kaxmgass m3 HayK CTpeMHTCS
BBIJICINTh B TEPMUHE T€ TMPHU3HAKH, KOTOPBIE MMEIOT TIEPBOCTEIEHHYIO
3HAYUMOCTb C €€ TOUKH 3peHus» |3, 8].

[To MHEHUIO HEKOTOPBIX YUYEHBIX, «TEPMHUH SIBJISIETCS CHEIUAIbHBIM
MOHSITHEM, CO3JIaHHBIM JIJIsI 00O03HAUYCHHS TOHSTHH HAYKW U TEXHUKU, Pa3HBIX
o0jacteil 3HaHU, OCOOEHHOCTBIO KOTOPOTO SIBJISIETCSl €r0o 3aKPEIJIEHHOCTh 3a
ompeeieHHoN TepMmuHonoruei» [67, 179]. Hapsny ¢ atum, B. A. 3Beruniies
CUMTAET: «Y TEepMHHA HE JOKHO OBITh JIGKCMYECKOTO 3HAUYEHUS, HAYyUHOE
MOHSATHE TEPMUHA SIBIISIETCS €0 JIEKCMYECKUM 3HaueHuem» [52, 348].

Hpyrue yu€Hple mojararoT, 4TO TEPMHUHY HE XapaKTepHa HOMHWHATHUBHAS
¢yukuus. [To muenuto B.M. Jleituuka u C.[l. IllenoBoii, «HOMUHATUBHOCTH
TepMHUHA HE SIBJISETCS CYIIECTBEHHOW YEpTOM, KOTOpas OTAENISCT TePMHH OT
MPOYMX CJIOB, TAK KAK HOMUHATUBHOCTD SIBJISIETCS CBOMCTBOM SI3BIKOBOTO 3HAKA.
CnenoBaTenbHO, HOMUHATHUBHAS (DYHKIIMS CBOMCTBEHHA HE TOJIBKO TEPMHUHAM,
HO WU, HaIlpuMep, BCEM MMEHAM CYIIECTBUTEIbHBIM U CyOCTAHTHUBHBIM
ciaoBocoyeTaHusIM» [72, 33].

HepunutuBHast GyHKIUS SBISETCS OJHON (QyHKIIMEH TEpMHHA, T.€. CIIOBO
SBJISICTCS HE TIPOCTO CPEACTBOM OTYETIIMBOTO BBIPAKEHMS, a TAKXKE CPEICTBOM
Moce0BaTeNIbHON Ne(PUHUIINHN, €CTTU CJIOBO OTBEYAET ITUM JABYM TPEOOBAHUSIM,
TO €r0 MOKHO CUMTATh HAYUHBIM TEPMHHOM.

Ha nam B3risa, ongHa w3 Hambojiee MOJHBIX AeUHULIMN TepMUHA ObLia
nmana b.H. T'omoBuHbIM, a MMmeHHO: «T€pMHUH — 3TO OTHAEIBHOE CIOBO WU
oOpa3oBaHHOe Ha 0a3e HMMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO  IMOJYMHUTEIBHOE
CIIOBOCOYCTAHHE, 0003HayaroIee podeccuoHaIbHOE IIOHSATHUE u

MpeaHa3HAYCHHOE VIS YIOBJIETBOPEHUS CielIM(UUECKUX HYXK]T 0O1eHus B cepe
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ornpenenéHHo mnpodeccun (HaydyHOM, TEXHUYECKOW, IPOU3BOJICTBEHHOM,
yIpaBieHdeckon)» [32, 276].

Kak yxe oTmeuanoch, A3bIKOBEIbl HAa CETOAHSIIHUNA JAEHb HE MPUILLINA K
€IMHOMY MHEHUIO IO TOJIKOBAHUIO TOHSTUS TEepMHHA. B CBSI3M C 3TUM, MBI
aHAJTU3UPYEM TEPMHH C HECKOJIBKUX CTOPOH, YTOOBI YCTAaHOBUTH €rO CyTb,
ocooenHoctu u Qynkmuu. Takue aBTopwel, kak H. II. Ky3pkuH, A.A.
Pedopmarckuii, I'. O. Bunoxyp, B. B. Bunorpagos u K. A. JleBkoBcKkas,
BBIJICTISIIOT Y TEPMUHA clieytoiue GyHKIMU: 1e(PUHUTUBHYIO0, HOMUHATUBHYIO, a
TaKXe JKCIIPECCUBHYIO, THOCEOJOTHUYECKYI0 W HH(OOPMAIMOHHO-JIOTHIECKYIO.
BOJBIIMHCTBO JIMHIBUCTOB MOJIAraloT, UTO «TEPMHUH OO0JIaJaeT ClelraJIbHbIM
3HAUYEHHEM, KOTOPOE€ BBIIEISIET €ro M3 APYyrux Jjekcumdyeckux eauHui» [A. C.
I'epn, JI. K. I'payauna, C. B. I'punes, B. II. [lanunenko, C. /. Jlorte, E. H.
[Tupses].

CnenoBatenbHO, TEPMHMH SIBJISETCS CIIOBOM WJIM CJIOBOCOYETAHUEM B
JIEKCUUYECKOM COCTaB€ SI3bIKa, KOTOPBIMA, B CBOIO OYEpE]b, UMEET OTHOIIEHUE C
MOHSATHEM 0C000U cdeprl 3HaHUS (MpodecCHOHaIbHAs 00IacTh, TEXHUKA U
HayKa), U BCTyIAeT B CHUCTEMHbIE OTHOIICHUS C JAPYTUMU €IUHUILIAMH, T.€.
CIOBAaMHM WM CJIOBOCOYETAaHUSAMH, (POPMHUPYS COBMECTHO C HHMHU B
OIPENCIIEHHOM CIIy4ya€ U B KOHKPETHOE BPEMSI TEPMHHOJIOTMYECKYIO CUCTEMY,
0o0Jlagarolyr0 TaKUMU CBOMCTBaAMH, KaK OJHO3HAYHOCTb, HEWTpaJibHAs
9KCIPECCUBHOCTh, TOYHOCTh U BBICOKAsI THOPOPMATHUBHOCTD.

Cnenyer ykazaTb, 4TO 00 OJHO3HAYHOCTU TEPMHUHA JIMCKYCCUS MEXKIY
YUEHBIMA W  JIMHTBUCTAMM MPOJOJDKAETCS JIO0  HACTOSIIErOo  BPEMEHH.
boapmmucTBO nuarBucToB, Hanpumep, H.X. Kynaes [1961], A.B. CynepaHckas
[1989], T.P. Kusax [1989], momararor, uTo Haumboliee 3HAYUM KPUTEPHUI
OJHO3HAYHOCTU HamOoJiee 3HauyuMbiM. [lo muenuro J[.C. JlorTe, «TepMuH
JTOJDKEH OBITh OJHO3HAYHBIM, CHUCTEMHBIM, KpaTKUM MW HE JOJDKEH HMETh
CUHOHUMOBY [76, 15]. Hapsiay ¢ 3TUM, CyIIECTBYIOT APYyryUe TOUKU 3PEHUS CPEeIr
JIMHTBUCTOB, KOTOPBIE MOJIATAIOT, YTO Y TEPMUHA UMEIOTCS SIBJICHUS MOJIUCEMUM.
VYuéHble, KOTOpbICE MNPHUACPKUBAIOTCS JAHHOTO MHEHUS, CUMTAIOT, YTO

OOAHO3HAYHOCTb TEPpMHHA AOOJIKHA CO6J'IIO,Z[21TI>C$I JIMIIb B TIIeAejiax JAaHHOM
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TepMuHojoruu. VIMeHHo Takoe cBOMCTBO TepmuHa noarepxkaaet [.C. JloTre:
«/Imgs  TEpMHMHOJIOTMU COBEPIIEHHO JOCTAaTOYHO, UYTOOBI TEPMHUH OBLI
OJTHO3HAUYEH JIMIIb B IIpejesiaXx JaHHOM W POACTBEHHBIX MUCHUILIAH» [76, 75].
JlanHas Toyka 3peHHUs Takke BhICKa3biBaeTcs B Tpyaax M.B. Aproapma [10, 250]
u B. I1. [Tanunenko [42, 205].

JpyruMm TpeboBaHUEM K TEPMUHY SIBJISIETCS €r0 CUCTEMHOCTb. AHAJIU3UPYS
TpeOOBAaHUE CUCTEMHOCTH TEPMHMHOB, CIEAYET YyKa3aTh, UTO KaXXIblii TEPMUH
SIBJISICTCSL YJIEHOM YCTAHOBIIEHHOM TEPMMHOJIOTUYECKOU CUCTEMBI, U COOCTBEHHO
3TO CBOMCTBO JIeJIa€T €ero TepMUHOM. OHAKO HE BCE JIMHIBUCTHI MOJIEPKUBAIOT
onpenelieHne JaHHOW Kputepuu. Tak, nuHrBuct B.A. 3BerusueB, moiaraer:
«TepMuH JIHIIEH CMBICTIOBBIX CBSI3€M B CUIIy CBOEH CelIU(UKHU, U €r0 pa3BUTHE
HU B KaKOM CTEIEHU HE MOXKET OOYCIOBIMBATHCS CUCTEMHBIMU OTHOIIIEHUSIMU
[52, 236].

[TpoOseMbl TEPMHUHOJIOTUM Pa3HBIX OTpaciel 3HAHUM o IpoOHO
OCBEIAIOTCSl B paboTax TaKMX TAPKUKCKUX y4€HbIX, Kak . CaiimumauHos, C.
Hazapzoma, M.X. Cynron, II. Hypos, T. IHokxupon, T. [xypaes, III.
Typaxacanos, I1I. XaiiuroBa, C. [IxamatoB, X. Cangos, I1I. Kapumos u ap.

Ecru B Tpymax C. Hazap3zoga paccMaTpuBarTCs  IPOOIEMBbI
JIMHTBUCTUYECKUX  OCOOCHHOCTEH  OOIIECTBEHHO-IIOJUTUYECKUX  TEPMUHOB
TAJPKUKCKOTO sI3bIka, TO B paborax M. CynroHa ocBemaercs mnpoodiiema
HAy4YHOH TEPMHUHOJOTMU B  MPOMU3BEACHUSAX YUYEHBIX W MBICIMUTEIICH
CPEIHEBEKOBOI'O MEPHO/Ia.

OaHuM M3 YCIIOBUM CYIIIECTBOBAaHUSI TEPMHUHA SIBISIETCS €rO0 CUCTEMHOCTb.
MHoTue TUHIBUCTHI 3aHUMAJIUCh JAHHOW MpOoOJIEeMOM, MPU 3TOM HEKOTOPBIE U3
HMX pacCMaTpUBaJId TEPMHUH KaK 3JIEMEHT TEPMMHOJIOTMYECKOM CHCTEMBI, a
HEKOTOPbIEC KaK 3JIEMEHT SI3bIKOBOM CHCTEMBI.

TepMuHOCcUCTEMA — OpPraHU30BaHHAsT COBOKYITHOCTb TEPMHMHOJIOTHUYECKUX
COUHMI] B CIIEIIUAIbHOM WM OCOOOM SI3BIKE OIPEACIICHHON O0JIAaCTH HAYKU U
TeXHUKHU. Bce MpU3HAKU CUCTEM paCIpOCTPAHSIOTCS HAa TEPMHHOCHCTEMbBI, HO

IIPHU 3TOM OHH 3aITIOJIHCHBI XaPAaKTCPHBIM COACPKAHUCM.
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Hcxoas U3 BBIIICYKA3aHHOTO, MOXKHO MPHUHATHU BBIBOJY, YTO TEPMHUH — 3TO
CIIOBO WUIH CJIOBOCOUYETAHUE, KOTOPOE YIOTPEOIISIETCS B ONPEICIICHHONW OTpacin
HAYKU U TEXHUKU U OHO IOHSTHO JIMIIb CIEIUAIMCTAM TeX OTpACIIel, Ilie OHU

paboTaroT.

1.2. WCTOYHHKM CTAHOBJIEHHSI M Pa3BUTHA TEPMHHOB JHKOPACTYIIUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHMII B TA/UKUKCKOM M aHTJIMIICKOM sI3bIKaX.

HaumeHnoBanus TUKOPACTYIIMX TOJIE3HBIX PACTEHUU COCTOSIT U3
COBOKYITHOCTH TE€PMHUHOB M TEPMHUHOCOYETAHHH, KOTOPBIC YIIOTPEOJISIIOTCS B
oTpacinu OWOJOTMU W B MEAUIIMHE. B JTUMHIBUCTHKE TOJ TEPMUHOCOYETAHUEM
pacmanuxou Xxyopyi — wild plants (Oouxkopacmywue pacmenus) OOBIYHO
MO Ipa3yMeBarOT T€ PACTEHMSI, KyCThI UJIU JIEPEBbsI, KOTOPbIE HE KYJIbTUBUPYIOTCS
YEeJIOBEKOM, T.€. OHM PACTYT caMU 03 UeJIOBEYECKOTO BMEIIATE/IhCTBA.

[lepBble MpU3HAKKW H3YUYEHUS AUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUM
OTHOCATCSA K IIEPBOOBITHO-OOIIMHHOMY IIEpHOAY B IIpoliecce OOpPHOBI 3a
COXPaHEHHE >XU3HU U 3I0POBbs JItOJeH. BOJIBHBIX JIeUnIn JeKapCTBEHHBIMU
paCTeHMsIMU IMO-Pa3HOMY, M Y KaXXJOTO HapoJia HMEIUCh pPa3HbIe CIOCOObI
JIeYCHUsI, KOTOphIE MEepeaaBajuch OT IOKOJEHUS K MOKoJeHuto. B oOiecTse
MOSIBUJINCH JIEKApH, KOTOPBIE 3aHUMAIWCh JICUCHUEM JIIOJIEM IpU IOMOIIU
pa3HbIX TpaB. Kak mokaspIBaroT ApeBHUE MEPCUACKO-TAKUKCKUE, UHIUNCKUE,
apaOCKHME U I'peYeCKue PYKOIIUCH, JICUECHUE MPHU TMTOMOIIMU TpaB ObLIIO OCHOBHBIM
CrocoOOM COXpaHEHMs KU3HM Jtojieil. B Te BpemeHa BpaueOHBIM HCKYCCTBOM
3aHUMAJIUCh HE TOJIbKO Bpayu WJIM JIEKapu, HO U MHOTHE 3HAMEHUTBIC YUCHBIE,
dbunocodrl M S3BIKOBEIbI, KOTOPhIE OCTABMIIM OOTaToe HACIEOUE MO Pa3HBIM
OTPaCIISIM MEIULINHBI.

Huxe mpuBOAsATCS T€ MPOU3BEACHUS, KOTOPBhIE CTAHOBUINUCH UCTOYHUKOM
dbopMUpOBaHUS TEPMHHOB JUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX pACTEHUA B
TaJPKUKCKOM SI3bIKE.

«Kut06 kyBo am-aasuér aa-mydpaga» — A book about the effects of simple
medicines («Kuura o aeiicTBUM HNPOCTBIX JIEKAPCTB»). ABTOPOM [TaHHOW KHUTHU

sBisieTcs AOyHacp nOH AOy3aija CaxopOyxT. B KHHMIe NMpUBOAUTCS OOJIBIIOE
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KOJIMYECTBO TEPMHUHOB JUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX pPACTEHUMN, Cpeau
KOTOPBIX MOXXHO Ha3BaTh CIIEAYIOLINE: YUHOpaK — eryngo, snakeroot, fever-weed
(cunezonoenux) [119,13]; mapsu apoawepon, mapsu wepon— fleabane, sagebrush,
wormwood (noavinv); seuion, oapmana [Tam xe| — green ginger, felon herb,
motherwort, mugwort, sailor's-tobacco(s), wormwood (4epHoObLIbHUK ), pomuHay,
oapaxmu came [TaM xe| — turpentine tree (mepneHmuHogoe 0epeso ), acupak, 2yJu
acupak— mignonette (peszeda); yygmoghapuo [tam xe| — ead-men's-finger, orchis
(sampoiunuk ), cuéxoona [Tam xe| — fennel flower (uepnywixa); 3anbypyeu cuéy —
mushrooms, nigella (uepuywxa), eyacame — consortium, lichen (muuaiinux),
cascanu 0300 — blueflag, flag, iris, orris (cadosbiii kacamux ), HapocyHnoy1 [TaM xke|
— all-heal, setwall, valerian (sanepuana), pocan, wabonax, paiixoru watinox [Tam
xe| — elecampane, inula, nard (oeescun), wacmoadou— bryony (nepecmynens),
Mapmapax, Kamnupeyaiax, mawHax, oaxmauwu cypx [tam xe| — sage (wanges),
momupon — killwort, rock poppy, swallowwort, wartwort (uucmomen 6oavuioii),
oypaxben [Tam xe| — osier, willow (usa), unzaii, upzaii, myppon - dogwood,
dogberry-tree (xkusun), eay, wamwepeuéx— flagroot, sweetflag (aup), xapagcu
pymii, yavgapi [Tam xe] — parsley (nempywra) u ap.

Takum o6pa3omM, U3 BBHIMENPUBEAEHHBIX TEPMUHOB U TEPMHUHOCOUETAHUI
CTAHOBUTCS SICHO, YTO OOJBIIMHCTBO M3 HHUX II0 CTPYKType SBIISIOTCS,
CIIO)KHBIMH, COCTAaBHBIMA M TPOU3BOAHBIMU M OTHOCATCSI K HMMEHaM
CYILIECTBUTENBHBIM. TEepMUHOIOTUYECKHE OCOOEHHOCTU YKA3aHHBIX €IUHUIL
3aKJIFOYAIOTCS B TOM, YTO OHHU YIIOTPEOJISIOTCS JIMIIb B OTpACiad OMOJOTHU U
MEIUIIUHBI. Y HEKOTOPBIX BBINIEYKA3aHHBIX TEPMHUHOB IMPOCICKUBAIOTCS
SIBJICHUS CHHOHMMUU, HAaIIpUMEp: acupak, TyJIu acupak, yabiaxaHr, MapMmapak,
KaMITUPTyJIaK, TAlllHAK, OaXMaHU CypX U JIp.

«KuTo0-an-uador» - A book about plants (Knura o pacrenmsx). /lanHas
KHUTA TPUHAISKUT apabosi3bIYHOMY TMEPCUICKO-TATKUKCKOMY HCTOPUKY U
6oranuky AOyxanude [dunaBapu. IlonHBII pPYKONMUCHBIM BapUaHT 3TOrO
COUYMHEHUS XpAHUTCS B YHUBEpPCUTETCKOU Oubnmnoteke ropoaa CramOyi ¢ 1948

r. [To muenuto M. Xomkumartona [120, 17], A. JluHaBapu omuchIBaeT OOJIBIIOE
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YUCIO JIGKAPCTBEHHBIX PACTEHHMI, MECTHbIE Ha3BaHUS KOTOPBIX /IO CHUX IIOp
M3BECTHBI Cpeau HaceneHus. B moOaBiieHne K 3TOMy, YUEHBIM JaeT IMOAPOOHOE
OIMCAaHWE HEKOTOPBIX JUKOPACTYIIHMX JIEKapPCTBEHHBIX pacTeHmil. Bce TepMUHBI
TUKOPACTYIIUX pPACTEHUM, IPHUBEACHHBIX B yKa3aHHOM ITIPOU3BEACHUU, I10
MOP(}OIIOTHYECKOH CTPYKTYype MOKHO pa3/IeIuTh Ha:

HENpPOM3BOAHBbIE TEPMHUHBL: Kabap— capers (xkanepcwi), yas3— English walnut,
European walnut, French walnut (opex epeykuii), ucgpano — peganum (2apmana),
xapoan— mustard (2opuuya), xuno— henna (xua), xunogh, b6eo— osier, willow (usa),
patixou— basil (6azunux), xacc— lettuce (namyk), coy— African oak —(muxoo
oepeso), cymox — sumac(h) (cymax), cascan— blueflag, flag, iris, orris
(kacamux); KoKymii, Mmapé— origanum, marjoram (Oywuya), 3upa, Kapeué—
caraway, cumin (mmum);

MPOM3BO/IHBbIE TEPMUHBL: Xacak— burnut, caltrop (sikopywl), xammii— lavatera
(xamoma), 3avhapon— saffron (wagpan), mypwak (wunxa, xae)— dock, sorrel
(wasennv ), wypa — goosefoot, pigweed (mapwv), oynona (nyak)— hawthorn, haw
(6ospvuunux ), macmak [119, 17-18] — jimson weed; datura

CJIOJKHbIE TEePMHMHBL: Xawi-xaui— opium poppy, Joan silverpin (max
CHOMBOPHYIIL), cucanbap— origanum,; marjoram (Oywuya); nanyauneywm — leban,
chaste tree (npymmusx), pysan — dyer's-madder, European madder (mapena
KpAculibHas), map3aneyul, mapseyuir — marjoram (maiiopaw), wupunoys— licorice,
peavine (conoodka), 2ap4akooHa, KaHaooua, dedanyup — castor-oil plant, castor-
bean tree; palmcrist (knewesuna), wunoyzam — horsetail, scoring rush (xeow),
aammaxop— thistle (mamaphnuk ), cyzeuéx (easua) — nettle (kpanusa), mapmuryou
—  blackberry, dewberry, raspberry (escesuxa);, mexpeuéx, acmapame,
aopyxyccanam [119, 17-18] — mandrake, mandragora (manopaeopa);

COCTABHbIE WJIM TEPMHUHBI-CJIOBOCOYETAHHUS: CAHOU MAKKa— cassia (Kaccust),
oapaxmu Kapau@yn, xapangyn — clove tree (26030uunoe odepego), cabzuu/dexuu
Xyopyii  (xunz00)— devil's-plague(s), lace flower, parsnip, rantipole (Juxas

MOPKO8b), cyHOyau mywkun (kamon) — ferula (gepyna), eyau wamvOoHi
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(anyubap) — crane's-bill, crowfoot, geranium (2epamnv), 6aneu oesomna — jimson
weed, datura (dypman) [119, 17-18].

CTpyKTypHBII aHaIu3 TEPMHUHOB TUKOPACTYIITUX pacTeHuM,
MPEACTABIICHHBIX B YIMOMSHYTOM KHMIe, TOKa3ajl, YTO OOJBIIMHCTBO W3 HUX
SIBJISIFOTCSI HEMPOU3BOJAHBIMU, TO €CTh IPOCTBIMH, COCTOSIIMMHU TOJIBKO W3
OJHOTO KOpHs. M3BECTHO, UTO OJTHMM M3 HamOoJjee MPOJYKTUBHBIX CIIOCOOOB
TEPMHUHOOOPA30BaHUS B TA)KUKCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUM
crnoco0, T.e. HaJW4YMe TaKUX SIBJICHWH, KaK MHOIO3HAYHOCTh, OMOHUMBI,
CHHOHMMBI W AQHTOHUMBI. B yKa3aHHOM TpyAe BCTPEYAIOTCS 3HAUUTEIHLHOE
KOJIMYECTBO CHHOHMUMOB: TYpIIaK, IIIMJIXa, KaB; MEXPruéx, acTapaHr,
sO6pyxyccaHam; MyTK, Ousl, IMIMPUHOYSI, CyC; 3UPK, 3UJI0JI, aHOApOOpHC, UCPOP U
Ap.

«Kuro6-an-XoBu ¢u-1-tu6» — Medicine Receptacle (BmecTuiamme
MeAMIUHbI). ABTOpPOM JaHHOW KHUTH siBisieTcs AOybakp Myxamman HOH
3akapus ubH Axbs ap-Po3u. OH Hapsay ¢ AbGyanu nubuu Cuno u AdypalixaHom
bepyHu — ouH U3 caMbIX SIPKUX MEPCUACKO-TADKUKCKUX YUEHBIX, OCTABUBIITUN
nocsie cebst Gorareiiiiee HaciIeaue Mo MeIUIIMHE — TpakTaThl «Jlap 6opau Taiép
kapaanu gopyxo — About the production of medicines (O6 u3roroBieHuu
nekapcTB)», «Iap 6opau mopyxo — About medicines (O nekapcTBax)», «About
artificial medicines — “lap ©Oopau nopyxou cyHbi (OO HMCKYCCTBEHHBIX
aJekaperBax)», «Jlap Oopam mopyxou wuciaoxoBap — About laxatives (O
CTaOUTEeNbHBIX cpefcTBax)». Hapsay ¢ atum, A. Po3u B CBOUX MPOU3BEICHUSIX
MPUBOJUT HA3BaHWS, BUIbI, NPOUCXOXKIEHUE, IIeJICOHbIE CBOMCTBA JIEKAPCTB
pacTUTEILHOTO  MPOUCXOXIACHUS M CaMOro  pacTeHus.  TepMUHBI,
BCTPEUAIOIIMECS B BBIINICYIIOMSHYTOM TpyAe, MO (OpMe U CTPYKTYpe MOIKHO
pa3IenTh Ha: MOHOKOMITOHEHTHBIN M TIOJTMKOMITOHEHTHBIM.

MOHOKOMIIOHEHTHBIE TePMUHBL: uotikaxak— St. John's wort (36epo6oii),
xapoan — mustard (2opuuya), pocan — elecampane, inula, nard (desscun), pesoy,
yykpii, posano — pieplant, rhubarb (pesens), 3avapon, 3avap — saffron, crocus

(waghpan), 3ygo — hyssop (uccon), ucnano, xazopucnano, cyooo — rue (pyma),



25

cyv0 — cyperus (cvimsv), y0, cabp, anod — squawbush, sumac(h), aloe (cymax,
anos), 2op — laurel (nasp), owu pawmun — bryony (nepecmynemns), ¢pyaghyn —
black pepper (uepmviii nepey), xen — cardamom, cardamon (kapoamorn ), xapanghyn
— clove tree (26030uunoe oepeso), manxa — marsh sandpiper (nopyueiinux), Hai,
kamuw [119, 20-21] — cane, reed (mpocmnux).

IMommkoMIOHEHTHBIE TEPMUHBL: cagcanu/nunypapu ooii— water lily, nenuphar
(600smas muaus), nuésu dawmii — leek (nopeii).

Takum o0Opa3oMm, OOJBIIMHCTBO TEPMHHOB I10 MOP(MOIOTUUECKOM
CTPYKTYpE SBJISIOTCS ABYXKOMIIOHEHTHBIMU M OJHOKOMIIOHEHTHbIMU. [lo wux
MPUHAUISKHOCTH K YacTSIM PEYM MOYKHO IPEITOJI0XKUTh, YTO BCE YKa3aHHBIC
TEPMHUHOJIOTUYECKUE EIUHUIIBI  SBJISIOTCS MMEHAMHU  CYIIECTBUTEIbHBIMU.
BonbIioe KOJNMMYECTBO CIOKHBIX TEPMHUHOB ITOCTPOEHBI IPH ITOMOINM ABYX
kopHel, T.e. Noun +Noun (MMs CylIeCTBUTEIbHOE+ WM CYIIECTBUTEIHHOE):
Qanyaneywm — leban (npymmusx) umapocynoyn —all-heal, valerian (eanepuana);
capcabun, mopyyoa — asparagus (cnapaca), mexpeuéx, acmapawe, sopyxyccanam —
mandrake, mandragora (manopacopa), xawi-xaw, noraxacax — poppy (mak),
beoeyn, xapszaxpa — oleander (oneandp), 3apneuax, anragu newax — convolvulus,
dodder, strangleweed (nosunuxa) u ap.

«KuTo0 an-aOHusi aH-Xxakouk aj-aaBus» («KHHUra ocHOB 00 HMCTHHHBIX
cBolicTBax JiekapcTB») WM «®apmakomness AOymaHcypa». ABTOPOM OJAHHOTO
npousBesieHus sBisieTcss AOymancyp MyBaddak nubn Amm an-Xupasu, OAUH U3
SIPKAX MPEICTABUTEIICH NMEPCUIACKO-TAKUKCKON MENUIIMHBI. B NaHHOW KHUTE
naéTcs TMOAPOOHOE OMUCaHUE JIeKapcTB, NMpuMeHsBIINXcS B IX—X Bekax B
Magepannaxpe u Xopacane. «®Dapmakomness AOymaHcypa» — IIlepBas H3
JOIIENIINX JO HAC KHUT IO JAHHOW OTpacid Ha TaJDKUKCKOM si3bike. Ilo
noacuetam  HO. HypanueBa, «Bcero B kHure AoOymancypa MyBaddaka
OonuChIBaeTcs 584  JEKApCTBEHHBIX  CPEACTBA  pacTUTelIbHOro (456
HAaWMEHOBAHUM, T. €. 79, 76%), MUHEPAILHOTO U XKUBOTHOTO MPOUCXOKIAECHUS
[88, 67]. JlekapcTBeHHBIE pacTeHUS AaHbI B aja(aBUTHOM IOPSJIKE; CHadalla

IIPUBOAATCA apa6CKI/I€, JJATUHCKHUC U 3aTCM TA/DKUKCKHUC HA3BaAHUS JICKAPCTB.
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«Kut00 an-xkanyn ¢pu-t-Tuo6» («KaHoH BpaueOHOl Haykw»). ABTOPOM
JaHHOU KHUTHU siBiisieTcss AOyanu XycaitH uobn A6aymmox nubH Xacan ubH Anm —
OJIMH U3 BEJTMYANIINX YUEHBIX-MEUKOB U T€HUATIbHBIX MBICIIUTENIC MUpa, OH HE
TOJIKO BIHUTAJI BCIO MYAPOCTh CBOEW 3MOXH, HO W PACHIUPHUI TPAHUIIBI
no3Hanus. Ha 3amane oH u3BecteH moa umeHu ABuiieHHa. [lo MHeHuro M.
XomxkumaTtoBa, B «Kanone» ymommHaetrcs cBbwime 1000 BumoB 11eneOHBIX
pacrenuii, Oonee 200 M3 HHMX BCTpEUaeTCs HA TEPPUTOPUM HBIHEITHETO
Tamkukucrana: oapoapuc (amupbopuc), beszspemeHHuK (caspuHyomn), 60auU20108
(waskapon), euayunm (cyHOy1), epanamuux (pymer), 0essacun (pocau), UHMICUD
(mumn), oscacmun (écyman), KanepcHuk (kabap), kacamux (caécaw), JewuHa
(OyHoyx ), moeunvuux (xapman), mama (¢yoanay), msama nepeunas (HABHO),
Hapyucc (Hapeuc), oneandp (ougna), opex epeyxuil (yaes), nepecmyneHv
(xasopyypuion), nosunuka (agpmumyH), noJblHb YumeapHas (wux), NpymHIK
(nawyaneywm), ceavoepeil (kapagc), consmuka (yuwHoH), cvlmb (cyv0), xamvma
(xammii), xopuandp (xysbapa), wagpan (3avghapon), scmpacon (mapxyn) m
ap.» [120, 132].

«Kuto0-ac-caiinana ¢pu-r-tuo6» («PapmMakor{osus»). ABTOPOM TaHHOI
KHUTH siBIIsieTcss AOypaiixan Myxamman noH Axman ajn-bepyHu — oauH u3
BEIMYAMIINX  YYEHBIX-dHLUKIONeAucroB  Bocroka. Ilo  MmHeHuro M.
XomxkumatoBa u A. Pamxa63zona, «Kurob-ac-caiimana  Qu-t-Tud6»
(«DapMaKOTHO3US») TIOCBAIICH (apMaKOJOTUM — HAayKe O JIeKapCTBEHHBIX
pacTeHMsIX, UX HCIOJIb30BaHWIO B MeauimHe. OH Jall ONMHMcaHWE PACTCHH,
KUBOTHBIX M MUHEpAJIOB, a Take all(paBUTHBIA IepeyYeHb JIeKapCTBECHHBIX
pacTeHui W uX Ha3BaHUM. B 3TOM Tpyae Ha3BaHUE KaXJAOTO JEKapCTBa
MIPUBOAUTCS HA MNEPCUJICKOM (MEXJIEBU), apaOCKOM, I'pPEUYECKOM, CUPUMCKOM U
CAHCKpUTE, a HUHOT/AA JaXe Ha OJHOM M3 MECTHBIX IuajeKToB MpaHCKOTO
IJIOCKOTOPhS; TOBOPUTCSI O TPUMEHEHMH JIEKApCTB, MX COCTaBe U
MPOTUBOIIOKA3aHUIX HA apabckoM s3bike [120, 130].

Crnenyer OTMETUTh, YTO KOJIMYECTBO MPOU3BEICHUHN, KOTOPbBIEC SIBISIOTCS
UCTOYHUKAMHU  CTAHOBJICHWS W  Pa3BUTUS  TEPMUHOB  AUKOPACTYIIHMX

JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUN TA/KUKCKOTO $SI3bIKa MHOTouMclieHHO. Hamu Obu1o
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BBIOPAHO TOJILKO TPU MCTOUHMKA JJISI UCCIEAOBAHUS 3TOW TepMuHOJoruu. I1o
pa3HBIM MPUYMHAM HEKOTOPBIE BBIIICYIIOMSHYThIE TEPMUHBI BBIIUIH U3
yooTpeOJieHusl, T.e. CTaJIM apxam3MaMu, HO OOJIBIIUHCTBO U3 HHUX [I0
HACTOSIIIETO BPEMEHU BXOST B JIGKCHUECKUIH COCTaB TaHKUKCKOTO SI3bIKA.

B pe3ynbpraTe mpoBenEHHOTO aHAIM3a OBLIO BBISBICHO UTO, TCPMUHAM TaK
Ke, KaK M oOIIeyrnoTpedIsieMbIM CII0BaM, CBOMCTBEHHBI TAKUE JTUHIBUCTUYECKUE
SIBJIEHUSI KaK TIOJINCEeMHs, CHHOHUMMS, OMOHMMUS U aHTOHUMMUS. B mpoiiecce
aHanu3a ObUIO OOHApPYXEHO HECKOJbKO TEPMUHOB, KOPEHb KOTOPBIX
COCTAaBJISIIOT HA3BaHMWS TOTO WM MHOTO JIOMAIIHETO >XKUBOTHOTO, HAmpUMeEp:
MYIIHUE3, MYIIOHIHME3 — sea onion, squill (Mopckoit nyk). Eciau oOpatuth
BHMMAaHHME Ha JICKCHYECKOE 3HAYCHHE JaHHOTO TEPMHHA, TO OHO OOO3HAYaeT
MHOTOJIETHEE TPABSIHUCTOE JIYKOBUYHOE pacTeHue. B HEKOTOPBIX CIIOXKHBIX
TEpPMHUHAX KOPHSIMU SIBJISIFOTCS HA3BAHUS YACTHU PYK: MaHYaHTywT — leban, chaste
tree (MPYTHSK), T.6. — POJ JUCTOMAIHBIX WU BEYHO3EJICHBIX ICPEBHEB U
KYCTapHUKOB.

BoabIMHCTBO TaIKUKCKUX TEPMHUHOB MMEIOT apabCkoe U pPyccKoe
MPOUCXOXKJEHNE, U UX SKBUBAJCHTHI B AHTJIMMCKOM S3bIKE 3aMMCTBOBAHBI W3
JJATUHCKOTO, TPEYECKOTO U (PPAHILY3CKOIO SA3BIKOB.

Webster’s New World Dictionary of American English, Third college edition
[WNWDAE, 1988: 1574]. HaHHbIli cloBapb OBLI COCTaBJIEH KOJJIEKTUBOM
JeKCuKoTrpadoB BO IJIABE C OTBETCTBEHHBIM peaakTopoMm Buktopueit Heydenpar
u [IaBunom I'ypanbHukoM. Bce OCHOBHBIE CTaThU CI0Bapsi, BKIIIOYasi OT/IEIbHBIC
CIIOBa, HAIMCAHHBIE uYepe3 neduc, W CIOXKHBIE CIIOBAa, KOTOPbIE HE HMEIOT
neduca, coOCTBeHHble uUMeHa, Mpedukcohl, cyhpukcel u abbpeBHAIUU
PACOI0XKEHBI B CTPOTOM ajipaBUTHOM TOPSIAKE U yKa3aHBI OOJIBIITUM KUPHBIM
mpUPTOM, BBITSTHMBASI HE3HAUUTEIbHO Ha JieBOM 1ojie. DoHeTuyeckas
TPAHCKPUIIIUS CIOB M TEPMHHOB, KOTOPBIE MCIOIB3YIOTCS B 3TOM CJIOBape,
HIMPOKO pACIPOCTPaHEHA CPEAU HOCUTENEH aHTJIMMCKOTO SI3bIKa.

BoaBIMHCTBO CJI0B JAHHOTO CIIOBapsi OBITYIOT B IOBCETHEBHOM peun, a
TaK)X€ HCIIOJIb3YIOTCS B Iepeladax HOBOCTEM, OOCYXIEHMSX Ha paguo Hu

TeJIeBUAeHUU. Bce Jekcumueckue e€auHUIIbI ClIoBaps pacCipcaciiCHbl 110 4YacCTiAM
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peuM, W Ha3BaHMS YACTEH peur JAIOTCS MOCNe KaXKIO0ro CJoBa B COKpAIleHHON
dbopme, Hamp.: n.=noun (UMs cCymecTBUTeIbHOE), adj.= adjective (ums
npuiararensHoe), adv.=adverb (Hapeuwe), v.=verb (rmarois) u.t.n. OmgHO U3
MPUEMYIIIECTB JAHHOTO CJIOBapsl 3aKII0YaeTcs B TOM, YTO B HEM JIaHBI
3TUMOJIOTUUYECKUE OCOOEHHOCTH CJIOB, M OHM YETKO YyKa3aHbl B KBaJpaTHBIX
CKOOKax.

Bno6aBok k 3TOMy, BCe CJI0Ba U TEPMUHBI CJIOBApsl KJIACCU(UIIMPOBAHBI IO
OTpe/IeJIEHHBIM OTPAC/IsIM U UX Ha3BaHUsS JaHbl B COKpal¢HHON (opme, HATIP.:
Gram.= Grammar (rpamm. rpamMmatuka); Chem. = Chemistry (Xum. Xumus),
Bot.=Botany (60T. 60oTaHuKa) u T.I.

Cnenyer ckas3aTh, YTO B JIaHHOM CJIOBape COACPKUTCS 3HAYUTEIHHOE
KOJIMYECTBO TEPMHUHOB AUKOPACTYIIUX JEKAPCTBEHHBIX pAacTeHU, Hamp.: hedge
hyssop [179, 666] — apnona, rynu xaiipuu namti [119, 47] (anTeit narectaHCKuUi),
mallow [179, 819] — rynu xaiipia, rynxaipi, ryjiau xaip, Xxaupu, Xxaupy, Xaupuryni
(;lekapcTBeHHBIN anteit, mpockypHsk) [119, 48], hollyhock [179, 644] — ryau
xauph, Tyrmauaryn [119, 47] (manbBa, mpocBupHUK), barberry [179, 110] — 3upk,
aHOOPOOPHUC, 3UITONH CYPX, 3UpKH cypx [119, 53] (6bapbapuc), juniper [179, 733] -
apua, apmay [119, 65] (moxokeBenbHHK), immortelle [179, 675], everlasting [179,
471] — rynu xamemabaxop (6eccmeptHuk), hemlock [179, 629] — watprynu
3axpHOK (OomuronoB); haw [179, 619] — naymona, TapmeBa [119, 71]
(6osppiiamk), cornflower [179, 310] — Tyrmarymn, Tyad TroBak, OCMOHTYJAK,
Taabaryjak, 4aliMd roB, JamMu rycoja [119, 77] (Bacunék, BacHUIEK CHUHUM),
burnet [179,188] — Tanxak, tanxax6ys [119, 81] (6pynen), buckwheat [179,181] —
Mapyymak (rpeumxa), water pepper [179, 1001] — 3anqabunu obu, 3aboHCy3aK
[119, 83] (BoasiHOIM mepelr), burdock [179, 186] — myiixop, 330puacnak [119, 87]
(;momyx), bindweed [179, 139] — nacrneuak, ryamedaxk, rmedak [119, 87] (BbroHOK) 1
T.1.

Hapsiny ¢ sTtum, mocie Kaxkaoro TepMUHA HAETCS ero (POHETUUYECKOE,
rpaMMaTHYeCKOe, JIEKCMYeCKOe U ATUMOJIOTMYECKOE CBOMCTBO, HAIp. TEPMUH

«dandelion —koky (omyBaHuuk)»: «dan-de-lon (dan'dsli'an; widely, -lin'» n. [ME
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dentdelyon <OFr dent de lyon, lit. tooth of the lion < L dens (gen. dentis),
TOOTH +de, of + leo, lion: so called from the outline of the leaves] any of
several plants (genus Taraxacum) of the composite family, common lawn weeds
with jagged leaves, often used as greens, and yellow flowers» [179, 349]. U3
UHTepIpeTaun TepMmuHa «dandelion» BBISICHWIOCh, YTO OH IIPOHHK B
CIIOBAPHBIA COCTaB aHTJIMHCKOTO sI3bIKa B cpeHeM Tepuoje B opme dentdelyon
13 ctapodpaniysckoro dent de lyon co 3HadyeHreM 3y0a JIbBa U U3 JIATUHCKOTO
dens (gen. dentis), 3Yb +de, of + leo, ;meB: Tak Ha3bIBaeMBbINl OT OYEPTAHUS
JVCTOB, KaKOW-HMOYIb W3 HEKOTOPBIX pacTeHuid (poma Taraxacum) cembe
CIIOKHBIX, OOBIYHO COpHas TpaBa ¢ IIyOOKOpa3pe3HbIMH JINCTaMH, KOTOPbIC
YaCTO MCITOJIB3YIOTCS B KAUECTBE 3€JICHBIX U KEIITHIX I[BETOB.

3HAUYNTEILHOE YUCIO TEPMHUHOB JUKOPACTYIIUX JECKAPCTBEHHBIX PACTECHUMA
JAHHOTO CJIOBapsi MMEIOT HE MCKOHHOE IIPOMCXOXKJICHHE, T.€. OHH
3aMMCTBOBAJIMCh, B OCHOBHOM, 13 CIICAYIOIINX SI3bIKOB:

JATUHCKOTO: carex, sedge (zewa, kuéx (ocoxa)), trefoil (ronyuxa (xnesep)),
angelica (xamon (0yoHux));

rpeUYecKoro: cassia (canou maxka (Kaccus), mandragora (mexpeuéx,
acmapane, sb6pyxyccamam  (mamopaeopa)), origanum  (cucanbap, KOKymil
(Oywuya) ),

dbpaHity3ckoro: thyme (mumén (uabpey), marjoram (cucanbap, KOKymii
(Oywuya)) licorice (bus, wupunbus, cyc (conooka)); nemeykoeo (thistle
(nammaxop (mamapuux ), nettle (cyzeuéx (eazua) (kpanusa))

Bmecre ¢ Tem, B JAHHOM CJOBape COAEPXKATCI HEKOTOPBIE TEPMUHBI
TUKOPACTYIIUX JICKAPCTBEHHBIX pPACTEHU, KOTOphIE 3aMMCTBOBAJINCh B
AHTJIMICKOM SI3BIKE Uepe3 ABa WIIM OoJiee SI3pIKOB, HAMMP. TepMUH rhubarb (peBou,
yykpi, poBaHj (peBeHb)): «[ME rubarbe < OFr reubarbe <ML rheubarbarum,
altered <LL rha barbarum <Gr rheon, rhubarb (<Pers rewend)+ barbaros,
foreign, BARBAROUS)» [179, 1152]. Ilpu TOIKOBaHWUU JaHHOTO TEpPMUHA
BBISICHUJIOCH, UTO TEPMHH rhubarb B cpeHEBEKOBBIN IMEPHO 3aMMCTBOBAJICS U3

crapodpaHiy3ckoro B (opme reubarbe u cpemHemaTHHCKOro B (opme
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rheubarbarum, m BUAOWU3MEHHMB CTapOJIATMHCKOE rhabarbarum OT TPEYECKOTO
rheon co 3HadueHueM rhubarb (ot nepcuackoro rewend).

Crnenyer OTMETUTb, UYTO BCE TEPMHUHBI IUKOPACTYIIUX PACTEHUH,
coAepkallrecss B YyKa3aHHOM CjoBape, IO YaCTepeYHOM MPUHAIICKHOCTH
SABJAIOTCSI MMEHAMM  CYLIECTBUTEIbHBIMMU M KOJMYECTBO  OCTAJIbHBIX
3HAMEHATEJIbHBIX YACTEeH peYr BCTPEUAIOTCS B HEM PEXKE.

Takum o00pa3zoM, M3 OIMCAHUS YKA3aHHOTO CJIOBapsi MOXHO CJENaTh
BBIBOJI, YTO OH SIBJISIETCS OJHUM W3 HCTOUYHUKOB CTAHOBJICHUS U PA3BUTHS
TEPMHUHOB IUKOPACTYIIHX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUIN B AHIJIMUCKOM SI3BIKE.

Webster’s Ninth New Collegiate Dictionary [WNNCD, 1983: 1564] Otot
CIOBapb  SIBIISIETCA  KOJUIEKTUBHOM  pabOTOM  BEAYIIUX  AMEPUKAHCKHUX
nekcukorpagoB Bo TimaBe ¢ dpeaepukom C. Mumom. B Hauvane croBaps
COOEpPXKUTCS HUHPOpMALUsl O TMOSICHUTEIBHOM CXeMeé M KOMMEHTapuu
OTHOCHUTEIBHO OCHOBHBIX CTaTe€, MX MOpPsAKa, oMOorpadoB, KOJOHTHUTYIIOB,
pas3leioB  ONpenesieHUs] KOHIAa CTPOKH, opdorpaduueckux BapHaHTOB,
KOHEYHEW 4acTU CJIIOBAPHOU CTAThHU, COJIEpKAIEH MPOU3BOIHOE CIIOBO, YacTen
peuyu, OSTUMOJIOTHMH CJIOB, CIIOB, TPOUCXOXKIACHHE KOTOPBIX HEU3BECTHO,
STUMOJIOTUU TEXHUUYECKUX CJIOB, C)KaTOW HMHGOpMAIMU, OJHOKOPEHHBIX CIIOB,
OTpe/IeNIEHUH CJI0Ba, KiIacCU(UKAIIMU 3HAYCHUH, MOPSAKA 3HAUYCHU, OMyIIeHUs
3HAYEHUM, Ha3BaHUW pPACTEHU U IKUBOTHBIX, IIEPEKPECTHON CCHUIKH,
CUHOHMMOB, KOMIIOHEHTOB CJIOKHBIX CJIOB, TIpeduxcoB u cydPpukcos, u
MIPUBOAUTCS CIIUCOK CIIOB, He uMeromux aehunuiuu. Mahopmanms o6 ucropuu
AHTJIMIACKOTO SI3bIKA, CIIOBAPE M CUCTEME AHTJIMICKOTO S3bIKA, 3HAUEHUH CJIOB B
ClloBape M T'pPaMMATHYECKOM HCIIOJIb30BAHUM CJIOB B ClloBape JaéTcs Ha
CIIETYIOIINX CTPAHUIIaX YKa3aHHOTO CIIOBaPAI.

Cnenyer OTMETUTh, YTO Hapsay ¢ TEpMUHAMHM U TEepMHUHAMHU-
CIIOBOCOUYETAHUSIMU PA3JIMYHBIX OTpaciiel HaAayKM M TEXHUKU B 3TOM CJIOBape
COACPKUTCS OTPOMHOE KOJIMYECTBO TEPMHUHOB JUKOPACTYIIUX JIEKaPCTBEHHBIX
pacrenuii, Hanpumep: rue [180, 1029] — ucnana, xaszopucnasi, cyaob (pyra),
elecampane [180, 400] — pocan (meBsicrur), mustard [180, 782] — xapman
(ropunna), glasswort [180, 520] — mypa (comsuka), buttercup [180, 191] —
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YUHOpAaK, Tyjau apyci (Jirotuk), hop [180, 581] — pozak (xmens), cinquefoil [180,
241] — canrgaBak (mamuatka), mint [180, 757] — myauHa, HabHO, XyJnIOyil (MsTa),
lungwort [180, 710] — maxa6y (Megynuna), camomile [180, 199] — 600yHa, rynu
0600yHa (pomailika).

OnHO W3 MPUEMYIIECTB JAHHOTO CIIOBAps 3aKJII0YAeTCs B TOM, UTO B HEM
HEKOTOPBIE TEPMUHBI TUKOPACTYIIHX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUH MTPEACTABIICHBI B
WUTIOCTPATUBHON (opMe, T.e. TEPMUH yKa3aH B (opMe pUCYHKA, HANpUMeEp,
TepMUH jack-in-the-pulpit [180, 645] — aponuku xondop (aponnuk nsamuucmoiii). B
cloBape TakKXke JAIOTCS CHHOHMMBI TEPMHHOB aHAJIM3UPYEMOW OTpaciu,
HaIlpUMEp, TEPMUHBI jack-in-the-pulpit (cuckoopint, lords-and-ladies, wake-robin
trillium, birthroot, cuckoo pint), buttercup (crowfoot, goldilocks, spearwort, lesser
celandine) n np.

Hapsimy ¢ 3tuMm, B cloBape TakKXke COJIEpXKUTCS uHopManus o0
TUMOJIOTUM TEPMUHOB HCCIIEAyeMOUM OTpaciu, Hampumep, TepMuH brier [180,
179] — xy4, HacTapaH, HacpuH (MHUIOBHUK): «brier \'bri(-o)r\ n [ME brere, fr. OE
brer| (bef. 12 ¢): a plant (as of the genera Rosa, Rubus, and Smilax) with a
woody thorny or prickly stem; also: a mass or twig of these — briery» [180, 179].

Takum oOpa3zoM, aHaIU3a TEPMUHOB, TIPEACTABICHHBIX B JAHHOM CJIOBape,
MOoKas3ajl, YTO OH OXBATHIBAET BCE JIUHIBUCTHYECKHUE OCOOECHHOCTU JIEKCHUECKHUX
SIMHULL, OTHOCSIIITUXCS HE TOJIBKO K OTPACIM OMOJIOTHUH, HO M K APYTUM chepam.
JIUHTBUCTHUYECKHE OCOOEHHOCTH TEPMHHOB, COJEPXKAIIUXCI B yKa3aHHOM
CIIoBape 93TO MPEeXkJe BCero, ero Mopdoaornueckue (MpUuHaIISKHOCTH K 4aCTsIM
peur, TO CTPYKType: TMPOCThie, TPOU3BOJIHBIC, CIIOXKHBIE, COCTABHBIE),
JIEKCUYECKHE (monmcemus, OMOHUMUS, CUHOHHUMUSI, AHTOHUMUS),
TUMOJIOTUUYECKHE (TTPOUCXOXKIEHUE CI0Ba, T.€. KOTJa W OT KAaKOro S3bIKa, B
Kakoi ¢opMe TEpMHUH IIPOHHMK B JIEKCMYECKHH COCTAaB AHTJIMHCKOI'O SI3BIKA)
CBOWCTBA. BONBIIMHCTBO TEPMUHOB AUKOPACTYIIUX JICKAPCTBEHHBIX PACTECHUM
paccMaTpUBAaEeMOro  CJIOBapsi  COCTABJISIIOT ~ IPOU3BOJHBIE U CIIOXKHBIC
CYIIIECTBUTEIIHHBIE.

The New Grolier Webster International Dictionary of the English Language
INGWIDEL, 1971: 678]. JlanHbpIii crnoBaph OBLI COCTaBIIEH pPEAaKIIMOHHOM
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KOJUIeTMel n3aaTenbcTBa moj pykoBoacteoM ana A. Kenepmena. OHO cocTOUT
u3 aByX TomoB. CioBapb HAYMHACTCS C IPEIUCIOBUS, COCTABIICHHOTO
u3maTenbCcTBOM. Jlamee ToB30BATENIsIM CIIOBApsl TIpeasiaraeTcs OuYepK «A
historical sketch of the English Language» («Mcropudueckuii oudepk 00
AHTJIMCKOM  SI3BIKE»), B KOTOPOM  IIOJPOOHO OMNMCHIBACTCS HMCTOPHS
CTAHOBJICHUS W Pa3BUTHS AHTJIMMCKOTO SI3bIKAa COIJIACHO MCTOPHUYECKUM
nepuojgaM. B 3ToM ke pasiene Takxke gacTCIuH(popMamus O JICKCHYECKOM
COCTaBe aHTJIMMCKOTO SI3bIKa M POJIM 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B €r0 O0OTaIleHNH.
B crmoBape taxke mmeercs paszaen «A guided to the use of this Dictionary»
(«PykoBOJCTBO K HCITOJIB30BAHHIO CIIOBAps»), TIe JaHO MOAPOOHOE ONMUCAHUE C
WUTIOCTPATUBHBIMU ITpUMepaMu  (GopMaTa CTaTei, COJAEpKAIIUXCS BHYTPH
cimoBapsi. Hapsiny ¢ aTuMm, B JaHHOM pasjelie TakXke OOBSICHSIOTCS pa3HbIC
TapHUTYPBI, IIOMETKH, IPOU3HOIIECHHE, aOOpeBUATYpBI,  ITyHKTyallus,
TUMOJIOTUSI 1 CUMBOJIbI, KOTOPbIE UMEIOTCS B CTAThE.

KpomMme Toro, B cnoBape umeercst moapooHast uupopmaius o GOHETUUECKUX
u (oHONOTHYECKUX (pa3lelicHue Ha CJIOTH; IIPOM3HOIICHUE II0 ClIoTaM H
ylapeHue, BapUaHTbl MPOUZHOIIECHUS), MOPQPOIOTHUECKUX (IMPUHAIICKHOCTD
JCKCUYECKMX €IUHMI] K OIPEICICHHbIM 4YacTIM peud, (GOpPMBI CIOB C
OKOHYAHUEM) U ITUMOJIOTUUECKUX OCOOCHHOCTSIX CJIOB U TEPMHUHOB.

CroBaph COJEP)KUT 3HAUYUTEIILHOE KOJMYECTBO TEPMUHOB IUKOPACTYIIHX
JIEKapCTBEHHBIX PACTEHU, HATIpUMEp, CIIeAyromue: houndsberry —aneypu caeaxku
cuéy (nacnéu uépmwiii), touch-and-heal — cypxuoii (npoovipseénenmniii 36epodoii),
currant — Kom (cmopoouna), cotoneaster -uneati, Kusul (KuUIbHuK), regelpear —
MYpyou Xxupcax, aimypyo (epywa peeens), ashberry — 2yoatipo (psobuna),
hawthorn — oynona (6ospvuunux), cherry — onyua (amwiua); sea-buckthorn —
aneam (obnenuxa), oleaster — canyuo, yueoa (10x).

Taxkum o00pa3oM, pacCMOTPEHHE BBIIIEYKA3aHHBIX JIEKCUKOTpadUIeCKuX
HMCTOYHUKOB ITO3BOJIMJI MPUUTH K 3aKJIIOYCHUIO, YTO OHU BHECIIH CYIIECTBEHHBIM
BKJIaJl B CTAHOBJICHHE M PAa3BUTHE TEPMUHOB JUKOPACTYIIHMX JIEKAPCTBEHHBIX

PACTEHU aHTJIMUCKOTO A3bIKA.
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1.3. TemaTuueckas kjaaccupuranusi TEPMUHHOB JMKOPACTYIIHX JIEKAPCTBEHHBIX
PACTEHMII TAJKMKCKOTO U AHTJIMHCKOTO SA3bIKOB.

TepMmuHbl, Hapsily C OOIIEYNOTPEOUTETBHBIMU CIOBAMHM 3aHUMAIOT
CrielajJbHOE MECTO B JIEKCMYECKOM COCTAaBE€ Ta/KMKCKOTO W aHTJIUMCKOTO
s3bIKOB. BO Bcex sI3bIKax TEPMMHBI, IIPEXKAE BCETO, XapaKTEPU3YIOTCS C TOUKU
3peHUs] UX MPOUCXOXKIACHUS, CTPYKTYpPbI, CoAepKaHUs U (yHKIIMOHUPOBAHUS,
TaK KakK CIelUaJIbHbIE JEKCUYECKUE EIUHUIIBI UMEIOT NPSIMOE OTHOIIEHUE K
MTOHSTHSIM COOTBETCTBYIOIINX OTPAC/IeH 3HAHUS U TEXHUKHU.

Bce TepMMHBI IMKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUH B TAIKUKCKOM U
AHTJIMHACKOM SI3BIKAaX MO TEMAaTHKE MOXKHO Pa3/eIuTh Ha TPU OCHOBHBIE TPYIIIIHL:
TpaBbl, KYCTApPHUKH, AepeBbs. Kaxxmas rpynmna, B CBOIO OYepedb, COCTOUT U3
OIPEJICTICHHBIX TEPMUHOB W TEPMHUHOB-CIIOBOCOYETAHUM, JIMHIBUCTUYECKUE
OCOOEHHOCTH  KOTOPBIX OyAyT MOpPOAHAIM3UPOBAHBI B  MOCIEAYIOIIMX

rnogpasaciiaXx J1aHHOT'O pa3aciia.

1.3.1 TepMuHBI 1 TEPMHUHOCOYETAHUS, OTHOCSIIUECH K JUKOPACTYIIIMM TPaBaM.
[Tox moHsITHEM AUKOPACTYIIME PACTEHUS] OOBIYHO MOHUMAIOTCS T€ PACTEHUS, 3a
KOTOPBIMU HUKTO HE YXa)XUBAET, KOTOPBIE CIEUMAJIbHO HE BBIPAIIMBAIOT, HE
BBICAKHBAIOT.

Bce TepMuHBI TaHHOM TpyIbl 00pa30BaHbl U3 KOPHEH CI0B «aad, THEX —
grass, plant (tpaBa, pacreHue)», KOTOpble  3aUKCUpPOBAHBI B
JIEKCUKOTpa(UUECKUX UCTOUHMKAX B 3HAUYCHUSIX «pacTaHi, HaboT, amad» [163,
178]. X 5KBUBAJIEHT B aHIJIMACKOM S3bIKE, €IUHUIIA grass KaK HEUCUUCIISIEMOE
CYIIIECTBUTEIIPHOE HMMEET CIIeyIolllee 3HadyeHue: «vegetation consisting of
typically short plants with long, narrow leaves, growing wild or cultivated on
lawns and pasture, and as a fodder crop» [171] (pacTUTeIbHOCTH, COCTOSIIAS U3
TUIIAYHO HU3KOPOCIBIX PACTEHUH C JIMHHBIMHU y3KHMH JIUCTHSIMH, PACTYIIUX B
JMKOM BHJI€ WJIM BBIPAIIMBAEMbIX HA Ta30HAX U MACTOUIIAX, 4 TAKKE B KAUECTBE
KOPMOBOM KYJIbTYPBbI).

TepMUHOJIOTUYECKHUE €AUHUIIBI IUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX pPaCTEHUI

KaXJOTO $S3bIKA HE3aBUCUMO OT (OpPMBI U CTPYKTYphl IO TEMATHKE
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KnaccupuuupyroTcss Ha OoTaHWMYeckne W Owosorumueckue. Ilpm oTHeceHUHU
TEPMHHOB K  paspsyly  OWOJOTMYECKOW  BO  BHHMaHHE  Oepercs
MPOJIOJDKUTEILHOCTD KU3HU JUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTECHUM.

Crnenyer OTMETUTh, 4YTO TEPMHHBI JUKOPACTYIIMX JICKAPCTBEHHBIX
pacTeHUil B TaPKMKCKOM U aHITIMMCKOM S3bIKaX I10 OMOJOTHYeCKOM
Kaccu(puKamuy pasaeiasaioTcs Ha CICAYIOIINE TPYIIIbL:

1. I'méxxou anadum sxcoaa-mgycona — annual and biennial herbaceous plant
(OgHO-IBYJIETHUE TPABSHUCTBIC PACTCHUS): HOHXO0X, HOHB0, HUHUE (ammu
bomvwas) [119, 51]; 3apobeoa, acanpuwixa, eospuwika, 3appuiikd, 305K, MOpH,
xapxyp, xapbeoa, Xupucna, Xupcnym, uymMpywia, uwioxoaca, woxagcap,
monunymyc [tam xe, 114] —plaster clover, yellow sweet clover, king's-clover, king's-
crown, yellow melilot [165, 2003] (Oonnux nexapcmeenmwlii); Oameu OesoHa,
ayuHaxopax, anagu Kypookka, mamopax, momy.a, momypd, Womypd, UOHAU
ayuma, Kupmpes, yaszu macun, yaszu mucpi, myceox [119, 117]; mad apple,
Jjimsonweed datura, devil's-apple, devil's-trumpet, firetop, Jamestown-weed,
Jamestown lily, stramonium, Jamestown weed [165] (0ypman éonrouuii) v ap.

2. I'méxxom anmadgum 6ucépcona — perennial herbaceous plants (MHOTOJIeTHHE
TPaBSHUCTBIC PACTCHUS): aiagu cappo, oymuazyn, mypuazyi, caQpouéy, cumyH
[119, 43] — hedge hyssop [165] (3azcmypHux, KposHUK, IUXOPAOOUHAs Mpasa,
Moxpey ), apoona, eyau xavpuu oawmii [119, 47] — marshmallow [165] (apMsIHCKHI
anmeti, 0a2ecmMancKuil armeii); 2yau Xaupi, 2yaxaup, 2yau xaup, Xaupi, xaipy,
xaiipueyn [119, 48]; marsh mallow, mortification root, sweatweed, wymote [165]
(nekapcmeenubvlli anmeti, NPOCBUPHUK, NPOCKYPHUK), yOuéu xupcax, 2yau 2ypr
[119, 60] — creeping myrtle, periwinkle(r) [165] (6apsunox npsamoii); caspuryon,
eyau caspunyon, cyppunyor [119, 61] — colchicum [165] autumn crocus, meadow
saffron (be3spemeHHUK HCENMbLI, 3UMOBHUK HCEMMDBLIL), 203uyotl, 2yau eo3i [119,
67] — marocand immortelle, strawflower [165] (6eccmepmnux camapranockui,

UMUH CAMAPKAHOCKUL) N P.
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Hapsay ¢ aTuM, kaaasi U3 BBIMICIPUBEACHHBIX T'PYMI BKJIIOYaeT B ceOs
3HAUYHMTEIILHOE KOJIMYECTBO TEPMHUHOB U TEPMHHOB-CIIOBOCOYETAHUM, KOTOPbIC
MHTEPIPETUPYIOTCS CISAYIOIINM 00pa3oM:

I. TI'méxxom ajaduu sikcosa-aycosia — annual and biennial her baceous plant
(oaHO- NBYXJIETHHE TpPaBSIHUCTbIE pacTeHus). OIHO-IBYXJICTHHE TPaBSIHUCTHIC
pacTeHre — 3TO BHJI PACTEHHS, OHTOICHE3, CO3pEBaHME, IIBETCHUEC W YyBsIaHUC
KOTOPBIX HPOHUCXOAUT JHUIIb B OJWH WM JBa BEreTALIMOHHBIX IIEPUOMIA.
JIMUTENbHOCTh BEreTAIlMOHHBIX IIEPUOJIOB M MEPHO, B Te€UeHUE KOTOPOTO OHH
IIOJIPACTAalOT, MOTYT M3MEHSThCS B 3aBHCUMOCTH OT Teorpa(uyecKoro
MOJIOKEHUSI M HE COOTBETCTBOBATh YETHIPEM TPAAUIIMOHHBIM CE30HHBIM
pasaeneHusM roga. [1o cTpykType TepMHUHOCOUYETAHUE 2uéxxou aiaguu sKcoaa-
oycona (00HO-08yJlemHUe MpassHucmvle pacmenusi) B TATPKUKCKOM SI3BIKE
SBJISCTCS TPEXKOMIIOHEHTHBIM, KOTOpPOE IIOCTPOSHO Ha OCHOBE u3adeTHOM
CBSI3W, a €ro aHINIMACKUU JKBHBaJIeHT, T.c. annual and biennial her baceous
plant, — YeTBIPEXKOMIIOHEHTHBIM, €TI0 IIEPBBIH M BTOPOM KOMIIOHEHTBI
COCTMHEHBI ITyTEM ITOTUYMHUTEIIBHON CBS3H, T.€. C TOMOIIBIO Coto3a and.

C NMMHTBUCTUYECKON TOYKH 3PEHHS, TEPMUHBI JAHHOW T'PYMIIBI, COTJIACHO
MOP(OJIOrHUEeCKOM CTPYKTYPE ACIATCS Ha CICAYIOIINE ITOATPYIIIIbL:

HeNpoOU3BOAHBbIE TEPMUHBL: K0K)y — dandelion (odysanuuk); wunxa, xag —
sorrel; dock (waseenv); zewa, xuéx — ling, sedge, uncina, carex (ocoka), wasas
(anagu oawmii) — mat-grass, stipa (xoevln), 3y¢ (3ab6onu d6appa) —beggar-ticks
(uepeoa), ssuwion, oapmana — sagebrush, wormwood, fleabane (nonvinw), kanuna —
arrowwood, raisin, snowball, guelder / Mayrose (kanuma); easzua, KyJiQuHail
(mymu 3amunii) — strawberry (3emnsinuka), mumén — thyme (uabpey), ronyuka —
clover (knesep), kamon — angelica (0yonux).

W3 onmcaHus HEMPOU3BOIHBIX TEPMUHOB, OTHOCSIIUXCS K TEPMHHAM
TUKOPACTYIIUX PACTCHUN ONpPEACIISETCA, YTO II0 CTPYKType OONBITUHCTBO
TEPMUHOB B COIIOCTABIISICMBIX S3BIKAX COBIIAZAIOT U 110 ¢GopMe, H II0
JIEKCUYECKOMY 3HAYCHHIO, T.€. Y HUX IIPOCICKUBAIOTCS CXOJICTBO U OOIITHOCTb.

I1pou3BoHbIe TEPMUHBL: MOpOHAK — knotweed, persicaria (eopey), mypuiax —


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BD%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D0%B7
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BC%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%B3%D0%B5%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%B4
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sorrel; dock (waeenv ), wypa — glasswort, saltwort (consanxa), uunopak— buttercup,
crowfoot, spearwort, yellowcup, golden-cup (nomuxk), newanoa, neuon — creeping,
decumbent, gadding (noasyuwuii); pozak — hop (xmenv), waxoax — lungwort
(medynuya). B obOpa3zoBaHMU TPOU3ZBOJIHBIX TEPMHHOB TAKUKCKOTO SI3bIKA
pOJIb  TePMHUHOOOpPA30BATEIbHBIX JJIEMEHTOB OuYeHb Belnka. K  Takum
aneMeHTaM, wian addukcam, oTHocATCS Takue cyhPukchl «-ak» (TOpPOHAK,
YHHOpaK), «-aHaa» (mewanaa), «-a» (mypa), «-on» (me4oH). C TOMOIIBIO
yKa3aHHBIX cyhdukcoB B chepe OMOIOrUM, B OCHOBHOM, (POPMHUPYIOTCS
Ha3BaHUS PA3IUYHBIX JUKOPACTYIIMX TpaB. DKBUBAJIEHTOM CY(PPUKCOB «-aHmAa»
U «-OH» B aHIJIMHCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS IMPOJAYKTUBHO CYIIECTBUTEIIBHO-
oOpasyromuii cypdukc «-ing» (creeping, adding). Hapsay ¢ 3TuMm, HEKOTOpbIE
AHTJIMICKUE TEPMUHBI, TAJKUKCKUE 3KBHBAJICHTHI KOTOPBIX YHOTPEOJISIOTCS B
MPOU3BOJIHON (opMe (poszax, mypuwiax), UMEIOT CIOXHYIO (GopMmy: buttercup,
crowfoot, spearwort, yellowcup, golden-cup v T.11.

Choxnble TePpMHHBL yasyae — caseweed, blindweel (nacmywws cymka),
myeyndoii — bergenia (6adan); wypabymma — glasswort, saltwort (consnka),
canedasaxk — cinquefoil, five-finger, silverweed (nanuamka), myemazyn -
strawflower, everlasting (6eccmepmnux), oOopxane — beggar-ticks, myuixop,
azopuacnak, anagu odezona — burdock, button (nonyx),; wunbysym - horsetail,
scoringrush (xeow), cucanbap — marjoram, origanum (Oywuya), yotkaxax -
John's-wood, John's-wort 2) Saint-John's-wort 3) tutsan (38epoboii); xyaoyii —
mint (msma), xunobo (kocnu) — bunk, chicory, succor (yukopuii), waxo0oy —
lungwort (medynuuya);,

COCTABHbIE WM TEPMHHOCOYETAHHUSI: Koxyu OyyuHca — greatnettle;
stingingnettle (08ydommas kpanuea), 2yau HABPY3iU, 2Vau HUWOHA — primrose,
auricula (nepsoysem), eyau 6booyna — camomile (pomawka), aneypu caeax — bane,
nightshade (nacnen), 3ab6onu 6appa, 6apeu 3y¢, 3abonu bappa — beggar-ticks, bur-
marigold, tickseed (uepeoa), eynu xamewabaxop — immortelle; eyiu apycii —
buttercup, crowfoot, spearwort, yellowcup, golden-cup (nomux).

B comocraBnsieMpIx sS3bIKax OTJIWYME yallle BCero HabogaeTcss B GopMe U
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CTPYKTYpe TEPMHHOB, HAIIPUMED, €CIIU TaKHe JIEKCHUYECKUE SIMHUIIBI, KaK Jaras,
uiIxa, 3yd, KaB, B TAJDKUKCKOM SI3bIKE MIPUMEHSIIOTCSI B HEIPOU3BOAHOH (hopme,
TO B AaAHIVIMHACKOM s3bIKE HX OJKBHUBAJIGHThI mat-grass, beggar-ticks
yIOTPEOJISIIOTCS B CIIOKHOU (popMe UITH JKe Ha000pOoT: Cy3ruexX — nettle.

B 000uX s13bIKaX UMEIOTCS IMMPOU3BOJIHBIC TEPMHUHBI, KOTOPBIE HE COBIAIAIOT
10 CTPYKType W 1o ¢dopme, HampuMep, BMECTO TaJPKUKCKUX HPOM3BOJTHBIX
TEPMHUHOB TypIIaK, IIypa, YAHOPAK B AHTJIMHACKOM S3BIKE HCIIOB3YIOTCS HX
9KBHUBAJICHTHI — INOO B HEMPOM3BOIHOM, THOO B CIOXKHBIX popmax: sorrel; dock,
glasswort, saltwort buttercup, crowfoot, spearwort, yellowcup. HexoTopbie
CIIOKHBIE TEPMUHBI B OOOMX S3bIKaX COBHAIaIOT mo Qopme: wipabymma —
glasswort, saltwort, caneoasax — cinquefoil, five-finger, silverweed, myemaecyn —
strawflower, everlasting, yazyae — caseweed, blindweel n np.

BoNBIIMHCTBO yKa3aHHBIX TEPMUHOB B CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX OTHOCSITCS K
MMEHAM CYIIECTBUTEIBHBIM: Wypa, mypuak, KoKy Wuixd, Kae 2euid, Kuex, 4azas,
anagu oawmi, A6UWIOH, 0apMaHa, Kaaula, 3y@, 3abonu oappa, dandelion, sorrel;
dock ling, sedge, uncina, carex, mat-grass, stipa, beggar-ticks, sagebrush,
wormwood, fleabane, arrowwood, raisin, snowball, guilder Mayrose u np.

CnenyeT cka3aTh, YTO B TEPMUHOTPYIIIE OJHO- M JBYJICTHUX TPaBSIHUCTHIX
pAaCTEeHMH  TPOCIIEKUBAIOTCS  HEKOTOPbIE  CYOCTAaHTHMBHBIE  TEPMUHBI-
CIIOBOCOYETAHMS, OOJHUM M3 KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX SIBJISIOTCS Ha3BAHHS TeX
WJIA UHBIX )KUBOTHBIX: YAIlIMU T'OB, YaIlIMU I'ycola, amadu KypOOKKa.

Taxke, CymIECTBYIOT  TEPMHHOCOYETAHHMS, Y  KOTOPBIX  IIEPBBIM
KOMITOHEHTOM SIBJISIFOTCST Ha3BaHUS )KUBOTHBIX, @ BTOPOM KOMITOHEHT — IJIaroll,
T.€. OCHOBA HACTOSIIEIO BPEMEHU: caz+kyw, xap+xyp. Y HEKOTOPBIX CIOKHBIX
TEPMHHOB JaHHOW TEPMHHOTPYIIIIBI TIEPBBIM KOPEHb SBIISICTCS Ha3BaHHEM
opraHa peyd, a BTOPOH NpPEACTaBJIsIeT pa3Hble YaCTH PEUU. 3a00H+2a3ak,
3a00H+Cy30HAK, 3a00H+CY3aK.

I1. I'néxxou anaduu 6ucépcosaa — perennial herbaceous plants (MHorosieTHHE
TpaBsSIHUCTbIe pacTeHusi). Kak ITOKa3pIBaeT Ha3BaHUE TI'PYIIIbI, MHOTOJICTHHUE

TPaBSTHUCTBIE PACTEHUSI — 3TO T€ PACTEHMs, KOTOPBIE MPOXKUBAIOT OoJiee ABYX


https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.385b8082-635a3d92-98196f27-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Plant
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net. Ecnu oO6paTuTh BHMMaHUE HA STUMOJIOTHMIO AHTJIMMCKOTO SKBUBAJICHTA
CTEP)KHEBOT'O KOMITOHEHTAa TEPMUHOCOUETAHUS perennial, TO CTAHOBUTHCS SICHO,
YTO OHO 3aMMCTBOBAHO OT JIATUHCKOTO s3blka B ¢opMe per-+-ennial co
3HAUEHUEM «Jap MY/IaTH COJIXOU 3Uél, sSbHE ad30uIIM ruéxxou ajgadi gap
JaBOMH COJIXOU 3UEN» (pa3BUTHSI TPABSHUCTBIX PACTEHUH Ha MPOTSKEHUU
MHOTUX JieT). Hapsmay ¢ aTuM, TepMuHOCOUYeTaHUE TUEXX0oU anaduu 6Gucépcosa —
perennial herbaceous plants (MHOrojeTHee TpPaBSIHUCTOE pPACTEHUE) YACTO
yHooTpeOJIsieTcsl JIsl OTIIMYMSL JAHHOTO PACTEHUSI OT OJHOJETHUX U JIBYJIETHUX
pacTeHuil ¢ Oojiee KOPOTKHMM CPOKOM JKM3HHM, a TakKXe OT pPacTeHHH C
HEOOJIBIIIUM WJIM MOJIHBIM OTCYTCTBHEM JPEBECHOTO pocTa (BTOPUUHBINA POCT B
00XBaTe) WIM OT KyCTApHUKOB U JAepeBbeB. 10 CTpykType TepMHHOCOUYETAHUE
auéxxou anraguu ducépcona — perennial herbaceous plants B cpaBHUBaEMBIX SI3bIKAX
SBJISETCS TOJMKOMIIOHEHTHBIM, T.€. COCTOUT H3 TPEX KOMIIOHEHTOB, BCE
KOMITOHEHTbI KOTOPOT'O COEAMHEHBI MEXK/1y COOOM MPU MOMOIIN CUHTAKCUYECKUX
CPE/ICTB CBSI3U U MOPSIKA CIOB MOAYMHUTEIILHOTO TUIA. B TaPKMKCKOM SI3BIKE
euéxxou  araguu  Oucépcona - SBISETCA ~ CyOCTAHTUBHBIM  H3a(ETHHIM
CIIOBOCOYETAHHEM, KOMIIOHEHThl KOTOPOTO COEIUHSIIOTCA TMpPU [OMOUIU
nzaderHoit cBs3u. Ilo mMopdonoruyeckoit CTpyKType BcCe TEPMHUHBI JAHHOU
CPYHIIbl PA3MEIISIIOTCS HAa KOPHEBBIE WJIM MPOCThIE, TPOU3BOAHBIE, CIOXHbBIE U
coctaBHble. Mcxoms u3 3Toro, gajgee OyAyT pPacCMOTPEHBI CTPYKTYpPHBIC
OCOOEHHOCTH YKAa3aHHBIX TEPMUHOB IO OTJEIbHOCTH.

IIpocThie TepMUHBI, OTHOCSIHECS K THEXX0U anaduu Oucépcosia — perennial
herbaceous plants (MHoOrojieTHue TpaBsiHMCTble pacTeHmsi). Ilo cpaBHeHMIO C
OCTAJIbHBIMM BHJAaMHM TEPMHUHOB BKJaJl MPOCTBIX TEPMUHOB B OOpa30BaHUE
TEPMHUHOTIONSI MHOTOJIETHETO TPABSIHUCTOTO PACTEHUSI B MCCIEIYyEMBIX SI3BIKAX
HE OYEHb 3aMETEH, T.€. UX KOJIMUYECTBO OrpaHUYEHO, Harpumep: cumyH [119, 43];
bex [Tam xe, 45]; uunna [Tam xe, 80]; 6ysa [Tam ke, 81]; mus [Tam xe, 81]; ucnano
[TaMm xe, 88].

IIpon3BoaHble TepMHHBI, OTHOCHAIIMECH K THEXXOHM ajaduum Oucépcosa —

perennial herbaceous plants (MHOroJieTHue TpaBsIHUCTBIe pacTenusi). Bxian


https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.385b8082-635a3d92-98196f27-74722d776562/https/en.wiktionary.org/wiki/per-#Prefix
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.385b8082-635a3d92-98196f27-74722d776562/https/en.wiktionary.org/wiki/-ennial#Suffix
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.385b8082-635a3d92-98196f27-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Annual_plant
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.385b8082-635a3d92-98196f27-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Biennial_plant
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MPOU3BOJHBIX TEPMUHOB B TEPMUHOCHUCTEMY MHOTOJIETHUX TPaBSHUCTBIX
pacTeHuit OYEHb 3HAUYMUTEJICH. bnaromaps MPOTYKTUBHBIM
TEPMUHOOOPA30BATEIIBHBIM 3JIEMEHTAM, KOJIWYECTBO IMPOU3BOAHBIX TEPMUHOB
MHOTOJIETHUX  TPaBSIHUCTBIX  pPACTEHUM  IMOCTOSHHO  YBEJIMYMBAETCS B
paccMmaTtpuBaeMbIX s3bikax. [Ipu aHamu3e U cpaBHEHUU MPOU3BOJIHBIX TEPMUHOB
HaMU OBbUIO BBISIBJIICHBI CJIEAYIOIIUME TEPMHUHbBI, KOTOPbIE CO3[aHbI MPHU MOMOIIU
addukcoB: yaneon+ax= uaneonax [119, 78], manrx+ax= manxak [tam xe, 81].

Cro:xHble TEPMUHBI, OTHOCSIIHECS K rHéxxou ajaduu Oucépcosia — perennial
herbaceous plants (MHorosieTHue TpaBsiIHHUCTBbIEe pacTeHusi). [lo cpaBHeHMIO C
MPOCTBIMU W TPOU3BOAHBIMM TEPMUHAMM [IOJISI CJIOXHBIX TEPMUHOB B
TEPMHUHOIOJIE MHOTOJIETHUX TPABSHUCTBIX PACTEHUSX OUYEHb CYIIECTBEHHA.
BoAbIIMHCTBO CIIOXKHBIX TEPMUHOB JAHHOTO TEPMHUHOMOJSA 0Opa30BaHbI
COCIMHEHMEM JIBYX WU Oojiee OCHOB, HANpUMEp: OyMuacyl, Mypuazyi,
cagpoeuéx [119, 43]; cagpeobex, nuwonnovex, bexoopy [Tam xe, 45]; cagedpewa,
Kaxyum, xaczenaxk [Tam ke, 46]; eyiaxaiipi, xaiipueyn [tam xe, 49]; zapouoii,
bapeuoil, myzynuoil [Tam ke, 52]; xazopyywion, map0Oy3nanak, WUPUHKAY,
wymmapoys [tam xe, 74]; hedge-hyssop (aspamn); soaproot (MblLibHbll KOpeHs),
marsh mallow (anmei anmeuynwviti); mortification root (armetl n1eKapcmMeEeHHbI),
sweatweed (anmeti anmeuwwli, aimel JAeKAPCMBEHHblU), wymote (anmel
nexapcmeennwitl); strawflower (beccmepmuuk, ymun npuy8emMHUKO8bIN), rupturewort
(2pbIIICHUK).

CocTraBHble TEepMHHBI HJIH TEPMHHBI-CJIOBOCOYETAHHUSI. 3HAUYUTEIBHYIO
TPyOIly  BBIIIEYKA3aHHOW  TEPMMHOCUCTEMBI  COCTABIISIIOT  TEPMUHBI-
CIIOBOCOYETAHMSI, KOTOPBIE CO3aHbI ITyTEM PA3JTUYHBIX CHHTAKCUUECKUX CBSI3CH.
CnenoBaTebHO,  TEPMUHBI-CIOBOCOYETAHUS  MHOTOJETHUX  TPABSHUCTBIX
pacTeHuit 00pa3yroTCs MPHU MOMOIIM CIEAYIOIINX MOAEIEH:

Tajxukckuii s3bik: NountAdjective: anagu uwaneonax [119, 78]; anagu
banoeapoon [Tam ke, 88]; eyau sapoax [Tam xe, 98]; anragu eynyuwx [Tam xe, 103],
nyounau Kyxi [tam ke, 122]. Ilo cTpykType yKa3aHHbIE TEPMUHBI-

CJIOBOCOUYCTAHUA  ABJIAKOTCA  ABYXKOMIIOHCHTHBIMM MW COCIMHCHBI HYTéM
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n3a(eTHOM CBSI3U U SABJISIFOTCS CYOCTAHTUBHBIMU TEPMUHOCOUETAHUSMHU, TIEPBHIM
KOMITOHEHTOM KOTOPBIX SIBJISIETCS UMSI CYIIECTBUTEIIHHOE.

anrjuiickuii s3bIk: Adjective+Noun: meadow saffron — eyau caspunyon
(KOAXUKYM OCeHHUll, be38peMeHHUK OCeHHUl, 1y206oll wiagpan), redberry bryony —
xazopyyuion (moicocesenvruk Ilunuoma); maracandicum immortelle / everlasting—
eyau 2osii (beccmepmuuk, ummopmens), Chines eindigo — anyubapax, anyaobap,
British inula — cabaouazyn (odessicun); elf dock — 3anyabys, cabaocapax (oessicun
gvicokuii), common John's-wood/ common Saint-John's-wort—uoiixaxak, uoiieuéy,
yotianagh (36epodoti npoH3EHHDbIIL) .

TakuMm oOpa3oM, aHAJIN3 U CPABHEHHE COCTABHBIX TEPMUHOB MHOTOJIETHUX
TPaBSHUCTBIX PACTEHUN MOKa3aj, YTO OHM O0pa30BaMCh MPHU MOMOIIU JIBYX
Mogenei, T.e. Noun+Adjective u Adjective+Noun 1 UMEHHO yKa3aHHbBIE MOJIEIIU
SBJISIIOTCSL OOJiee MPOJYKTUBHBIMU B HUCCIIEAYyEeMBIX sI3bIKaX. EcCIM TaKUKCKUE
TePMUHBI-CIIOBOCOUYETAHHSI 00pa30BaIMCh MOCPEACTBOM M3a(eTHOM CBSI3U, TO B
AHTJIMMCKOM SI3bIKE WX 3aMEHSIOT Ha CHHTAKCUUYECKYIO CBSI3b YIIPaBJICHUS.
CornmacHo QopMe u CTPyKType, OOJBIIMHCTBO TEPMUHOB MHOTOJETHHUX
TPaBSHUCTBIX PACTEHHUI B 000OUX SI3bIKAX SIBJISTFOTCS CIIOKHBIMHU M COCTABHBIMH.

Cnenyer mo6aBUTh, UTO MO CPAaBHEHHUIO C TEPMHHAMH, 00O3HAYAIOIIUMU
Ha3BaHUS JUKOPACTYIIMX [I€PEBHEB U KYCTAPHMKOB, K JAaHHOW TpyIie
OTHOCHUTCSI 3HAUUTEILHOE KOJIUUECTBO TEPMUHOB M TepMUHOCOUYeTaHU. OqHa U3
OCOOEHHOCTEl  TEPMHUHOB  JUKOPACTYIIUX  JIGKAPCTBEHHBIX  paCTCHUH
UCCIIETyeMbIX SI3bIKOB 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO OHHU KJIACCU(UIIMPYIOTCS IO
MOP(OJTOTUUECKUM, XUMHUUYECKUM, (hapMaKOJIOTHYECKUM U OOTaHUYECKUM
cBoiictBaM. MlHaue roBops, 1Moji MOHATHEM «OOTaHMYECKHE CBOWCTBA», MPEXKIIC
BCErO, INOHUMAETCS NPUHAJICKHOCTh JIGKAPCTBEHHBIX PACTEHUM K KaKOMY-
HUOYIb CEMEUCTBY, POy, BULY.

Hapsiny ¢ 3TuM, corjlacHo OOTaHUYECKUM CBOWCTBAM, BCE TEPMUHBI
TUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM MOXHO KIacCUPUIIUPOBATH Ha

CIIeTyIOIINE CEMbHU:
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1) onnam anyubapxo — geranium family (ceMeCTBO Te€paHUEBBIX): aHyUOAD
[4, 159] — crane's-bill; crowfoot; geranium (po3osas cepans);

2) oumnam nabryiaxo — labiate/labiatiflorous/lip-flowered/ ringent family
(cemeiicTBO TyOOUBETHHIX): apeorna [4, 167] — lavender (nasanoa), eaznau caeax
[Tam xe, 226] — quinquelobate motherwort (nsmunonacmuulii NycmMvIpHUK ), 2A3HA
[Tam xe, 229] — greatnettle, stingingnettle (0s8ydomnas kpanusa); mapsax [TaM xe,
381] — clary, clear-eye, clarysage (wangeii myckamnulii); Ho36y [Tam xe, 423] -
gardenbalm;  goose-tongue; balmlemon, melissa, pimentary, sweet-Mary

(nekapcmeeHnas meaucca);

3) owmmam  MypakkaOryimxo - compositae family  (cemelicTBO
CIIOXHOIIBETHBIX): 00OyHa [4, 196] — wild marigold (pomamxka maxydas);
oyiimomapon [Ttam e, 217] — nosebleed/ old-man's-pepper / sanguinary/

thousand-leaf /soldier'swoundwort (0OBIKHOBEHHBIIN THICSYCIIMCTHUK); KOKY [TaM
xe, 655] — cankerwort/Irishdais/ dandelion/blowball (1exapcTBeHHBIM
OyBaHUMK), XOpH carak - tripartitebeggar-ticks/ bur-marigold/ tickseed
(TpexpasaenpHas yepena); TyJIM TOBaK, OCMOHIyNakK [TaM ke, 249] — bachelor's-
button; bluebottle; bluet; bluepoppy; witches'-bells (Bacunéx cunmii); poca [Tam
xe, 487] — elfdock; elecampane (aeBsicri BeICOKMIT); KOCH# [Tam ke, 342] — blue-
sailors; witloofchicory; bluedaisy; bluedandelion; wildsuccory (0OBIKHOBEHHBIM
nHUKOpuil); nattaxop [TaMm xe, 349] — acanthoid / acanthous/ barbed this tlethistle
(kosrounii TatapHuk); Mmymxop [ram xe, 402] — felted/pannose/ tomento
seburdock, button (BoiouHBIN J0MYyX); cananumryTyp [Tam xe, 511] — coltsfoot,
foalfoot (MaTh-u-mauexa); TapxyH [Tam xe,547] — estragon; tarragon (IOJIBIHB
3CTparoH);

4) owmnam wyatpryixo — umbrellate/ umbrelliferous family (cemeiicTBa
30HTHYHBIX): OomuéH [4, 206] — spingel; fennel (0OBIKHOBEHHBIN (EHXEID);
ryiamap [Tam xe, 241] — cow-parsnip (6opieBuk); kapadce [tam ke, 331] — ache;
march; marsh parsley; smallage (maxyuuit cenpaepeit); kapBué [Tam xe, 337] —
caraway (OOBIKHOBEHHBI TMHH); HOHXOX [TaMm ke, 433] — ammi (OoJiblION

aMMHN); paxgaBak [Tam ke, 484] —doorweed; knotgrass; ninety-knot; pinkweed;



42

swine's-grass(es); way-grass (ropen NTUYHMH; CHOOPBIII);, XWiI [Tam ke, 572] —
cardamom (kapaaMoH); 3upa [Tam xe, 300] — (mepcuackuit Kiyonué TMUH);

5) owmmam mnedakuxo - convolvulus family (cemeiicTBO BBIOHKOBBIX):
rynnedak [4, 238] — trailing bind weed; cornbind; lap-love; cornlily; sheepbine;
with wind (moieBoif BRIOHOK);

6) owrau caHrmukanxo — saxifrage family (cemeiicTBO KaMHEITOMKOBBIX):
3apauoii [4, 270] — leather bergenia; megasea (TOJCTOMUCTHBIN OaaH);

7) omnam camobuéH — beancaper family (ceMeiCTBO IMapHOIMCTHUKOBBIX):
ucnass [4, 306] — Syrianrue (0ObIKHOBEHHAs rapMalia);

8) ommau myparuxo — goose foot family (ceMeiicTBoO MapeBbIX): uchanoy [4,
310] — spinach (mmuHaT);

9) ommam xamxomwmxo — papa verous family (cemMelicTBO MaKOBBIX):
MomupoH [4, 395] — killwort; rockpoppy; swallowwort; wartwort (OoJbIoN
YUCTOTEN);

10) ommam pacTaHMXOW 4YMHCH AaHTYpH carak - solanaceous family
(ceMeicTBO IMacieHOBBIX): magapapycak [4, 454] — alkekengi (0OBIKHOBEHHBIM
dhuzanuc);

11) omnmam pacTaHMXOM YUHCH UYMHOpaK— buttercup family (cemelicTBO
JIOTUKOBBIX): cuéxmoHa [4, 529] — devil-in-the-bush; love-in-a-mist (rmoceBHas
YEPHYIIIKA);

12) ownam xypdaruxo — (cemMelcTBO IOPTYIaKoBbIX): xypda [4, 583] —
common purslane (oropoaHbIil HOPTYJIAK);

13) ounmam tyrmauvaryiaxo —malvaceous family (cemelcTBO MajbBOBBIX):
rynu xaiipa [4, 251] — marshmallow; mortification root; sweatweed; wymote
(anTelt nekapcTBEHHBIN); MaHupak [Tam ke, 456] — wood/forest/wildmallow
(;tecHast MaIbBa);

14) onnan mexakuxo — clove family (cemeiicTBO TBO3UYHBIX): 1a00aruéex [4,

255] — herniary, rupturewort (TJ1agkuii TPHIKHUK);
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15) oumau TopoHUx0 — pepper family (ceMeHCTBO MEepEUYHBIX): 3aHYaOMIIH
o6m [4, 286] — biting knotweed; water pepper; red-knees; sickle-weed; smartweed
(BomstHOM Tepeln); uyKpi, peBoy [Tam ke, 638] — pieplant, rhubarb (peBensb);

16) ounau 3yduxo — plantain family (cemeiicTBO mOg0POKHUKOBBIX): 3y [4,
302] — lamb's-foot; common plantain; waybread (601b110¥ TOAOPOKHHK);

17) ownmam HacrapuHxo — rosaceae family (ceMeiicTBO pPO3OIIBETHBIX):
MapMuHYOH [4, 385] — European dewberry (cu3as exeBHKa); TaMaIllK [TaM ke,
541] — redraspberry (OOBIKHOBEHHAsT MajJWHA); TYTH 3aMUHK [Tam ke, 563] —
sheepnoses; sow-tit (JiecHast 3eMJISHUKA); TyTak [Tam ke, 555] — officinal burnet

(JIekapcTBEeHHAs! KPOBOXJIEOKA);

18) owmmam mwmnTaryiaxo - gentian/gentianceous family (cemeilicTBO
ropeyaBKOBbIX):  mwmnraryn [4, 465] -  drugcentaury  (kpacuBbId
30JI0TOTBICSIYHUK);

19) oumam 3anbakmxo — liliaceous family (cemeiicTBO nuaeHHBIX): caOp,
cabyp [Tam xe, 495] — arborescent aloe (IpeBoBHIHOE aJ103);

20) oumam caHyuaxo — oleaster family (ceMeiicTBO ITOXOBBIX): caHyun [4,
514] — Russian olive (y3KOJIUCTHBIHN J10X);

21) owmam nyouméuxo — fabaceous / leguminous family (cemeiicTBo
6000BBIX): cebapra [4, 520] — meadow clover; perennial red cow grass; knap;
sugarplum (myrosoit kieBep); mupuHOus — bare/ nakedlicorice, peavine (romas
COJIOJIKA); IIyTypXop, SHTOK [Tam ke, 603] — alhagi, camel's-thorn (BepOmr0Xbs
KOJIFOUKA);

22) ownmau HapacyHOynxo — valerian, valerianic, valeric family (cemeiicTBo
BaJiepMaHOBBIX): cyHOymna [4, 537] — garden heliotrope; cat'svalerian, common
valerian; vandalroot (lekapcTBeHHas BajepuaHa);

23) ownam moxtapuxo — fumitory family (cemelcTBO ABIMSIHKOBBIX):
moxtapa [4, 601] — Roman wormwood (apIMsiHKa BaiiHa);

24) ounaun ynnbanaxo—horsetailfamily (cemelicTBO XBOIIOBBIX): uniidOans [4,
617] — bottlebrush; sedgegrass; commonhorsetail, fieldhorsetail; meadowpine

(o1eBOI XBOII);
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25) ounau cabiadbuxo — orchid family (cemeiicTBo opxuaHbIX): qydTOodapu
[4, 628] — dead-men's-finger; orchis (ITPHIIIHUK).

HNrak, B mnpouecce aHaimu3a BBIABJICHO 25 HAMMEHOBAHUN CEMEMCTBa
pacTeHWii B CpaBHUBAe€MBIX s3bIKax. Bce Ha3BaHMS TEPMHUHOB CEMEHCTB
pacTeHWii  HcclaeayeMol  TEePMHUHOTPYIIBI  BCTpeuaroTcs B (opme
TEPMHUHOJIOTHYECKUX CIIOBOCOYETAHUM. BEBIIeyKa3aHHbIE TEPMUHOCOUCTAHUS
MTOCTPOEHBI HA OCHOBE ONPEIETIEHHBIX CHHTAKCUUYECKUX CPEJICTB, B 00pa30BaHUU
KOTOPBIX M3adeTHas CBs3b 3aHUMAeT 0coboe MecTo. Eciim oOpaTuTh BHUMaHHKE
Ha CTPYKTYpPY TEPMHUHOB YKa3aHHOW TEPMUHOTPYIIIBI, TO UX MOKHO pa3/eIuTh
Ha HeNMpOM3BOJHBIE: 3V (n000OpOICHUK), mamawik, cabp, cadbyp, YyKpi, pesoy
(pesenv); IPOM3BOJIHBIE: CYHOYIA, MYyMaK, NAHUPAK, CJIOKHbIE: YUIOAHO (X60uy),
wymypxop  (6epbmodcbs  Kooyka), cebapea  (MpuiucmHuk), uioxmapa,
yygpmogapuo, mapmunyon (esxcesuka), wupunous, oabobacuéx, naoapapycax,
mapxyH, cuéxoona (uepnywika); sheepnoses (3emnsnuxa JnecHas), sugarplum
(Kknesep nyeosoii); waybread,; doorweed, knotgrass, ninety-knot, pinkweed (2opey
nmuyuti, 2opey nodeuyiitvlii) 1 COCTABHbIE WM TEPMHUHBI-CJIOBOCOUYETAHUS: 111)1MU
3aMuMil, 3anyadbunu oow, 2yau xaipi (manvea); Russianolive; common valerian
(6anepuana  nekapcmeenHas, — eajepuarna  anmeuuas),  officinal  burnet
(Kposoxnéoka).

Takum o06pa3zoM, © 1O OHOJOTMUYECKON KIacCUPUKALMM U IO
MOp(]oJIOTHYECKON CTPYKType y TEPMHUHOB JIUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX
pacTeHMii, B CpaBHHMBAEMbIX s3bIKaX HAOJIOMAIOTCS KaK CXOJCTBO, TaK W
oO1IHOCTE. B 000uX s3bIKaX 3HAYMUTEIBbHYIO YacTh JaHHOW TEPMUHOCHUCTEMBI
COCTaBJISIIOT TEPMHUHBI-CJIOBOCOYETAHUS.

1.3.2. Tepmunbl H TEPMHUHOCOYETAHHUSI, OTHOCAIIMECHA K JUKOPACTYIIUM
KYCTapHHKAM.

[Ipexae dyeM MPHUCTYIIUTh K TOJKOBAHUIO TEPMHHOB JTUKOPACTYIIUX
JICKApCTBEHHBIX PACTCHUH, CUYUTAEM HEOOXOJMMBIM PAaCCMOTPETh 3HAUYCHHE
camMoro TepmuHa «0yrta — bushes (kycrtapHuk)». Ecnum oOpaTtuth BHUMaHHUE Ha

€ro JICKCHYCCKOC 3HA4YCHUE, TO OHO HUMCECT CICAYIOIIUE OIIPCACIICHUI:
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«Kycrapauk—xku3HeHHasi (opma pacTeHUN; MHOTOJICTHUE JCPEBSIHUCTHIC
pacteHusi BoicoTOol (0,8- 6 METpOB, B OTJIMYUE OT JIEPEBHEB, HE HMMEIOIIUX BO
B3POCJIOM COCTOSIHUM TJIAaBHOTO CTBOJIA, & MMEIOIINE HECKOJIbKO WM MHOTO
cTebJIei, 4acTO CYIIECTBYIONINX OOK O OOK M CMEHSIONIUX APYT aApyra» [63, 35].

Kycrapuuk, wuHOTHa €ro Ha3bIBAlOT KyCTOM, — 3TO JOJITOXKHUBYIIEE
JIPEBECHOE PACTeHHE HEOOJBIIOr0 U cpeaHero pasmepa. [lo cpaBHeHHIO C
TPaBSIHUCTBIMU PACTEHUSIMU, KYCTAPHUKU HUMEIOT YCTOWYHMBBIE JPEBECHBIC
ctebmm Haj 3emiieli. OHU OBIBAIOT BEYHO3EICHBIMU WM JIUCTOTIAIHBIMH.
CBouMu OGECUMCICHHBIMM CTBOJIAMU M MEHBIIIEH BBICOTOW OHU OTJIMYAIOTCS OT
OOBIYHBIX JICPEBHEB.

Hrak, caeayronye eTUHULIBI MOKHO OTHECTH K KYCTapHBIM JUKOPACTYIINM
TepMHUHAM U TepMHUHOCOYeTaHusM: adHrat [4, 147] - sea-buckthorn
(rpymeBumHast obnenuxa); 3upk [Tam xe, 290] — barberry, piperidge (6apoapuc);
oymon [Tam xe, 220] — honeysuckle, caprifoil, woodbine (;)xmMOJIOCTB); 3aFrupax
[Tam ke, 284] — 1) bread-and-butter 2) butter-and-eggs 3) dead-men's-bones 4)
devil's-flax(es) 5) wildflax 6) flaxweed 7) rabbitflower 8) Jacob's-ladder 9)
climbingsailor 10) continental weed (oObIKHOBEHHAs JTbHSHKA); KajauHa [323] — 1)
high cranberry; 2) European dogwood; 3) marsh elder; 4) gatten-tree; 5) love-
roses; 6) May rose; 7) common snowball; 8) squawbush; 9) cranberry tree
(oObIKHOBEHHAs KajuHa); Mypyau vaHrani [4, 398] — bilberry; whortleberry;
huckleberry (oOpIkHOBeHHast KanuHa), HactapaH [4, 417] — dogrose, wild rose
(koyroumMii IMMOBHUK); MapMUHYOH [4, 385] — blackberry; dewberry; raspberry
(exxeBuKa); Tamatk [4, 541] — red raspberry (ManuHa OOBIKHOBEHHAS).

Taxkum o00pa3oM, aHaaW3 YKa3aHHBIX TEPMHHOB IIOKa3bIBA€T, 4YTO Y
OOJBIIMHCTBA TEPMHUHOJOTUUECKUX €IUHHIl, OTHOCSIIUXCS K JUKOPACTYIIUM
KyCcTapHUKaM, HabJIrogaeTcs sBJICHHEe CHHOHUMHUU. Hampumep, y TaJKHUKCKOTO
TepMUHA MYpy0 B AHTIIMHCKOM S3bIKe OOHApPY)KUBAETCS TPU CHHOHUMA, T.C.
arrowwood, snowball, guelder / May rose uau y aHTJIMUCKOTO TepMHUHA brier B
TQDKUKCKOM SI3BIKE — 4YEThIpE CUHOHUMA XVIVI, XYY, HACMAPAH, HACPUH
(wunosnux). B 1ie10M, B COIIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX SIBICHHE CHHOHUMUH

CBOWCTBEHHO TEPMHUHAM JUKOPACTYIINX KYCTAPHUKOB.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0_%D1%80%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%82%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D1%80%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%BB_(%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
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B o0oux s3pIKax 3HAYUTEIbHOE KOJIHMYECTBO JAaHHBIX TEPMHHOB
BCTpeuaeTcss B (OpMe TEPMHHOB-CIOBOCOYETAHUM, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX
COCIMHEHBI IMPHU MTOMOIIN n3adeTHOHN CBSI3HM B TAHKUKCKOM U MOPSIKOM CIIOB B
AHTIIMHACKOM SI3BIKE:. OYWiOoN, MYWonu xamewacads, xamewadvaxop — trumpet
honeysuckle (seunosenénas ocumonocmn); Oymmau xamewacaosu 3axpHOKU
bomnoki — marsh tea (6o10muvlli O6aA2YIbHUK); OVULOTL, MYUWLOAU 00UU  3APO —
yellow honeysuckle (océnmas scumonocmo); o6yuwion, myuionu oyyurca — glaucous
honeysuckle (scumonocmo 08yoommuas), oywion, mywonu cuéx — black-berried
honeysuckle (uépnas orcumonocms), xomu cypx — red currant (KpacHas
cmopoouna),; komu cuéx — black currant (uépnas cmopoouna).

CnemyeT OTMETUTh, 4YTO y TEPMUHOB JAaHHOW TPYIIbI TaKXke
MPOCIICKUBAIOTCS TaKUE JIMHTBUCTUYECKHE SIBJIEHUS, KaK TOJUCEMUS U
cHHOHUMMS. B kadecTBe mpruMepa MOKHO MPUBECTHU CIIEAYIONINE CHHOMHYECKHE
PSIBL: aHeam, aneao, ameeo, aHeaKxop, 2yJIKUmak, Haioy, caueop, YyHm, capKaHax,
XuHebeod, Xopu YaHeax, YUHXop, HACMApaw, HacpuH, xyy, xyayi, bread-and-butter,
butter-and-eggs,  dead-men's-bones,  devil's-flax(es),  wildflax,  flaxweed,
rabbitflower, Jacob's-ladder, climbingsailor, continental weed. Onucanue u
MHTEPIIPETALNS BBIIICYIIOMSHYTBIX TEPMHUHOB ITOKA3bIBAIOT, YTO OOJBIIUHCTBO
AHTJIMHACKUX TEPMHHOB 1O CTPYKTYpe MWMEIOT CJIOXHy0 (opMy, a wux
SKBUBAJICHTHI B TA/DKUKCKOM  SI3BIKE  MCIOJB3YIOTCI B (opme
TEPMUHOJIOTHYECKOTO COUETAHUS.

1.3.3. TepMHHBI 1 TEPMHUHOCOYETAHMS, OTHOCAIIMECH K JUKOPACTYIIMM JePeBbAM.
JlepeBO — 3TO MOJITOJIETHEE PACTEHUE C YAJIMHEHHBIM CTBOJIOM WIIM CTebiieM,
OOBIYHO MMOICPKUBAIOIIMMUCS JTUCThSIMU U BeTBsIMH. OrnpeneneHue aepeBa
MOJXET OBITh O0Jice Y3KMM B HEKOTOPBIX CIydasx, OXBaThIBas JIMIIb JPEBECHBIC
pacTeHuss ¢ BTOPUYHBIM pOCTOM. K AUKOpACTYIIMM JAEPEBbSIM OTHOCSTCS
CIIeIyIOIIMe TEPMUHBI U TEPMUHOCOUYETAHUS: birch — myc (6epésza), white birch —
mycu cageo (bepéza benas), mountain birch — mycu xyxii (6epésa copnas), yellow
birch — mycu 3apo (bepesa scenmas), 6yiym — oak (0y6), koy, eav — spruce, fir,

firtree (emw), 6e0 — osier, willow (usa), woxoynym, dapaxmu kacmowna — chestnut,
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chinquapin, chinquapin tree (xawmarn), 3apane, gapk — maple (knew), zeppyn —
basswood, lime, linden, linn (nuna), cuéxbeo — aspen, European aspen, Dutch beech
(ocuna), cagpedop — cottonwood, poplar (monosw), wymmon, wiyme, 4OpMo2ax -
ash, ash tree, ashwood (po3oop)— alder (onvxa), canasabap — pine (cocua), beou
kaonacm - brachytic/ dwarf/ dwarfishosier/ willow (xapauxosas uea); &yoaiipo —
ashberry; rowan; mountainash (psbuna), maxnab — birdcherrytree (uepemyxa);
crab apple /wild apple-tree — cebu xacax (xkyxii) (Ooukas sbno0Hs); pear tree —
oapaxmu Mypyou Xxacaxi (ouxas epywia);, 6amoyk, Hau XxuHoiu — bamboo
(bamoyk ).

Cyns mo BBIIICTIPUBEACHHBIM MPUMEPAM, MO CTPYKTYpe TEPMHUHBI 00OMX
SI3BIKOB  OBIBAIOT npocmwle (TyC, OyayT, KO4Y, 3apaHr, maxjad, Oej, IIyHT,
mymMton, 3epdyn; birch, fir, spurce, aspen, dwarf, ash, rowan, oak),
MIPOM3BOAHBIC  (YOpMAoOFak), caodcHvle (caHaBOap, cu€xdem, po3aop,
cottonwood, basswood, chestnut, ashberry), cocmasuvie umu mepmuroi-
cnosocouemanuss (Tycu caden, TyCH Kyxid, TyCH 3apja ceOM Xacak, JapaxTu
Mypyau xacaki; white birch, mountain birch, yellow birch, European aspen,
Dutch beech, chinquapin tree).

Crnenyer OTMETUTD, YTO JUKOPACTYIIHE ACPEBBS, B CBOIO OYepe/lb, ACIISITCS
Ha MJI0I0BBIE, K TEPMUHAM KOTOPBIX MOXHO OTHECTH: YopMar3 — English walnut,
European walnut, French walnut (epeykuii opex) [51, 69]; nucma — pistachio
(ucmawxa) [tam xe]; 600om — almond (munoanw) [Tam xe, 129]; 600omua,
CUAXOK, KaP2aHax, 6000Mu manx (20pbKuti MUHOAIb, KOJIOYUL MUHOAIbL) [TaM XKe,
197]; 6000om, cusixoona — Bokharan almond (6yxapckuii munoans) [Tam xe: 209];
caneoapaxm— esa, hackberry (kapkac) [Ttam xe, 255]; myx, moe, moedau,
kamapaneu — Caucasian esa (kasaxkazckuii kapkac) [Tam xe, 255]; mymanyup—
ficus, rubber plant, weeping ivy (gukyc) [Tam xe: 267]; anyup — fig (unocup) [Tam
xe, 267]; anoapoopuc —barberry, piperidge (bapboapuc) [Tam xe, 273]; 3unon, 3upx—
heterobotryoid(al) barberry (pasnokucmesuousiii 6apoapuc) [tam xe: 274];
oblong barberry (npooonecosamwiii bapoapuc) [tam xe, 280]; kapakom, xapaeam,

xamcum, wapus— meyera currant (cmopoouna metiepa) [Tam xe, 297].
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Heob6xoauMo OTMETUTh, UTO B HEKOTOPBIX AHTIUMCKMX KOMITOHEHTHBIX
TepPMHHAX JTUKOPACTYIINX JICKAPCTBEHHBIX JCPEBHEB BCTPEUAIOTCS COOCTBEHHBIC
MMEHa, BhIpa)karollie Ha3BaHUS HAIlMOHAJIbHOCTEH, CTpaH, TOPOJIOB, KpaéB, rop
u ponuH: Tajikistan cherry [51, 501] —sax-manax, six-6anoax (maosxcuxucmanckas
suwnsi); Asian / dwar foleaster [Tam xe, 585] — yueda, anyup (0xcyneapckuii 10x);
Caucasian ebony [tam xe, 593] — uunon, aneypuii, wuneane (Kaskasckas xypma);
Darvoz cherry [Tam xe, 474] — onyua (0apsasckas cnusa); Hissar cotoneaster [Tam
xe, 308] — upezaii (euccapcxuti kusunvhux ), Bokharan pear [Tam xe, 322] — mypyo,
ampyo, mypyo, waxkuue, anyupax (oyxapckas epywa), Tajikistan pear [Tam xe,
377] — mypyo, anyupax (maosxcuxucmarckas epywa),; Tianschansky ashberry [Tam
xe, 417] — waman, yumun (psadouna Tsauvwarnckas), Turkestan ashberry [422] —
yaeu, cawasoap (mypkecmarckas psiouma); Persian ashberry [tam xe, 425] —
yeman, wamau, oanap (nepcuockas psiouna), Turkestan haw [Tam xe, 436] —
OVNIOHA-X0p, OVNIOHAU CypXaK (mypkecmauckuil 6ospviunuk), Altai haw [Tam xe,
441] — oynona, mapmesa (anmatickuii oospeiunux); Hissar haw [Tam xe, 443] —
oynona (euccapckas 6ospvuunux), Songor haw [Tam xe, 444] — oynonaxop
(coneopcxuii bosipviunux ); English walnut, European walnut, French walnut [Tam
xe, 69] — uopmazs (epeyxuti opex); Bokharan almond [Tam xe, 209] — 600om,
cuéxoona (oyxapcxuti munoam); Caucasian esa [tam xe, 255] — myx, mooe,
moeoau, kamapaneu (Kasaxasckuii kapkac); Kashgarian barberry [Tam xe, 292] —
capgh-oaxcunau (Kaweapckuii bapbapuc).

Taxum 00pa3oM, OOJBIIMHCTBO BBIMICYIIOMSHYTBIX TEPMHHOJIOTHYCCKUX
CIVHUI] OTHOCATCS K MMEHAM CYIICCTBUTEIBHBIM, M HX TEPMHUHOJIOTHYECCKUE
OCOOEHHOCTH TMPEUMYIIIECTBEHHO TPOCICKUBAIOTCI B  IPEIJIOKEHUSIX U
KOHTeKcTaxX. Ecimm oO0paTuTh BHUMaHUE HA UX MOP(POIOTHUYECKYIO CTPYKTYPY, TO
MOXXHO KOHCTATHPOBaTh, YTO W3 OOIIErO0 KOJMYECTBA BBIICIPUBEICHHBIX
equHULl 32 TaUKUKCKUX W 18  aHIMVIMHUCKUMX  TEPMUHOB  SIBJISIIOTCS
HEMPOMU3BOIHBIMU. [IpON3BOAHBIC TEPMHUHBI TAKUKCKOTO SI3bIKA COCTABIISIOT 2
CIMHUIIBI, 4 AHTJIUUCKTO — 3. B 000uX s3bIKaX KOJIWYECTBO CIIOKHBIX TEPMHUHOB

JUKOPACTYIIUX AEPEBBEB IMOYTHU paBHO, T.e. 18 Ha 17. OgHAKO KOJIMYECTBO
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TEPMUHOJIOTUYECKUX CIIOBOCOYETAHUM B COIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX OTINYAETCS,
WX YKCIIO B TAJDKUKCKOM SI3bIKE COCTABIISIET 5, B aHTJIMHCKOM SI3BIKE JOCTUTAET
35 emuuui. YTo KacaeTcs JEKCUYECKUX M CEMAaHTHMYECKHMX OCOOEHHOCTEH, TO
TEPMHHBI TUKOPACTYIINX JIEPEBhEB B O0OUX SA3BbIKAX 00JAJAIOT OJHUMH M TEMH
e JIEKCHYCCKUMHU U CEMaHTUYCCKIMM CBOMCTBAMU.

B cBsI3U ¢ IeKCUKO-CEMaHTUUECKMMHU CBOMCTBAMH TEPMUHOCUCTEMBI JJTAHHOM
I'PYIIBI HEOOXOAMMO OTMETUTh, UYTO y OOJIBIIMHCTBA TEPMHHOB JUKOPACTYIIIUX
JIEPEBbEB B COIIOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX HAOIOAAETCS SIBJICHUE MOJHCEMHH
(almond: (1) a small widely cultivated rosaceous tree, Prunusamygdalus, that is
native to W Asia and has pink flower sanda green fruit containing a nedible nut
like seed; 2) the oval-shaped nut like edible seed of this plant, which has a
yellowish-brownshell; 3) (modifier) made of or containing almond salmond cake
Relate dadjs: amygdaline, amygdaloid; 4) a) apale yellowish-brown color; b) (as
adjective) almond wallpaper; 5) Also called: almond green: a) yellowish-green
colour; b) (as adjective) analmond skirt 6) anything shaped like an almon dnut),
cuHoHuMuHM (60/0MYa, CHSXOK, KapraHak, OOJOMHU TayX; TyX, TOOT, TOTJaH,
KaTapaHTyd, 4YeTaH, 4yaTaH, Oamap; amMpya, Mypyad, IIAKWHT, aH4Yupak; ficus;
rubberplant, weeping ivy; blackberry; dewberry; raspberry; errucate, verrucose,
verrucous;  warted;  warty  cherry;  angustifoliate;  narrow-leaved;
stenophyllousoleaster); omonumuum (B oOTpaciu OMOJIOTMM B  KaudecTBe
JTUKOPACTYIIIETO JIepeBa: YopMar3 — nut (opex); B OTpaciu aHATOMUU: cap, Kajijia
— head (ronosa, Oarka); B OTpaciu IICUXOJIOTHH: COAAIaBX, Oeaka — eccentric,
crank (4uymak, cymacOpod); B OTpacid MEIMIUHBI: JIEBOHA, May3y0 —
schizophrenic (rcux, mm30(GpeHUK); B OTpaciM 300JI0TUH: cabba — goldfinch
(IIeromn); B OTPACIIM aHATOMHUU: TYXMIOH (y3BH YUHCH MapJIOHA) — nuts (SIMYKU
(My>KCKHe TIOJIOBBIE OpraHbl)); B OTPACIM TEXHUKH: TaiiKa, Kymajia, 6bactak — nuts
(raiika; MydTa); B OoTpaciad 3KOHOMUKH: MyIH (Xap4yu) pox, mabmar Oapou
babonuATH HAXYCTU Xya) — nut (MOABEMHBIE (CyMMa JIeHer ISl Hadajga CBOEro
7ieNia); B OTPAciIy MPOU3BOJICTBO MUIIM: MACHYOTH Ha OH KaJiap KaJIOHU XaMHPi

— nut (HeOOIBIIIOE MYyYHOE HU3EINE); B OTPACIM MaTePHAIbHBIX MCKOIAEMBIX:
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AHTUILITH pe3a, Malaa — nuts (MeIkuil yrojp). Takue TEpMUHBI B UCCIIETYEMBbIX
SI3bIKaX OOBIYHO HA3BIBAIOT MEXOTPACIECBON OMOHUMHUECH.

Kak mokasan WITIOCTpAaTUBHBIA MaTepual, MO CPaBHEHUIO C MPOCTBIMU U
MPOU3BOIHBIMU TEPMHUHAMU, CIOXHbBIC U COCTaBHBIC €IUHUIIBI JOMHUHUPYIOT B
yKa3aHHOW TePMUHOTPYIIE. BOIBIIMHCTBO CIIOKHBIX TEPMUHOB MOCTPOEHBI T10
Monenu Noun+Noun (ums cywecmsumenvioe + ums cywecmsumeivtoe) W
Adjective  + Noun (ums npuraeamenvHoe+ umsi cyuwjecmsumeinvtoe) B
CpaBHMBAEMBIX SI3bIKaX.

Taxkum o00pa3oM, aHamu3, CpaBHEHHE U OINHUCAHUE TEMaTUYECKOU
KJIaccu(puKauy TEPMUHOB JUKOPACTYIIUX AEPEBbEB B IBYX Pa3HOCTPYKTYPHBIX
U Pa3HOCHUCTEMHBIX $3bIKAaX, TA/PKMKCKOM U aAHTJIMMACKOM IOKa3aJik, YTO
yKa3aHHas rpynna TePMUHOB 3aHUMAET 0cO00€ MECTO B JIEKCHYECKOM COCTaBe
YIOMSIHYTBIX SI3bIKOB. C OTHOM CTOPOHBI, CJIOBAPHBIN COCTaB paccCMaTPUBAEMBIX
SI3BIKOB OOOTaImaeTcss Mpu IMOMOINM BHYTPEHHUX MPAaBUII U 3aKOHOB, MyTeM
PA3IMYHBIX CII0CO0OB TepMUHOOOPA30BaAHUS (Mopdomornyeckuit,
CUHTAKCUYECKHH, JIEKCMKO-CEMAHTUYECKUM, KOHBEpCUs), a C JIPyrol — poJjb
3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB M3 POJACTBEHHBIX U HEPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB TaK )K€
OYeHb Benuka. Hapsmy ¢ 3TuM, B TEPMUHOCHUCTEME AUKOPACTYIIMX JIEPEBHEB
(YHKIIMOHUPYIOT HEKOTOpPbIE TEPMHUHBI, y KOTOPBIX IEPBBIH KOMITOHEHT
SIBJISIETCS HA3BAHUEM TOW WJIM MHOM CTpaHbl WJIM HAIMOHAIIBHOCTU, HAIIPUMED:
European aspen, Dutch beech u 1.1

BbIBO/IbI 110 NIEPBOIi IJ1aBe

M3yueHne TeEOpeTHUECKUX AaCIEKTOB TEPMHUHOJIOTUU JTUKOPACTYIIUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUN TAJDKUKCKOTO M AHTJIMHCKOTO S3BIKOB, ITO3BOJISIET
MIPUATH K CJIETYIOIIUM BBIBOIAM:

1. brmarogaps HaJIW4YWI0 3HAYUTEIIHHOTO KOJMYECTBA TOJKOBAHUNU U
WHTEPIPETAUM TOHATHS TEPMHUHA B JJUHTBUCTUYECKUX UCTOYHUKAX, IO CUX TTOP
HE CYIIECTBYET YETKO ONpPEeAcICHHOU MePUHHUIIMU ITOro (GEeHOMEHa Cpeau
YU€HBIX, JTUHTBUCTOB M TEPMHHOJIOTOB, HHTEPIPETUPYIOIINX €r0 C Pa3IUYHbIX

ro3uuuii. PazHple TPAKTOBKM MHTEPHPETALMU OCTABIISIIOT BOIIPOC OTKPBITBIM HE
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TOJILKO Cpeayd YUY€HBIX, HO U CIICIIMAIIMCTOB, KOTOpbie pabOTalOT B pPa3HBIX
OTPACiIsIX HAYKU U TEXHUKMU.

2. O cylecTBOBaHUM ONpPeIeIEHHBIX HAMMEHOBAHUN TEPMHUHOB B TOW WJIU
WHOI OTPACIIM HAYKU M TEXHUKU HE CYIMIECTBYIOT CIIOPOB MM JIUCKYCCUM MEXKIY
HOCUTEIISIMA ~ CPAaBHMBAEMBIX  SI3bIKOB, OJIHAKO B  CIIOBAPHOM  COCTaBe
MIPOCIEKUBACTCS psa JIEKCUYECKHUX CIUHMIIL, HCITOJIb30BaHUE u
(byHKIIMOHUPOBAHNE KOTOPBIX 3aBUCUT JIHUIIb OT MAacTEpCTBa M CIIOCOOHOCTHU
CIICLIMAJIUCTOB. buojorus sBIsSETCS OMHOM U3 TaKUX OTpaciei, KoTopas
HEOT/IeJIUMa OT YeJIOBeKa.

3. B ciioBapHOM COCTaBE COIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB MMEETCSI COBOKYITHOCTD
TEPMUHOJIOTMYECKUX €AUHUII TI0JI Ha3BaHUEM pacmarnuxou xyopyii — wild plants
(Ouxopacmywue pacmensi), KOTOPbIE OTJIWYAIOTCS IO HEKOTOPHIM CBOUM
OOTaHMYECKUM CBOWCTBAM OT JpYyrux BUAOB pacreHuit. OnpHo U3
OTJIUUUTEIIbHBIX CBOMCTB YKa3aHHOTO TUIA PACTEHHMH 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO
OHU pacTyT 0O€3 4YeIOBEUEeCKOr0 BMENIATENIhLCTBA, T.€. OHU MPOPACTAIOT B
MpUPOE MOBCIOAY, I 3TO BO3MOXKHO, Y OEperoB peK M BJIOJIb APBIKOB, KaHAB,
PYYbEB, HA XOJIMaxX M Topax, Ha MOJISIX U pPaBHUHAX.

4. VIcTOYHMKaMM TOSBJICHUS TEPMHHOB IHKOPACTYIIUX JIEKaPCTBEHHBIX
pacTeHuil B CpaBHUBAEMBIX S3bIKaX, MPEXIE BCETOo, SBISIOTCS CIOBApU U
rJIoCCapuM, Hay4yHble TpPaKThl W TPYAbl BEIWKHUX YUYEHBIX M MBICIUTENEH
TAJDKUKCKO-TIEPCUJICKOTO U AHIJIMHUCKOTO SI3BIKOB, B KOTOPBIX COACPIKATCS
Ha3BaHUS M CIOCOOBI MCIOJb30BaHUS 3THUX pacTeHui. B maHHON pabote
BHUMAaHHME AaKIEHTUPYETCS Ha TeX TpyJdaX, aBTOPAaMH KOTOPBIX SBIISIOTCS
JUTEPATOPBI, SA3BIKOBEAbI, (uminocodrl, JIeKcMKorpadbl, a TaKKe MEIUKUA U
aekapu. LleHHbIM HacneaueM B JaHHOM oOjacTu sBistoTcs: «KHura o aeicTBuu
MPOCTHIX JeKkapcTB», «KHuUra o pacreHusx», «BmecTunuine MeauIUHBD) U JIp.
Hapsay ¢ atuMm, B riaBe paccMoTpeHa MOpPQOJIOTHYecKast CTpyKTypa TEPMUHOB,
MIPEICTAaBJICHHBIX B yKa3aHHbBIX paboTax. CoriacHo MOPGHOIOTHUECKOM
CTPYKType, TEpPMHMHBI B yKa3aHHBIX [MPOU3BEACHUSIX  pas3lejieHbl Ha
MOHOKOMITOHEHTHBIC  (HEMPOM3BOAHBIC, IIPOM3BOAHBIE U  CJIOXHBIE) W

ITOJIMKOMITIOHCHTHBIC TCPMHNHBI (COCTaBHI)IG n TepMI/IHI)I-CHOBOCO‘{eTaHI/IH).
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5. B opaHHOW TJIaBe NPOBOAUTCS TeMaTUYecKash KiaccupuKaius
JTUKOPACTYIIUX JIEUEOHBIX PACTEHUN TAIKUKCKOTO U AHIJIUMCKOrO $S3bIKOB.
Cpean TEpMUHOIOTUYECKUX €AUHUI] JTaHHOW T'PYMIbI BbIAEICHbBI HAUMEHOBAHUS
TpaB, KYCTApHUKOB M JIEPEBBEB, KOTOpPbIE, B CBOKI OYEPEIb, COJEpPXKAT
OTIPEJICJICHHOE KOJIMYECTBO CIEeIM(UUECKUX TEPMHUHOB W TEPMUHOCOYECTAHUH.
CornacHO MPOAOTKUTEIIBHOCTU JKU3HU TPaB WIM PACTEHUN OHM JACNSATCA Ha
OJHOJIETHHE M MHOToOJeTHUE TpaBbl. Kaxmas U3 3TUX IpPyNIn COCTOUT U3
TEPMHUHOB, KOTOPbIE 11O JTUHIBUCTUYECKUM OCOOEHHOCTSM OTJIMYAIOTCS APYT OT
apyra. IIpoBoaeHa kmaccupuranus TEPMUHOB TUKOPACTYIIUX JIEKaPCTBEHHBIX
pacTeHuid B TA)KUKCKOM M HMX AaHAJOTOB B AHIJIMHCKOM SI3bIKE HAa OCHOBE
OOTaHMYECKUX CBOMCTB. Hapsimy ¢ 3TUM, BBIABISIOTCS OOIIHOCTbH, CXOJICTBA U
OTJINYME YKA3AHHBIX IPYNIT TEPMUHOB MOCPEICTBOM CPABHUTEIILHOTO AHAIN3A U
CTATUCTUYECKOTO MOACYETA

6. B 9TOil raBe TakXe OCBEHIAIOTCS JIMHIBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTU
TEPMHUHOB JIMKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM B TaIHKUKCKOM U

AHTJIMMCKOM SI3bIKAaX COTJIACHO UX OMOJIOTMYECKON XapaKTEPUCTHUKE.
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I'JIABA I1.
JEKCUKO-CEMAHTUNYECKASA XAPAKTEPUCTUKA TEPMHWHOB
JJUKOPACTYILIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUI
TAJXKHUKCKOI'O U AHTJIMCKOTI'O 13bIKOB
2.1. Jlekcnyeckuii aHAJIU3 TEPMHUHOB JUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHbIX PACTEHMI
CPaBHMBAaEMbIX SI3bIKOB.

TepMuHOIOrMYeCKass CUCTEMa KaXXIOTO s3bIka (popMupyeTcs Ha 0Oase
HaIMOHAJIBHBIX PECYPCOB, MHTCHCUBHO 00OTAIaeTCs 3a CUET 3aMMCTBOBAHUN U3
pa3HbIX I3bIKOB. JIEKCMUECKUI aHAJIM3 TEPMUHOB TAKMKCKOTO M AHIJIUHCKOIO
SI3BIKOB JIEMOHCTPHPYET, YTO TEPMHUHOCHCTEMA YKa3aHHBIX SI3BIKOB, IIPEXKIC
BCEro, IIOIMOJHSETCS 3a CUeT JBYX MCTOYHHUKOB: a) aHTUYHBIX S3BIKOB
(rpedeckoro, JaTHHCKOI'O) M COBPEMEHHBIX SI3BIKOB (PyCCKOTrO, aHTJIMKUCKOTO,
HEMEIKOT'0, WCIMAHCKOTO, (PPaHIy3CKOro U 1p.); 0) aHTUYHOTO MEPCUICKOTO
sI3bIKa, COBPEMEHHBIX TaJKUKCKOTO, apaOCKOTO, TIOPKCKOTO U Ap. S3BIKOB.
HanmeHoBaHUS TMKOPACTYIINX JICKAPCTBEHHBIX PACTEHUM, KaK Ha TaKUKCKOM,
TaK W Ha aHIJIMHACKOM SI3bIKaX, ITOCTOSIHHO IIPHMBJICKAJIM BHUMAaHUE YYEHBIX,
JUHTBUCTOB M TEPMHHOJIOTOB. B comocTraBisieMbIX sI3bIKaXx B Ka4eCTBE
COCTABJISIIOIIUX TEPMHUHOCOUETAHUN (PYHKIMOHUPYET OrPOMHOE KOJHMYECTBO
(hOHOJIOTUYECKHX, aJANTHPOBAHHBIX TEPMHUHOJOTMYECKUX EIUHUIl JIATUHCKOU
OOTaHMYECKON HOMEHKIIATYPhI, IEPEBEJACHHBIX C HCIIOJB30BAHHEM IIPHEMOB
TPAHCKPHUIIIIUM U TPAHCIUTEPAIUU: nucma — pistachio (@ucmawka); anos — aloe
(anos), xapman — harmel (eapmana) n ap.

Crenyer OTMETUTh, YTO B HOMMHAILIMM JUKOPACTYIIMX JIeKapCTBEHHBIX
pacTeHuii, Ha3BaHHBIX COTJIACHO JIOKATUBHBIM IIpHU3HAKaM, HaOII0IaI0TCs
CIIEYIOIIE HEIMOCPEACTBEHHO HOMMHATHBHBIC JICKCEMBI, CBOWCTBEHHBIC IS
CpaBHUBAEMBIX SI3BIKOB, KOTOPBIE PACIIOJIOKEHBI B MTOPSJIKE UX KOJTUYSCTBEHHOU
pernpe3eHTallM U TIEPEBOIITCS MOCPEIACTBOM METOJAa KaIbKUPOBAHUS: peuiau
muinoi — golden root (3010moil  Kopewv), 3upku/3unoau cypx — red
barberry (kpachwiii 6apbapuc), 3upku/zunonu cuéy — black barberry (uephuviii
bapbapuc), nanyau xapeyui — hare’s foot (3asuvu nanku); oymu pyoox — foxtail

(nucuii xeocm).
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B wmccmenyembIx  si3pIKax MMeeTCsl  OOJIBINIOE KOJWYECTBO Ha3BaHUMA
JTUKOPACTYIIUX JICKAPCTBEHHBIX PACTECHUIN, OJHUM W3 KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX
SBJISIFOTCS MTpHUJIaraTeIbHbIC, OTHOCSAIINECS K reorpadudeckuM Ha3BaHHSAM: 1)
Ha3BaHusi ctpan: English walnut, European walnut, French walnut — wopmaes [51,
69] (epeyxuii opex), Bokharian almond — 600om, cusixoona [Tam xe, 209]
(oyxapckuii munoanw ), Bokharan pear — ampyo, mypyo, wiakune, aHyupak [Tam xe,
322] (byxapckas epywa), Oynona, mapmesa [Tam xe, 441] — Altai haw
(anmaiickuti oospviunux ), oyaona [tam ke, 443] — Hissar haw (euccapcxuii
bospviunux ), oynona-xop [tam xe, 444 — Songor haw (coneopckuii 60ApbLIUHUK ) ;
2) Ha3BaHHH XOJMOB M TOp: pesoyu Kyxu 3apaguion — Zerafshan Mountain
rhubarb (pesensv 2copvl 3epaguiana).

bBoJbIIMHCTBO HA3BaHUK JUKOPACTYIIUMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUU
HOMUHUPYIOTCS C LEIbI0 UX UCIOJIb30BAHUS, HAIIPUMED: YULOYYMU OQUUIME/KYXi
- bottle brush, sedge grass, common horsetail, field horsetail, meadow pine (xeow
noJe6oti) WCIONb3YeTCs B JIEUEHUHM CyCTaBHBIX Ooleil. B HamMeHoBaHMSX
HECKOJIPKHMX IIeJICOHBIX JTUKOPACTYIIUX JEKAPCTBEHHBIX PACTEHUUMA OTPaKCHBI
UX BHEIIHWE NpU3HAKU: Oyu modapon — milfoil, yarrow (mvicsuenemnux) —
Ha3BaHHUE PACTEHHUs, KOTOPOE UCIIOJIb3yeTCs IPHU JICYCHUU MPUCTYyNa KOJIUTa, a
Tak)ke B KadecTBe JIEKapCTBa IpU OOJSAX B KMBOTE U CIIMHE, MUMEET IIBETKH
KEJITOrO0  1BETa, KOTOPOE HA OCHOBE [AHHOM XapaKTEepHON  4YepThl
HOMUHHUPOBAHO TAKUM 00pa3om.

B nccnenyembIx s3pIkax WHANBHUIYAIbHBIE CEMbS B 3aBUCIMOCTH OT METO/1a
BBISIBJICHUSI WX 3HAYCHUM B JIGKCUKOTPpAa(@UUYECKUX HCTOUYHHMKAX, MOTYT OBITh
OTMCATEIIbHBIMU, KOTOPBIE OTOOPAKAIOT BHEIIHUE CBOMCTBA pPacTeHMS (KOPHS,
KOpHEBHINA, JHUCTheB, (popMy cTebasa, mroaoB). PaccMoTpeHme ClIoBapHBIX
OIIPECIICHU AUKOPACTYIINX JICKAPCTBEHHBIX PACTCHUM B JIEKCUKOTpapuuecKon
MpaKTUKE IT03BOJIMIO BBIACIUTh W JPYyTUe CEeMbs, IeUHULIMK 3HAYCHUS
KOTOPBIX OYEHb aKTYaJIbHBI:

1) mpuHaJIEKHOCTD K ONpEeIeJICHHOMY poy, ceMeicTBy: (hapu — fern (daph,

NANOPOTHHUK) — CIIOPOBOE OCCIBETKOBOE PACTECHHUE CEMEMCTBA KOUYEIBIKHUKOBBIX
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C KPYIIHBIMH, CHJIBHO PAaCCEUCHHBIMU JIUCTHSIMH, PACTYIIEE B TEHHUCTBHIX CHIPHIX
MecTax; cy3ruéx, razHa — nettle (kpamnmBa) — poJ MHOTOJIETHUX MU OJHOJIETHUX
TPaBSIHUCTBIX PACTEHUM CEMEWCTBA KpANUBHBIX. JIMCTBSI CYHOpOTHUBHBIE,
3y0uaThle WM C TIIyOOKMMHM JIOIMACTSIMHU, OOBIYHO ITOKPBIThIC, KaK U CTEOJIH,
KTYUUMHU BOJIOCKAMU;

2) Mecro mpouspacTaHms: pabbarméx - rupturewort (TPBDKHHK) —
MHOTOJICTHSISI M OJIHOJICTHSISI TpaBa C PACIPOCTEPTHIMH CTEOJISIMU, EIbHBIMU
JYCThSAMHU U MEJIKUMU IBETKAMHU B Ma3yIIHBIX KIyOoukax. ['phDKHUK pacTeT Ha
MecYaHO-TaJICYHUKOBBIX PEUHBIX Teppacax, CyXuX CKJIOHaX, Ha MOJISX, 3aJIeKKaX,
OKOJIO JIOpOT U 10 Oeperam pek; cabaouazyn, wokaia — British inula (Oeessicun
Opumanckuti) — MHOTOJIETHOE TPABSHUCTOE pacTeHUEe, pacTeT B Tyrasx, B
KYCTAapHUKOBBIX 3apOCIISIX, HA Oeperax peK U pydbeB; XOKWUp, WAleAMax — tansy
mustard (Oeckypenusi) — OJHOJIETHUE, PEAKO JBYJETHHE TPaBBbl C JIUCTHSIMH
JBAXbI, TPYOKIbI TMEPUCTO-PACCEUEHHBIMU Ha y3KWE€, O HUTEBUIHBIX, JIOJIH,
pacTyT y AOpOr, IO COPHBIM MECTaM, Ha 3alie)kaX, IyCThIPSX, B 30He OOrapHBIX
IIOCEBOB U ITACTOMIII;

3) n1BeTOBBIC MIPU3HAKU KOPBI, JTUCTHEB, IIBETOB: Mypuaxop, gyzaxop — sheep
bur, ditch-bur (0ypHuwHuUK 00bIKHOBEHHDIN) — OJHOJIETHEE CEePOBATO-3€JIEHOE
pacTeHne, CTeOenb MOPSIMOCTOSYMM, JKECTKUM, BETBHCTBIM, ONYIICHHBINA
KOPOTKHMHU TMPWKATBIMHA  BOJIOCKAaMH. JIMCTBSI IIMPOKHE, YEPEIIKOBBIC,
TPEYroiabHbIE WU OKPYIJIO-SIHLEBUIAHBIC; KOKYMIl, cucanbap — marjoram,
origanum (Odywiuya) — MHOTOJIETHSSI TpaBa C IPOJOJTOBATO-IUIICBUIHBIMU
JucThAMHU. LIBeTkM  Menkue, po30oBaTble WM  PO30BO-NyPIypHBIE, B
IMUTKOBUIHO-METEILUATLIX COUBETHUSX, YouKkaxax, uotieuéx — touch-and-heal
(36epoboii npoovipseenHblli) — MHOTOJETHEE TPABSHUCTOE PACTEHUE, JIMCTbS
KOTOPOTO CYIPOTHUBHBIE, CHISYME, JJUIUITUUECKH-OBAJIbHBIC, IMPO0JTOBATO-
stiiieBUAHBIE. [[BETKM 30JI0TUCTO-XKENTHIC, B KOJUUECTBE 5, IMPOJOJITOBATHIC WITH
MPOJIOJITOBATO-3JUIMIITUYECKHE C YePHBIMU TOYCUHBIMU KEIE3KaMU;

4) BKyCOBbBIC KaUeCTBa, 3amax: woxmapa, womapay — fumitory (ObIMAHKA) —

OIHOJICTHAA TpaBa C oqepém{o TOHKO paCCGI{éHHBIMI/I JIUCTbsAMHU, HEC HUMCIOLI A
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3armaxa, ¢ TOPbKUM BKYCOM; 000uéH — anise (anuc) — TPaBSHUCTOE OIHOJIETHEE
pacTeHWe CeMEMCTBA 30HTUYHBIX C MaxXy4ydMH INIOJaMu  (CEMEHAMM)
CIIaJIKOBATOTO-IPSIHOTO BKYCA; 3uUpd, 3UpKax, Kapsué — caraway, cumin (TMHUH) —
MHOTOJIETHEE TPABSHUCTOE PACTCHUE CEMEWCTBAa 30HTUYHBIX, TUIOJBI C PE3KUM
MPUSTHBIM 3aI1aX0M;

5) onmcaHue MIoAa, SITOJbL: ed3Ha, 2a3amoa, 2asax — great nettle, stinging
nettle (kpanusa 08yoommuas) — MHOTOJIETHEE JABYJAOMHOE PACTEHUE C MOJI3YUUM
KOPHEBUILIEM ¥ TOHKUMHU NPUIATOYHBIMU KOpHsAMU. [11om — ogHOCEMSHHBIN,
SIMLIEBUIHBIN, 3JUTUIITUYECKUN WM OKPYIJIBIA, CBETJIO-CEPBIM WJIA KEJITOBATO-
cepblif operniek. Pacrer Bo ABopax, cajax, y TOPHBIX UCTOUHMKOB, Ha ITyCTHIPSIX,
1o OeperaM peK 1 03ep, BJI0JIb apPhIKOB, ITI0 MYCOPHBIM MeCTaM, BJIOJIb JIOPOT, I1O
oBparam M BJIQXHBIM MeCTaM; pysH, pyHoc — dyer's-madder, European madder
(MapeHa KpacuivbHasi) — MHOTOJIETHEE TPABSIHHUCTOE pPACTeHHE, KOPHEBUIIE
JUTMHHOE, TT0JI3yuee, BETBUCTOE, IIMJIMHIPUUECKOE, B y3j1ax yromménHoe. [1mom —
OKpyTIJiasi KOCTSIHKA, COYHBIN, CHavaga KpacHOBAaTO-OyphIi, 3pelblii — U€PHBIH, ¢
1-2 xocTouKaMu; HO30y, patixonu Kyxi, aumykaxax — garden balm; goose-tongue;
balm lemon, melissa; pimentary; sweet-Mary (menucca nexapcmeenHas) —
MHOTOJIETHEe TpaBsSHUCTOE pacTeHue. Ilmoa cocTouT m3 4 OpEIIKOB: OPEIIKU
MPOJIOJITOBAThIC WM SIMIIEBUIHBIC, TPEXI'PaHHbBIC, CBETIO-OypbI€ WJIM TEMHO-
KOPUYHEBEIE;

6) dyHkmus: amneao, ameam, aweax, aweakxop — sea buckthorn (obnenuxa
KpYWUHHAsSL) — KPYIHBIA KOJIOYUUA KYyCTApHUK WM KYCTOOOpa3HOE AEPEBO
BbIcOTOM 3-11 M. B MecTHOI HapoaHON MEIUITMHE CBEKUE TUIOIBI PEKOMEHIYIOT
npu OOJIIX B KEIyAKE, a TaKXKe Ul YIYYIICHHS ACITCIIbHOCTU KEIyd0YHO-
KHUIIIEYHOTO TpakTa. OTBap IUI00B OOJIENUXM MBIOT MPH S3BE JKEIyJIKa, B HEM
KYIaloT AeTell i NMpopUIAKTHKH OT KOXXHBIX 3a00JIEBaHUN; KOKY, KOKi —
cankerwort; Irish daisy (0dysawuux JnexkapcmeenHwlli) — MHOTOJIETHEE
TPaBSIHUCTOE PACTCHHUE C TOJICTBIM CTEP)KHEBBIM BETBHUCTBIM KOpHeM. KoKy —
OJTHO M3 CAMBIX PACHpPOCTPAHEHHBIX PACTEHUM, JIETKO MPHUCIIOCAOIMBAIOIIEECs K
YCIIOBUSIM CPEJIbl, XOPOIIIO PacTeT Ha COJIHIICTICKE M B TCHHM, Ha paBHMHAX U B

ropax, Cpeau TpaBbl M Ha OTKPBITHIX IIEOHUCTHIX CKJIOHAxX. B HapomHoi
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MEIUIIMHE OTBAP CyXOH TPaBbl M KOPHS KOK) MCIOJIb30BAJINCh IPOTUB OOJIE3HEH
Kelyaka Wi 0oJiel B ’KUBOTE; IPU KAaMEHHOUM OO0JIE3HM, a JIUCThSl KYPWIN KaK
Tabak OT KalllUlsl; maxay, muxay, agcanmuH, oapmamau pymi — absinth(e),
absinthium, boy's-love (nonvinb 20pvkas) — MHOTOJIETHEE TPABSIHUCTOE PACTEHHE C
CHWJILHBIM CBO€OOpA3HBIM 3allaxoM. B Hapo HO# MeAuIIMHE OTBAp U3 IIBETOYHBIX
KOP3WHOK YIOTPEOISIOT MPH JKEITyIOUHO-KUIIICUHBIX S3BaxX, TEMOPPOE, a TaKXKe
KaK JKEeIUeroHHOe, MOYErOHHOE, IIOTOTOHHOE, JKapOoIlOHIKAIoIee U
TIIMCTOTOHHOE CPEJICTBO.

7) CXOACTBO AUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM WMJIM €ro 4YacTeul ¢
KUBOTHBIMU: caeaneyp — houndsberry, garden huckleberry, morel, black
nightshade (nacném uépmuwili) — OJHOJIETHEE PACTEHHE C BETBUCTBIM CTEOJIEM.
[Tnoaepl — codYHBIE STOALI YEPHOT'O IIBETA, INAPOBHUAHBIC, Wymypnai, canaiu
wymyp — coltsfoot, foalfoot (mamv-u-mauexa) — MHOTOJIETHEE TPABSIHUCTOE
pacTeHue CceMeHCTBa CIIOKHOIBETHBIX C SPKUMU KENTBIMU I[BETKAMHU M
OOJIBIIIUMH JTUCTHSIMHU, OJIHA CTOPOHA KOTOPBIX MYIIHCTAs, KaXyIiascs TEIIon
MpU TIPUKOCHOBEHUH K PyKe WM JIUITY (MaTh), a Apyras — rjajakas U XOJIOIHAs
(mauexa); 3oenoii — silverweed cinquefoil, silverweed, five-finger (nanuamka
2ycumas) ——  MHOTOJICTHEE  TPABIHUCTOE  pPACTCHHE C  IIOJ3YYHMH,
YKOPEHSIOIIUMHUCS B y3j1aX MOOEramu.

2.2. TIlosmceMusi TepMHMHOB JHKOPACTYIIHMX JIEKAPCTBEHHBIX  PACTEHMI
TAZKUKCKOI0 M AaHTJIHHCKOTO SI3bIKOB.

TepMuHONOTHYECKAsT €AWHUIIA  SIBIISIETCS. HEOTHEMIIEMON  YaCThIO
KaXXJI0T0 s3bIKa, Ojlaromaps 3TOMY OHA AOJDKHA MHOAYMHSTHCS 3aKOHAM TOTO
s3bIKa, B KOTOPOM OHa mnpuMeHsercsd. VIMEHHO TepMHUHBI HapsAy C
O0IIEyOTPEOUTEILHBIMU  CJIOBAMU HUIPAIOT BAXHYIO POJIb B 0OOraieHuu
JICKCUUYECKOTO COCTaBa JII00Oro s3blKa, HO MEXAY HHMH IPOCICKHBACTCS
omnpenesieHHas rpaHunia. ['paHuna MprUMEHEHUs TEPMUHOB 3aKIII0YAETCS B TOM,
yTo cepa HUX HCHOIH30BAHUSA OTIIMYACTCS OT OOBIYHBIX cioB. OHHU, IO
MPEUMYIIECTBY, YIOTPEOISIOTCS B KOHKPETHOW OTpAcCid HAyKH U TEXHHKH.
CnenuanpHasl JIGKCMKAa WM TEPMUHOJOTMYECKAsl EAWHUIIA, 3aUMCTBYET Y

O6Hl€p33FOBOpHOFO CJIOsI BHAYUTCIIbHYIO 44aCTh CBOCTO COCTaBa, IIPHU 3TOM IIO-
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HOBOMY COEIUHSIS PAa3HbIE 3JIEMEHTBl U MEPEOCMBICHSAS UX, 4 B JAaJbHEHIIEM
BO3BpAIlAET HA3aJ PAI JIEKCUYECKUX €IVHUI] B HOBBbIX 3HaueHusx. [TpoOiema
SABJICHUSI TIOJIUCEMUHM y TEPMUHOB B HACTOSIEE BpPEMS IPAKTHUYECKU HE
OCITAPUBAETCS B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE. bojiee TOro, B TMHIBUCTUKE HAPSITY
C TOHSATUSIMU «TEPMUHOJIOTMYECKAS] CUHOHUMHUYHOCTB», «T€PMUHOJIOTHYECKAS
OMOHUMHUYHOCTB» MOSIBUIOCH MOHATHUE «TEPMUHOJIOTUYECKAS MHOTO3HAYHOCTbY.
ITon sTuM sBIEHHMEM, MPEXIE BCETO, IMOJApa3yMeBaeTcss 00O03HAYEHUE OJIHUM
TEPMHUHOM PA3JIMYHBIX JEHOTATOB WX MMOHSITHI, UMEIOIIUX OTHOLIECHUS C OJTHUM
WM HECKOJBKUMHU OJIM3KUMHU OTPACISIMU 3HAHUS, OTOOpaKAIOIMMHU JIOTHKO-
coAepXKaTelibHbIE  CBSI3M  OOIIMX  KOTHUTUBHBIX  IPU3HAKOB  MOHSTUU
ompeneI€HHON cephl 3HAHUS, KOTOPBIE MPOSBISIOTCS B 3HAUEHUSX HATUIUEM
OOIIUX CEeM.

Cnenyert yka3zaThb, UTO KaK aKTUBHOE OJIUIIETBOPEHUE HAPOJIHOU TYXOBHOMU
M MATEPUAIIbHOU KYJIbTYPbl, HAPOJHOU PEYEBOM KYJIbTYPbl, HAUMEHOBAHUS
pPaCTEHU TOCTATOYHO JABHO IMPUBJICKAIM BHUMaHUE HE TOJILKO 3THOTpadoB, HO
U JIMHTBUCTOB U TEPMUHOJOroB. IIOCKOJBKY y TEPMHUHOB JIUKOPACTYIIUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM JIOCTATOYHO JPEBHSSI CHUCTEMA, B IPOIECCE
JUTATETLHOTO (YHKIIMOHUPOBAHUS chOopMHUPOBAITHCH OecuyuceHHbIE
MOJIUCEMUYECKUE PSIJIbl, TPOU3OIUIO OOOTallleHUe JEKCUUYeCKOr0 COCTaBa
TAJKUKCKOTO M AHTJIUMCKOIrO SI3bIKOB C MOMOIIBI0O HAUMEHOBAHUM pPACTEHUM,
MPUIIESIIINX U3 JINTEPATYPHOTO SA3bIKA U OOTAHUYECKOU HOMEHKJIATyphbl. OTHUM
W3 JIMHTBUCTUYECKMX SIBJICHUM, KOTOPOE IMPOCIEKUBACTCSI B TEPMHUHOCHUCTEME
JTAKOPACTYIIUX JICKAPCTBEHHBIX PACTEHUN B MCCIIEIYEMbBIX S3bIKAX, SIBIISIETCS
noyimceMusi. TEepMUH «IOJUCEMUsS» 3aMMCTBOBAJICS W3 TI'PEUECKOro s3blKa B
dhopme polysemos co 3HaUeHHEM MHOTO3HAYHBINA, MHOTO3HAYHOCTD, T.€. HAJTUYNE
O0ojiee OJHOrO, ABYX WJIM HECKOJbKUX 3HAUYEHUNW Yy €IUHMUIBI s3bIka. B
OOJIBIIIMHCTBE Cy4yaeB, KOTJa FOBOPST O MOJUCEMUM, MPEXKIE BCEro, UMEIOT B
BUJly MHOTO3HAYHOCTbh CJIOB KaK €IUHUIIbI IEKCUKU.

OTHOCUTENIPHO TOHSITUSL  «IOJUCEMMS» Y YUYEHBIX M JIMHTBUCTOB
CYIIECTBYIOT pa3Hble TOYKM 3peHHs. M3BecTHO, 4UTO (hEHOMEH IMOJUCEMUNU

CBOMCTBEHH KaXXJOMYy S3BIKY H C q)OpMI/IpOBaHI/IeM N Pa3BUTHCM sS3bIKa
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JIEKCUUYECKHE EAMHUIIBI TTOJIyYaroT Bce OOJIbINE 3HAUCHUM U OTTEHKOB 3HAUEHUM.
[To wmuenuwio FO.B. CrnoxkeHKuMHA, <«JJIsi TEPMHUHOJIOTHMH JTaHHOE SIBJICHUE
TPAAUIIMOHHO CUYMTAETCS HEeXENATEIbHBIM B CHIIy TOTO, YTO TEPMHUH B MpeeIax
OIHOW TEPMHUHOCHUCTEMBI JIOJDKEH OTBEYaTh KPUTEPUIO OaHO3HAYHOCTW» [103,
36-38]. JIunrsuctel B.M. Jleituuk u C./I. IllenoB nomnarart: «Iloa nonucemueit
WM MHOTO3HAYHOCTBIO MPUHATO MOHUMATh HAJIMYHE OJHOTO M TOTO K€ CIoBa
HECKOJIbKUX CBSI3aHHBIX MEXIYy COOON 3HA4YeHUN, OOBIYHO BO3HHUKAIOIIUX B
pe3yiabTaTe BUIOU3MEHEHUS M Pa3BUTUS TEPBOHAYAIBHOTO 3HAUEHUS] 3TOTO
cnmoBa» [71, 49]. Ilo wmuenuto FO.JI. AmpecsHa, «CIOBO Ha3bIBaeTCS
MHOTO3HAYHbBIM, €CJIU TSI JIFOOBIX ABYX €r0 3HAYCHHI HAWTYyTCS TaKUe 3HAUEHUS,
yTOOBI KaXXJI0€ M3 3HAYEHWH OBLJIO CBS3aHO XOTS OBl C OJHUM JPYTUM
3HaueHuem» [8, 98].

B «bonblioM 3HIUKIONEANYECKOM CJIOBape» IpejiaracTcs Cleayromas
neduHunms noaucemuu: «lloaucemust (OT MOJU... ¥ TPeU. sema - 3HaK), HAJIM4YKe
pPa3IMYHBIX (HO B KaKOW-TUOO MEpe CBS3AHHBIX) CMBICIOB U (MJIX) 3HAUYCHUU Y
OJIHOTO M TOTO K€ CJIOBa (CI0BOCOYETaHMS, (hpa3bl), pa3IMUHBIX HHTEPIIPETALUN
y OQHOTO M TOIO XK€ 3HaKa WM 3HakacouetaHus» [151, 476]. ABtopsl «Oxford
Advanced Learning Dictionary» HWHTEpOPETUPYIOT TMOHSITUE IMOJIUCEMUU
cnenyromem oopazoM: «Polysemy — the fact of having more than one meaning»
[170, 1171] (cnoBa, KOTOpbIE UMEIOT OOJIee OJHOTO 3HAUCHUS).

B HEKOTOpBIX HCCIENOBAHUSIX JIEKCUUECKUE 3HAYEHHUSI 0003HAYAIOTCS KakK
JEKCUKO-CEMAHTHUYECKHE BapUaHThI CIIOB. TeM HE MeEHee, CYIIeCTBYyeT
CeMaHTHUYECKasi  CBSI3b ~ MEXKIYy  3HAUEHUSIMM  MHOTO3HAYHOTO  CJIOBA,
BBIpAKAIOMIAsCd Tak)Ke B HAJUYMM y HUX OOIIUX 3JIEeMEHTOB — ceM. Ilpu BcéM
TOM B psijie ClTy4aeB MEPEHOCHbBIEC 3HAUECHUS CIIOB UMEIOT OTHOIIIEHUS C TJIaBHBIMU
HE OOIMMMHM 3JIEMEHTAMH 3HAYCHHsS, a TOJbKO aCCOIMATUBHBIMU CBOMCTBAMHU.
NuTepnperanus 3TUX 3HAYCHUNM HE OXBAaThIBAeT yKa3aHHME Ha TEX CBOMCTBAX
KOTOPBIE OTMEYAIOTCS JIJISI OCTAJIbHBIX 3HAYEHUI TOTO K€ CIIoBa.

N3BecTHO, YTO OCHOBHBIMU UCTOUYHMKAMU IOSIBJIEHUS TTOJMCEMHUH B SI3BIKE
MOTYT OBITH cieAyrolue (pakTOphl: a) MOJUCEMHUs WIM MHOTO3HAUHBIE CJIOBA,

KOTOPBIC COOTBCTCTBYIOT O6HIey1'IOTp€6I/IT€HbHBIM JICKCUMYCCKMM CAMHHNIaAM
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s3bIKa. 0) TIOSIBJICHUE TIOJMCEMUM WJIM MHOTO3HAYHBIX CJIOB Ha OCHOBE
METOHHMHUMU.

Hexotopsie 0COOEHHOCTH TMOJUCEMUU OOYCIOBIMBAETCS CBOEOOpa3uemM
JEKCUKU WJIM TEPMHUHOB B CPAaBHMBAEMBIX S3bIKaX U HECOOTBETCTBHUEM €TO
CEMAHTUYECKOU CTPYKTYPHL.

B xaxioM sI3pIKe CYIIECTBYIOT MPUYMHBI WU (PAKTOPBI, KOTOPBIE TPUBOIST
K BO3HHKHOBEHUIO TMOJMCEMUM B sI3bIKe. K HMM MOXHO OTHECTH CIIEAYIOIINE
(baxTophl: paclIMpeHre 3HaueHus cjiaoBa; auddepeHnranus 3HauYeHUI;
3aMMCTBOBAHUS; TMPOHUKHOBEHWE B OOWXOJ C HOBBIM 3HAUCHHEM paHBIIE
yCTapeBIIEro CJI0Ba; MEPEHOC 3HAUYCHUH (METOHMMUYECKUN 1 MeTaOpUIeCKUIi).

CnenoBaTenbHO, TTOJIUCEMHSI B TEPMUHOJIOTUM — 3TO IIPUMEHEHNUE OJTHUX U
TeX JIEKCUYECKUX EAUHMI] B ABYX WM HECKOJBbKUX 3HAYEHUSIX, KOTOPbIE UMEIOT
B3aMMHBIC OTHOIIEHUS APyr ¢ apyroMm. Hamuwuue moianceMunt B TEPMUHOJIOTUU
SBJISICTCSI UHAMKATOPOM YPOBHSI OCBOEHHOCTH C(hephbl HAYKHU.

B TepMuHOCHCTEME TUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUN TaKUKCKOTO
1 aHTJIMICKOTO SI3BIKOB TaK ke HaOIIogaeTcsl 0OJBIIOE KOIMYECTBO TEPMUHOB,
KOTOpBIE€ TMOJBEPIJINCH SIBJICHUIO TojuceMuu. K TakuM TepMHUHAM OTHOCSITCS
CICAYIOIINE EIWHUIILL: eceuia— Sedge (ocoxka): «1) rméxect HaMMOHaHH, BaJe
cokaall xejae OOpUKTap a3 Haii; Oelltap Aap COXWIM PyAXOHAxXo, 4yhOOpxo Ba
qOM HAMHOK Mepysi/l (TPOCTHUKOBOE PACTEHHUE, HO CTEOENIb €ro ropas3o TOHbIIE
TPOCTHHKA; PACTET MPEUMYIIECTBEHHO 10 OeperaM peK, PyuybeB M BO BIIAXKHBIX
MecTax); 2) ruéxe MOHaHAM KOX (pacTeHue, moxoxee Ha conomy); 3) Oemra (jec);
4) amade act, KM a3 OH YyBOJI CO3aH] Ba KOXY CAprWMH Ba aMCOJIM OH Oaj-oH
KamraHg Ba xacup (0yp€) xam a3 oH ruéx 6odana (TpaBa, U3 KOTOPOH MOXKHO
JeIaTh MENIKW IS COJIOMBI, HaBO3a M TOMY MOJOOHOE, a TaKXke IUIECTH
LIMHOBKH); 5) 4yBOJIM KOXKaIII# (MEIIOK JIJIsl cojloMa); 6) 1moxy Oapru tapu OyTTa
(MOKpBIE BETKM | JIUCThS KycTa)» [163, 226]. CrneayeT OTMETUTh, YTO U3 IECTH
MIPUBEICHHBIX 3HAYCHUH TOJBKO MEPBOE 3HAUYCHUE OTHOCUTCS K JTUKOPACTYIIAM
pacTeHusiM, T.€. CO 3HAUEHUEM «TIUEXeCT HaWMOHAH], BaJle COoKaall XeJje

OopuKTap a3 Haif; 6emTap Jap COXWIM PYIAXOHAX0, YyhWOOPXO Ba YOU HAMHOK
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Mepysa (TPOCTHUKOBOE PACTEHHE, HO CTEOENIh €ro ropas3ao TOHBIIE TPOCTHHUKA;
pACTET MPEUMYIIIECTBEHHO OKOJIO OEPEroB PeK, pyYbEB U BO BIAXKHBIX MECTAX)».
Btopoe, yeTBepTOE M IIECTOE 3HAYEHHUS B ILICJIOM SBISIIOTCS OMOJIOTMYECKUMU
TEpPMHUHAM, HO U MO HEKOTOPOH CTENEHU MUMEIOT OTHOIIEHHE K JUKOPACTYIIUM
pacteHusiM. TpeTbe U MATOE 3HAUEHUE HE MMEIOT OTHOIIEHHE K JUKOPACTYIIUM
pacteHusM. B mobGaBrieHue Kk 3ToMy, HEOOXOIUMO OTMETUTh, YTO T€ TEPMUHBI,
KOTOpbIE€ MMEIOT MHOTO3HAYHbIE CBOMCTBA BHYTPU OJHOW OTpPACIH, MOYXKHO
Ha3BaTh BHYTPUOTPACIEBOM MOJMCEMUEH, HAIPUMEP, MOJOOHBIN MPU3HAK MBbI
HaOJII0JaeM y TEpMUHA 2euia (0coka), T.e. TIepBOE, BTOPOE, YETBEPTOE U IIECTOEC
3HAUEHUSI CUUTAIOTCS BHYTPUOTPACIEBOU MOJIMCEMHUENH, a OCTaJbHbIE 3HAUYCHUS
HE UMEIOT CBSI3M C YKa3aHHBIMHU 3HAYEHUSIMU. Y APYTroro TEPMHUHA — «KAHIUP»
MMEIOTCSl JIBa 3HAYEHUs, NMEPBBIA U3 KOTOPBIX HEMOCPEICTBEHHO OTHOCHUTCS K
TUKOPACTYIIIUM TEPMHHAM, a BTOPO€ 3HAUCHHE IPUHAIICKUT K OTpaciu
TEKCTWIHbHOU MPOMBIIIJIEHHOCTH.

[To cpaBHEHUIO C TAPKUKCKUM SI3BIKOM, JKBUBAJIEHT TEPMUHA «FEIla» —
(ocoka) B aHTJIMHACKOM SI3BIKE Sedge WMEET JIWIIb OJHO 3HaueHus: «a grass like
plant with triangular stems and in conspicuous flowers, growing typically in wet
ground. Sedges are widely distributed through out temperate and cold regions»
[172, 789] — pacTanuu anmadmoHaHa OO MOSIM CEKyHYa Ba T'yJIXOU HOHAMOEH, KU
MabMyJaH Jap 3aMUHXOM HAaMHOK Mepysa. VH aHBOM pacTaHuUxXO Jap
MHMHTAaKaxou MybTaJIWJI Ba XyHYK 0a TaBpW Baceb IMaxH IIygaaH[ (TpaBSHUCTOE
pacTeHue C TPEYroJbHBIMU CTEOJSIMM M HE3aMETHBIMU I[BETKAMHM, PACTYIIEe
OOBIYHO BO BJIaXKHOU TMouBe. Ocoka MMPOKO pacpoCTpaHEHA B YMEPEHHBIX U
XOJIOJHBIX PETHOHAX).

Kanaup (kenapip): «1) ruéxect Xyapyi Ba HaXJA0p a3 TUpau KaHAUPUXO 0O
I'yJIXOU 3aHTyJIallak/Iu ryJo0#i Ba MEBa CEPTYXM, KU 1ap COXUIN PyAXOHAXO Ba
yammMacopoHu ToYuKUCTOH OemTap Mepysan (AUKOe BOJIOKHHUCTOE PACTEHHE C
TEMHO-PO30BBIMU KOJIOKOJbUATHIMU IBETKAMU U MHOTOCEMSIHHBIMU ILUIOaMH,
MpOU3pacTalollee B OCHOBHOM Ha Oeperax pek u poaHHKOB TamKuKucraHa); 2)

HaBbe MaToW fadc, OOHOTy3ap Ba MyXKaM a3 HAXXOM THEXH KaHIUP
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(pPa3HOBUIHOCTH TOJICTOM, BOJIOHENIPOHUIIAEMON W TPOYHOW TKAHU U3
3acaxapeHHbIX PACTUTEIBHBIX BOJIOKOH)» [162, 392].

B crmoBapHOM cocTaBe aHTJIMHCKOTO SI3bIKA TOXKE HAOIIOZAETCS OTPOMHOE
KOJIMYECTBO TEPMHUHOB AUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM, Y KOTOPBIX
UMeeTcss JBa wWid Ooisiee 3HaueHui, Hampumep: blackberry (MapmuH4oH
(eskeBuKa): «1) a very small computer that you can hold in your hand and that
can use for storing in formation, sending and receiving emails and text messages,
making and receiving phone calls and looking at the Internet» [172, 143] —
KOMITIOTEPH XeJie XypAe, KU IIIyMO METaBOHEI Iap HACTH XY/ HUTOX JOpPEl Ba OH
MeTaBOHaJ Oapou HUTOX [IOLITAaHW MaBIYMOT, HUPCOJ Ba KaOynum modTau
NIEKTPOHA Ba MaéMXOM MaTHH Ba KaOyjau 3aHrxou TeledoH#@ Ba TaMOIIOU
MHTEpHET uctudoma 1masaa (OUeHb MaJCHBKUM KOMIIBIOTEP, KOTOPHIA MOXKHO
JIepKaTh B PyKe M KOTOPBIA MOXHO HMCIOJIb30BaTh JIJIs XpaHeHUs nH(opManmmy,
OTIMPAaBKM U TIOJYYEHHUS OJJIEKTPOHHBIX IMHCEM U TEKCTOBBIX COOOIICHUH,
COBEpIIIEHUs U MpueMa TejaehOHHBIX 3BOHKOB U MpocMoTpa MHTepHera); 2) a
small soft black fruit that grows on a bush with thorns in gardens / yards or in
the countryside. The bush is also called a blackberry /bramble [172, 143] — meBau
XypAau HApMH CUEX, KM Jap OyTTau Xopaop Aap Oor/xaBimit € nap 1eX0T Mepysij.
byrrapo wnuynun blackberry / bramble meHomaHa (HEOOIBIION MSTKUN
YepHBIM TUIOJ, PACTYIIMHA Ha IIUIIOBAHHOM KyCTe€ B cajax/IBopax WA B
cenbckoit MecTHOCTU. KycT erie Ha3piBatoT blackberry / bramble)».

N3 TonkoBaHus TepmuHa blackberry BBISICHSETCS, YTO Y JaHHOTO TEPMUHA
MMEIOTCS JBa 3HAYCHHUs, II€PBOE U3 KOTOPBIX OTHOCHUTCS K OTpaciu
KOMITBIOTEPHOM TEXHOJIOTMU, a BTOPOE 3HAUYCHHME MPUHAIJICKUT K OTpaciu
OuoJiornu, T.e. K JUKOPACTYIIUM PACTCHHUSIM. B Ta)KUKCKOM SI3bIKE YKa3aHHBIN
TEPMUH TEPEBOAUTCS KaK MAPMUHYOH (edcesura), T.€. HEOOJIbIION MATKUN
YEePHBIH TUTOJI, PACTYIINN HAa KOJTIOUMX KyCTax BO JBOpAX U cajax.

Takum 00pa3oM, CpaBHUTENBHBIM aHAIN3 TaKUKCKOS3BIUHBIX U
AHTJIOSI3BIYHBIX TEPMHUHOB JTUKOPACTYIIUMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUN BBISIBUI

AOMHUHHUPOBAHHUC MG)KOTpaCHCBOﬁ IMOJIMCEMHUHU B TAPKMKCKOM S3BIKC, KOTOPOC HC
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MPOCIIEKUBAECTCS B TEPMUHOCUCTEME AHIVIMHCKOrO fA3bIKa, T.€. cpenu
MHOTO3HAYHBIX AUKOPACTYIIMX TEPMHUHOB MPEBAIIMPYIOT TEPMHUHbBI, KOTOPbIE
MPEJICTABJIEHBI B PA3JIMYHBIX OTPACIISIX HAYKU U TEXHUKH.

Jlamee Mbl mpeACTaBIISIEM T€ TEPMHUHBI, KOTOPBIE MOABEPTraUCh SIBJICHUIO
nojiuceMuu B popme TaOIUIIBI.

Taomuma Nel. Ilosmcemusi TepMHMHOB JMKOPACTYIIMX PAaCTeHHHd B

TAAKHKCKOM A3bIKE

CTEepP:KHEBOM TePMHH Iomcemus

cusxrym/cusixrym— | 1) xaiiBoHe JapaHaa a3 TUpau ypOacoOHOH Ba a3 YUHCU
snowdrop 103 TIAJIAHT Ba a3 OH XypATap, KU OCPYHU TYIIXOSII CUEX
(MoACHEeKHNK) act [163, 276] — lynx, a predatory animal of the dark

color of a cat, from the genus of leopard, and it is
youngest in age, which has black ears (ppIcb, XUIIIHBII
3BEpb U3 CEMENCTBA KOIAYbMUX, U3 POJa JIEOMAPAOBBIX, U
MEHBIIIE IO pa3Mepy, Yy KOTOPOIr'o BHEIIHSS CTOPOHA
yiiei yepHas; 2) (ruéx.) ruéxect 00 TyJIXOW HyraIioH
cuéxuatod Ba paHrome3 6a OyHadIry carmeay apryBOHI
Ba aHjaKe MyaTTap, KU aBBaju Oaxop dap KyXMOSBY
aIupXxo0, XaTTo a3 3epu Oapd Mmepysm [163, 276] — a plant
with black, purple, white, and slightly fragrant flowers,
which grows in the early spring on the slopes and hills,
even under the snow (ITOJICHEe)XHUK, pACTEHHUE C YEPHBIMH,
¢buoseToBbiMU, O€IbIMU W CIIeTKAa  apOMATHBIMH
[BETKAMU, pACTyIllee paHHEM BECHOW Ha CKJIOHAX U

X0JIMaXx, J1a)Ke MOJl CHETOM).

kaToH — flax (1€n) 1) ruéxect a3 TyrmMadaryjiaxo, Ki a3 TaHau OH HaX XOCHJI
MEKYHaHJ] Ba paBraHU TYXMH OHpPO Jap TEXHHKA
nctudoaa medapana [166, 600] — This is a plant from the
mallow family, from the trunk of which fiber is

produced, and the oil from the seeds is used in
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technology (910 pacreHue U3 ceMbM MajbBbl, U3 CTBOJIA
KOTOPOro BbIpabaThIBaeTCs KJE€TUaTKa, a Maclo u3
CeMSIH UCITOJIb3yeTCS B TEXHUUYECKUX IIeJIsIX); 2) MaTOU a3
HaxX®W UH Tuéx € 3arupros 6odramyma [166, 600] — fabric
woven from fibers of this plant or flax (Tkanb, coTkaHHas

N3 BOJTOKOH 3TOT'O paCTCHUS UJIN €TO KOpHeI;'I).

MeXpruéx —
mandrake,
ginseng(MaHaparopa,

KeHbIIIEeHb)

1) ruéxe, K1 perraant MOHaH/I 0a MIAKIU OJJAMUCT Ba Jap
T™m0o0m YuH ucrepmonm 3uéa mopand [166, 795] — a plant
whose root is similar to the shape of a person and is
widely used in Chinese medicine (pacTeHue, KOpPEHb
KOTOpOro mo (opme IMOXO0X Ha YeJIOBeKa M IITUPOKO
UCIOJIb3YeTCs B KUTANCKOW MeauIlMHe); 2) pacTaHue, Ku
a3 pyim akugam xypodu xap kac 0exu OHpo 00 Xyn
noimTa Oomaja, xaMa 0a y Mexp MebaHAgaH[ Ba JAycCTall
Memopang [166, 795] — a plant that, according to
superstition, everyone should have its root and love it
(pacTeHue, KOPEHb KOTOPOTO, COTJIACHO ITOBEPHSIM,
BBI3bIBACT JIIOOOBb M PACIIOJIOKEHUE OKPYXKAIOIMUX K

YEJI0BEKY, 00IaTAI0IIEMY UM).

burdock

(1omyx, peneiHUK)

MYUIXOp -

1). xypanmau My, 3araH — mouseeater, larva (Mbliees,
anuauHKa) [166, 868]; 2. 00T. pacTraHMM IaxHOApru
XOpAOpH YacmaHaa, 33opyaciak [166, 868] — sticky maple
leaf, astringent grass (0OT. JOIyX, pENEHHHK, JTUIMKUN

KJICHOBBI JINCT, BSDKYIAsl TpABa).

ryOaiipo— ashberry;

rowan; mountain ash

1. 60T. MeBa Ba AapaxTu rybaiipo, canyun [166, 385] —

fruit and rowan tree, oleaster (00T. sroga W OepeBO

(psionHa) pSAOUHBI, JIOX, KUAA). 2. KUT. apode, KU a3 raHayM €
ap3an merupudragg [166, 385] — wine made from wheat
or millet (KHMK. BUHO W3 IIIICHUIIBI UJIX IIPOca).

3upa — caraway, | 1. pacranum anadum Kyx@ [166, 523] — mountain
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cumin (TMHH)

herbaceous plant (ropHoe TpaBSHHCTOE pacTeHHE). 2.
Tyxmu pe3a Ba Xymbyu pacranuu anadia, Kd gap
KyXUCTOH Mepysna [166, 523] — fine and fragrant seeds of a
grassy plant that grows in the mountains (Menkue u
apoMaTHbIE CeMeHAa TPAaBSHUCTOTO PACTEHUSI, pACTYIIEro

B ropax).

Ooponak — a plant
with a maple leaf
(pacrenue ¢ KJieHO-

BBIM JINCTOM)

1. GopoHu KaTpaxosil Maiaa, KM OapaaBoM Ba OpPOM
MeOopa, pezabopon [166, 233] — rain of small drops that
falls continuously and quietly, drizzle (mopocsmmit
0K b, KOTOPBIN UAET HEMPEPHIBHO U TUXO, MOPOCH). 2.
TUEXU JIOPOM COKH XOPJOp, IIOXaxOMXoW Oa paHTH
OyHad, MeBan xypaano6o0, ku gap nopycosn uctudoaa
memaBan [166, 233] — herb with prickly bark, purple
branches, edible fruit, used in medicine (TpaBa ¢
KOJIIOYUMH  CTeOJIsIMU,  (DUOJIETOBBIMU  BETBSIMH,

C’BGZ[O6HBIMI/I 1o 4aMu, UCIIOJIb3yCMbIMHU B MGI[I/H_II/IHC).

Hail — cane, bulrush

(TpPOCTHHUK, KAMBIIII)

1) pacranuect, KM TaHau OOPHWKY AAPO3H JAPYHXOJIHH
OaHIIOp MOpajl Ba 1ap 3aMHHXOU 3aX Ba CEpHAM MEpVsi;
kamui [166, 887] — a plant with a thin and long internal
trunk, growing on clayey and moist soils; cane (pacteHue
C TOHKMM W JUIMHHBIM CTe0JIeM, TIOJIbIM BHYTPH,
MpoM3pacTaronee Ha TJIMHUCTBIX M BJIAXKHBIX 3EMIISX;
TPOCTHHUK). 2. MycC. acbobu Mycukuu Hadach, ku oemrap
a3 Hali € 4yOu JapyHCypox coxta memaBasn [166, 887] — a
wind musical instrument, which is mostly made of reed or
hollow wood  (My3BIK. AyXOBOWl  MY3BIKAJbHBII
WHCTPYMEHT, KOTOPBIN Yallle BCEro M3rOTaBIMBACTCS U3

TPOCTHHKA WIIH TIOJIOTO ACPEBa).

HaApruc - narcissus,

daffodil (mapumcc)

1) HOMU THEXU MUE30EXU XypAy HO3YKU Oaxopi, KU T'yJIu

xymoyu caden € 3apau 6a yamM{A HUMITYIIT MOHAH/I
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nopan [166, 896] — the name of a small and tender green
onion plant with a fragrant white or yellow flower that
resembles a half-closed eye (Ha3BaHHMe ITYKOBHYHOI'O

BCCCHHCTO pacCTCHUAI, HEOOJILIIIOTO | HEXHOTO,

y
KOTOPOTO apoMaTHbIe O€lTble MWW JKEIThIC IIBETHI,
HAaIIOMHUHAIOIIKME TMOJYOTKPBITHIN TJ1a3). 2) Mad. YallM;
HAPTrUCH MAcCT (MaxMyp, IIaxJjo, 4oay) KUHOS a3 YalIMHU
xymopu Maxbyba [166, 896] — eye drunken narcissist

(languid, brilliant, magic) irony from the humor of a

loved one (mepeHoc. Trias;

(ToMHBIN,  OjnecTsmuii, MaruyecKuii),

CpaBHEHHUE C I1a3aMH JTIOOUMOI).

2. Tloimcemusi TepMHHOB JUKOPACTYIIMX PACTEHHI

IMoaucemusn

1) bitterly regret (something one has done or allowed to
happen) and wish it (caxT mymaitmoH tryan (Kope, Ku Kace
Kapmaact € 0a OH W403aT J0JaacT) Ba Op3y KaplaH (TOpbKO
coXaseTb (0 9eM-TO, YTO KTO-TO CHAENal WJIA TO3BOJIHUII
YeMy-TO CIyYUTbCS) M JKelaTh 3TOro); 2) a perennial
evergreen shrub with bitter strong-scented lobed leaves
which are used in herbal medicine (Oyrram xamerraca03u
oucépcoiia 60 6aprxou TajaXu caxTOyi, K1 Aap THOOM TUEX
uctudona  MemaBaHa ~ (MHOTOJICTHMM  BEYHO3EJEHBIN
KyCTapHUK C TOPHKUMU, CHJIBHO MaxXHYIIUMH JIOMACTHBIMH

JUCTBSIMHU, KOTOPBIE UCTIOJB3YIOTCS B (PUTOTEPAIIHN).

Taoauna Ne
AHIJIMICKOM fI3bIKE
CTepPKHEBOM
TEPMHUH
rue — HCHAH],
Xa30pUCIIaH]
(pyTra)
tulip - Jogaa
(TroJIbIIaH)

1) wonderful person (maxcu a4ub (3aMeyaTEIBHBIN
yenoBek); 2) a bulbous spring-flowering plant of the lily

family, with boldly coloured cup-shaped flowers (ruéxu

OIIbSIHEHHBIN Hapaoucc

MeTadopuy.
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ryau Oaxopit a3 owiam caBcaH 00 TyJIXOM KOcauaxou
AypaxmoH (JTyKOBHYHOE BECCHHEIBETYIEe pPAaCTCHUE
CeMeiCcTBa JIMIECHHBIX C SPKO OKPAIICHHBIMH YallIeBHTHBIMU

IIBETKaAMH ).

rhubarb — uykpmn, | 1) the noise made by a group of actors to give the impression
peBoY (peBeHb) of indistinct background conversation, especially by the
random repetition of the word ‘rhubarb’ (urypy raBroe, ku a3
YOHUOM SIK TYpPyXH XyHapIiemaroH 0a BydyJ omaaaaHi, TO
TAacCypoTH Ccyx0aTu mac3aMuHau HodpaxmMo Oa By4dy[d
oBapaHj, Oaxycyc 00 Takpopu Tacoayhuu Kalumau
‘thubarb’ (11ym, mpou3BOAMMBIN TPYNIONH aKTEPOB, YTOOBI
CO3/aTh BIIEYATIICHHWE HEBHATHOTO (DOHOBOTO pPa3roBopa,
OCOOCHHO  MyTeM  CIly9alHOTO  TIOBTOPEHHSI  CJIOBA
‘thubarb’)); 2) a plant with large leaves and long red stems
(pactanue, KM OaprxoM KajJoOH Ba TOSIM JAapO3HW CYpX JI0pa

(paCTCHI/IC C KpYIHBIMH JTUCTBAMH W JIIMHHBIMH KpPAaCHBIMHU

crebmsimm)) [181].

2.3. OMOHUMMST TEPMHHOB [IMKOPACTYIIHMX JIEKAPCTBEHHBIX  PaCTEeHHI
TaKHKCKOI0 U AHIVIMHCKOIo AA3bIKOB.

JIekcu4uecKnil cCoCTaB TAKUKCKOIO U AHIJIMHMCKOTO SI3bIKOB IIOCTOSIHHO
oboralaercs 3a C4eT BO3HMKHOBEHUS HOBBIX TEPMHUHOJIOTMUYECKUX €IMHUIL, K
KOTOPbIM TaKXE€ OTHOCATCA [IUKOPACTYIIUE JICKAPCTBEHHbIC pPACTCHUS.
buonornueckass Hayka IIpeACTaBjIseT COOONH JIMHAMMYHO Pa3BUBAIOIIYIOCS
OTpacib, ¥ OHA MPOJOJDKAET (DOPMUPOBATHCS, YTO HEIMOCPEICTBEHHO MPUBOIUT
K aKTUBHOMY ITOSIBJIEHUIO HOBOM JIEKCUKHU U HOBBIX TEpMUHOB. Mcxos U3 aToro,
HCCIIEIOBAHUE TEPMHUHOJIOTUM JUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUI
SIBJISIETCS TIEPCIIEKTUBHBIM HAMpPABJIEHUEM HE TOJBKO B TAaHKUKCKOM, HO U B
AHTJIMHACKOM $I3bIKE. SIBJIEHMSI OMOHUMHHU Y TEPMMHOJOTMYECKUX €IUHMII, T.€.

KOrJla y TEPMHHA TMPOCIECKUBACTCI HECKOJBKO 3HAYEHUM, HE HWMEIOIIUX
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OTHOIIIEHUN MEXIy COOOM, 1O HACTOSIIEro BPEMEHU OCTAETCS OJHOM U3 Ba)KHBIX
MIPOOJIEM TEPMUHOBEACHHS.

N3BecTHO, 4YTO TEPMHUH HE SBISIETCS OCOOBIM  CIIOBOM, JIMIIb
OCYHICCTBIISIIOIINM 0COOyI0 (yHKIMIO B s3blke. Ho 11 TepMmHa Taxke
CBOMCTBEHHBI T€ XK€ JICKCUKO-CEMaHTHYeCKUe (PEHOMEHbI, YTO U JUId
00I1IeyTOTPEeOUTEIbHBIX JIEKCUMYECKUX €AUHMII, BKIOYass 1 oMoHuMuto. Hapsnay
C 3TUM, OMOHUMUS B TEPMUHOJIOTUMU JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUI
TaKHUX T€HETUUYECKU HEPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB, KaK TAJKUKCKUN M aHTJIMHACKUN
SI3bIKM B KOHTPACTUBHOM AaCIIEKTE€ BCE €IIE HE wucciaenoBaHa. 3ydeHue
OMOHUMHUM B TEPMHMHOCHUCTEMAX JIUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX paCTeHUMN
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB CIIOCOOCTBYET BBISBICHHIO OOIIUX CBOWCTB U
XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH MTaHHOI'O SIBJICHUS B ATHUX S3BbIKaX, UYTO B CBOIO
OYEepEe/lb, MOXKET MOCIYXUTh YHOPSAOUYECHUIO TEPMHUHOJIOTUYECKUX EAUHUI] U
y4eTy OCOOEHHOCTEH OMOHMMHMH B Ta/PKMKCKOM M aHIJIMMCKOM $S3bIKaxX IpU
MIEPEBO/IE C OJTHOTO SI3bIKA HA JIPYTOl.

Cnenyer ykasaTh, 4TO MOHSITHE OMOHMMHMHU U €€ PA3HOBUIHOCTEU B
JEKCUKOTpaUUeCKMX W HAYYHBIX HCTOYHHUKAX MHTEPIPETUPYETCA IIOYTH
onquHakoBo. Ecmu  aBTopel  «CrnoBapsi-CHpaBOYHUKA  JIMHTBUCTUYECKHUX
TEPMUHOB» ONPEICISIOT SBJICHUE OMOHUMHUM B OOIIEYNOTPEOUTEIILHOM SI3BIKE
KaK <«3BYKOBOE€ COBIIQJICHUE [JIByX WU HECKOJIbKUX SI3bIKOBBIX €IUHHUII,
pa3IMYHBIX IO 3HaYeHHI0. OMOHMMBI IMOAPA3JCISIOTCS Ha IpaMMaTUYECKUE
(omodopmel), rpaduueckue (omorpadmnl), JeKcuueckue (OMOHUMBI) U
CHHTaKcuuyeckue oMoHUMb» [164, 157], nunrsuct M.B. ApHoaba nmonaraer, 4To
«OMOHHMMBI — 3TO JBa WM OoOJiee CIOB, TOXIECTBEHHBIX IO 3BYYAHHUIO U
HAIllUCAHUIO, HO pAa3JIMYHBIX IO 3HAYEHHUIO, II0 PACIHPOCTPAHEHUIO U
npoucxoxaeHuto...» [11, 182]. Ognako B cucreMe TEPMUHOJIOTUM Y OMOHHUMUM
UMEIOTCI JIpyrue cBoicTBa, Hampumep, JUHIBUCT O. I'. bopucoBa Bbiaensier
YEThIPE OCHOBHBIX CBOMCTBA SIBJICHUSI OMOHUMUM B TEPMUHOJIOTUH: «JIBa B IIAHE
BBIpa)KEHUS (TOXKIECTBO 3BYYAHMS U HAMMCAHMWS) U JIBA B IIaHE COJEPKAHUS
(pa3auume JIEKCMYECKUX M COBMNAJCHHE I'paMMaTUUecKuX 3HadeHuil)» [15, 12]. B

TCPMHUHOBCICHNU HpO6JICMbI SABJICHHUS OMOHHMMMHWU ABJIAIOTCA OYC€Hb 3HAUYMMbIMMU,
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TaK KaK HaJIM4YM€ TEPMHHOB-OMOHHUMOB B TEPMHHOCHUCTEME TOTO WM HHOTO
s3bIKa MOTYT BbI3BaTh 3aTPyAHEHUSIB €€ ymnopsgoueHuu. HecMoTpsi Ha 3TO,
HaJIMYME TEPMUHOB-OMOHMMOB B TEPMHUHOJIOTMUECKON CUCTEME 0O03HAYAET, UTO
OHAa HE OTBEUAET TPEOOBAHUIO, BBIABUTAEMOMY K TEPMHUHY — «OJHO3HAUYHOCTHY.
B TepMuHOBeeHNN 4O HACTOSIIETO BPEMEHU HE CYIIECTBYET €UHOIO MHEHUS O
TOM, BO3MOJKHO JIY SIBJICHUE OMOHUMHUHU B TEPMUHOJIOTUU. BOJIBIIMHCTBO YUYEHBIX
M TEPMHUHOJIOTOB IMOJAralOT, YTO SIBJIEHHWE OMOHUMHUU HE JIOJKHO
HAJIMYECTBOBATh B TEPMHUHOJIOTMH, HEKOTOPBIE HE pPa3jIU4aloT SBIICHUS
MOJIMCEMHUU M OMOHHUMHHU,  paccMaTpuBas  TOJbBKO  MHOIO3HAYHbIC
TEPMUHOJOTUYECKUE €IUHULIBI, 4 JPYTUE CTAPAIOTCS PA3TPAHUYUTD MMOJIUCEMUIO
M OMOHUMHUIO B TepMmuHOJioruu. KpomMe TOro, cymecTtByer MHEHHE, 4YTO Y
TEPMUHOJIOTUYECKUX €IUHUL] UMEETCS JIMIIIb SBJICHUE OMOHUMMUU.

[To muenuto Beimaromerocss repmunojiora .C. Jlorre, «mo00i Hay4dHO-
TEXHUUYECKUNA TEPMHUH, B OTJIMYME OT OOBIYHOTO CJIOBA WJIM CIOBOCOYETAHMS,
JOJKEH MMETh TBEPAO (DUKCUPOBAHHOE 3HAUEHME, ITO COJEpKaHUE TOJIKHO
MPUHAJIEKATh TEPMUHY HE3ABUCUMO OT KOHTEKCTa. OHU MOTYT IPUHECTH BPEJ,
XOTsI CTENEHb BPEAHOCTM MHOTO3HAYHBIX TEPMHUHOB pA3JIMYHA: OJHU W3 HUX
TOJIBKO 3aTPYAHSIOT YTEHUE JIUTEPATYpbl, HAPYIIAIOT B3aUMOIOHUMAHHUE,
OrPAaHUYMBAIOT BO3MOXXHOCTh OOMEHAa OIBITOM, TOrAAa KakK ApPYyrMe MOTYT
MIPUBECTU K IIATKOCTH MPEACTABIICHUN M, B HEKOTOPOM CTEMEHU, K TSIKEIIbIMU
MpaKTUUYECKUMM  omuOkamu. HezaBucumMo  OT  CTENEHU  BPEAHOCTH,
MHOT0O3HAaYHOCTh TEPMHUHOB HAJI0 YCTPaHATH» [76, 19].

Heo6xoauMoO OTMETUTh, UTO HEKOTOPBIE YUEHBIC-TEPMUHOJIOTU MOJAraor,
YTO SIBJICHUE OMOHMMHMHU CBOMCTBEHHO TepmuHaM. Hamnpumep, munrsuct C.B.
['puneB-I'puHEBMY yKa3bIBAE€T, YTO «OMOHUMHUYHBIMU TEPMUHAMM CJEIYET
CUMTaTh (OPMBI, KOTOPbIE WCHOJB3YIOTCS Ui Ha3BaHUS HECKOJIBKHUX
CHieIUAIbHBIX TTOHSATUM, 3HAYEHUSI KOTOPBIX YETKO OrpaHUYEHBI U 000COOJICHBI,
YTO CBOMCTBEHHO HAYYHO-TEXHMYECKUM TepMuHam» [40, 4]. B mobaBneHue x
9TOMY, €CIU TEPMHUH CO3JaH C TOMOIIBI0 MeTadopu3aluy, CEeMaHTUYECKOEe

CXOJICTBO OTHAJISIETCS HA 3aJHUM IJIAH WUJIN HaAMCPCHHO HC YUUTBIBACTCA.
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CrnenoBaTebHO, TMOJUCEMHSI TEPMUHOB JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX
pacCTeHU eCTEeCTBEHHA OJiarojapsi aCHMMETPUM S3bIKOBOTO 3HAKA, OJJHA U Ta JKe
dbopMa MOXET YMOTPeOJAThCS IS BBIPAXKEHUS] PaA3JIUYHBIX OOBEKTOB U
OCYIIIECTBIISIET pa3Hble (YHKIMM B s3bike. Hapsigy ¢ 3TMM, MHOTO3HA4YHOCTH
TEPMUHOJIOTUYECKUX €IMHUIl B SI3bIKE MOJXET TIPUBECTH K IIOSBJICHUIO
OMOHUMUH, B CIIyyae €CIIM CEMAaHTUYECKHE OTHOIICHHS BapUAHTOB 3HAUYEHUS
MHOTO3HAYHOTO CJIOBa BCEIIENIO JIMIIAIOTCA, Ojlarogaps 3TOMY aKTyaJbHOM
TakKe TPEACTaBISIeTCS  IpoOjemMa  CyIIeCTBOBAaHUS B TEPMHUHOJIOTUU
JTUKOPACTYIIUX JICKAPCTBEHHBIX PACTEHUM TEPMHHOB-OMOHUMOB. DTH SIBICHUS
MMOHUMAIOTCS JIUIIb B MOMEHT CO3/IJaHUsI HOBOW TEPMHHOJIOTUYECKON €IUHUIIBI,
HaIllpUMep, B TAJKMKCKOM si3bIke: «1oF I: 1) rynoxra, cyxra, TadcoH, cy30H [162,
277] — melt, burn, heat, burn (paciiaBuTh, CXedb, HATPETh, CKEUD); 2) HUIIIOHH
JupK € CyxTa aap auboc € MaToOb; Jlaka [Tam xe| — dirt or burn marks on clothing
or fabric; spot (rps3p WM Cliebl 0KOTOB Ha OJEXK]E WIM TKAHU, MSATHO); 3)
HUIIIOHE J1ap aHJIOM, KU O0ap acapu 6eMopn € 3axM Oapduoit MoHJa Oolajg [TaM
ke] — a mark on the body caused by illness or injury (oTMeTka Ha Tee,
BO3HUKINAS M3-3a OOJE3HM WM TpaBMbl); 4) KHHOS a3 MycHOaT; Xxacpar,
HajoMaT, FaMy aHIyX [Tam jke] — ironyfrom adversity; remorse, regret, sadness
(MpoHMST OT HEB3TOJl; pacKasHHUE, CoXXajeHue, revaib); aof II: HaBbe mapaxTtu
KyX@ Ba YaHTalld, KK Jap 0apu KyXxo0, aAupx0 Ba MyIITaxo MEPysa [TaM ke — a
typeof mountain forest tree growing on mountains, hills and ridges (Bug ropso-
JIECHOTO JepeBa, PACTyIIEro B ropax, Ha XojMax M xpeOtax)»; 3upa I: «ruéxu
XyApyu TIOW a3 TUpaW 4aTpryjixo; Mosiall poCTy KaBi, 0aprxosil MapMOHAHI,
TYJIXOSII TYJITyAad, yaTpinaki Ba cadeau QyquHca; JOHalll Oai3aBuu Xyoyii 6a
mapo3uu 3-5 MM Ba KyTpU 2 MM; Jap KyXamosxo, aJupxo, MyIITaxo, TOJaxo
Mepysam» [162, 339] — flowering plant from the umbrella family; its stem is
straight and strong, the leaves are pinnate, the flowers are umbrella-shaped,
white, bisexual; fragrant oval seeds 3-5 mm long and 2 mm thick; grows in
foothills, hills, ridges and valleys (BeTOHOCHOE pacTeHHE H3 CEMEHCTBa

3O0HTHYHDbIX, crebeshb Y HCETO HpHMOI}’I n Kp@HKPIIZ, JIUCTBbA IICPUCTBIC, IBCTKH
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30HTUKOBUJIHBIE, O€Tble, 000EMOoJIble; apoOMaTHBIC OBAJIbHBIE CeMEHA JTMHOM 3-5
MM M TOJIIIUHON 2 MM; pacTeT B MPEArOPhsIX, X0JIMaX, XpeOTax U TOJIMHAX); 3Upa
II: «oBe3am TwION Ba HyKparwH, KM 3aHOH Oa rapaaH oBe3aHI» [TaMm ke| — a
gold and silver earring that women hang around their necks (3omortas u
cepeOpsiHas TTOABECKa, KOTOPYIO JKEHIIUHBI BEIIAIOT Ha Ier0); «kanmup I: «1)
TUEXECT XYIPYyW Ba HAXJOp a3 TUpPAU KAHIAUPUXO OO0 TYJIXOU 3AHTyIAIIAKIIN
ryJ1obi Ba MeBauW CEPTYyXM, KM Jap COXWIM PYIXOHAXO Ba YaIIMacCOPOHU
Touukucton 6emrap mepysm» [162, 356] — It is a wild fibrous plant from the
Candiaceae family with pink bell-shaped flowers and multi-seeded fruits,
growing mainly on the banks of rivers and springs in Tajikistan (muKoe
BOJIOKHUCTOE  pacTeHue U3  cemeiictBa  KaHmeeBbIX ¢ pPO30BBIMU
KOJIOKOJIbYATHIMM 1IBETKAMHU U MHOTOCEMSIHHBIMU TUIOJAMHU, IIPOU3pACTAIOIIEE B
OCHOBHOM Ha Oeperax pek W poaHukoB Tamkukucrana); xkanaup II: HaBbe
MaTou Fadc, OOHOTY3ap Ba MyXKaM a3 HaxxoM ruéxu kauaup — a type of thick,
waterproof and durable fabric made from can died plant fibers (pa3HOBUAHOCTH
TOJICTOM, BOJIOHEPOHUIIAEMON W TIPOYHOM TKAaHU U3 3acaxapeHHBIX
PACTUTENIBHBIX BOJIOKOH)»; «KMHI I: ruéxect a3 Tupau UWUIUKTYIXO 00 mosiu
POCTH CepIIoX, Oaprxoum IaxH, Xymaryiaxouw caden, 3apa 6ab3an OyHadIil Ba
MEBaxXOoM TMapHOKaH Jap Fuaodak; yaxop HaMyaud OH Aap Kyxxou TOYUKHUCTOH
MEpysaa Ba XypOKH XYHIXypw dYoproéH act» [162, 409] —a plant from the
Chilliaceae family with a branched straight stem, broad leaves, white, yellow,
sometimes purple flower sand feathery fruits in a pod; four of its species grow in
the mountains of Tajikistan and are good feed for livestock (pactenue u3
CeMEICTBa LIBETOB C Pa3BETBJICHHBIM IPSMbBIM CTEOJIEM, HIUPOKUMH JIUCTHSIMU,
OeNbIMU, KENTHIMU, UHOT/IA MYPIYPHBIMU I[BETKAMHM U MEPUCTHIMU ILJIOJaMHU B
CTPYUKE; YeThIPE €ro BUa PacTyT B ropax TaPKUKUCTAaHA U SIBIISTIOTCS] XOPOIITUM
KopMoMm i1t ckoTa); kuHr II: «1) 6y3ypraycca, cutabp; KUHrMapa, MapAUKUHD»
[162, 409] — giant; kingman; strongboy (BenkaH; KWHTMaH, YeJI0BEK KOPOJIs); 2)
KPENKUN ¥ CUJIbHBIN IOHOIA); 2) «ITUcapMapau JypyILIT Ba KaBUYycca» [TaM xke|

— strong boy (kpenkuil M CWIbHBIA IOHOIIA)»; «MuHO I: 1) nyobu mumaruu
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maddod» —clear glassy mucus (rmpo3padyHasi CTEKIIOBUIHAS CIIN3b); 2) paHre, KU
Oapou opoumm  (puaM3oT Ba  Kommxo Oa  KOp  MepaBamy @ —
acolorusedtodecoratemetalsandtiles (11BeT, HCIIOIB3yeMBId ISl YKpaIICHUS
MeTaJUTMYECKOH TUTUTKU); 3) HaBbe IIUIIAW PAHTHH, KM a3 OH 3ap(X0ou T'YHOTYH
MecozaHa — a type of colored glass from which various vessels are made
(Pa3HOBUIHOCTh IIBETHOTO CTEKJA, U3 KOTOPOr'O H3TOTABIMBAIOT Pa3JIMYHbIC
cocyanl); 4) obruHae, KM OHPO OOJIOXKBap, THIO, HyKpa Ba YaBOXUP OPOUII
nona OomaHng — crystal vessel decorated with gold, silver and jewels
(XpyCTalbHBIA COCYJZ, YKpaIlleHHBIM 30JI0TOM, CEpPeOPOM U IOBEIUPHBIMU
M3ACIUSAMM); S5) IInIIa, muman mapo0d - glass, wine glass (crakan, Ookam s
BrHA); MuHo II: «ruéxect a3 Tupan MypakkabTyiIxo, KU TYJIXOSII 1ap TYIXyIIaxo
00 paHrxou ryHOTYH Melykydal Ba a3 4op HaMyJu OH, KU JAap AYHE IIMHOXTA
mygaact, Ay Hamyaam aap TouukucToH napBapuin mecbam» [162, 558] —a plant
from the Asteraceae family, whose flowers bloom in clusters of different colors,
and two of the four known species in the world are grown in Tajikistan
(pacTeHne U3 CeMEHCTBA CIIOKHOIIBETKOBBIX, IIBETKH KOTOPOrO IIBETYT
IPO3JIbSIMU PA3HOrO IIBETA, a JIBAa M3 YETHIPEX H3BECTHBIX B MHUPE BUIOB
BhIpamuBaroTcs B Tamkukucrane), «oex I: mapaxtu cosapxkanu OemeBa 00
IIOXaxXOMXou OajaHI Ba a3 THpau Oeaxo, KU Jap KaHOpU YyHOOpX0o, XaB3Xo,
0orxo mapBapuin Me€bam» — Abarren, tall-branched shade tree of the will ow
family, growing along streams, ponds and gardens (OecriolHOE TEHUCTOE
JIEPEBO C BHICOKUMU BETBSIMH U3 CEMENCTBA MBOBBIX, PACTYyIIEe BIOJb PYUYbEB,
npyaoB u cagoB); 0ex II: (amp Oa maxcm myBymu 4yamb) Oméen, Ooren, Xo3up
maBeq— (order to the second person plural) come, be, be present (mpuxas,
OoOpaIleHHBI KO BTOPOMY JIMILy BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE) MIPUXOIUTH, OBITH,
npucyrcrBoBath); Oen III: rammamyc, murra (3001o0rus) — weevil (zoology)
(monronocuk (300morus) [162, 85]; «kaBopa I: TuéxecT cycTmos Ba caleapaHTy
Oam OVii, ku map per3op oupysg — aweak-stemmed plant with a whitishodor,
growingonsand (czabocrebenbHOE  pacTeHHMe C  OeJIoBaTBIM  3alaxoM,
npouspacraroiiee Ha necke); kasopa Il: 1) cabanu kajnoHu aygacra; KayoBa —

largetwo-handled basket (Oompinass ABypy4YHasi KOop3uHa), 2) XOHaW 3aHOypHU



73

acani;, kaHay — bee house; hive (muenunslii gommuk; yiei); 3) (ryd.) KuHOS a3
OOTHMHM MHCOH; TUIIYYOH — sarcasm from within a person; heart and soul (pas3r.)
capkasM M3HYTPpHU 4eloBeKa; cepiAlle W aymia); 4) yCTyXOHXou Kadacu cuHa —
breastbones (rpymneie koctu)» [162, 379]; B anrimiickom s3bike: sorrel: 1)
(biology)a European plant of the dock family, with arrow-shaped leaves that are
used in salads and cookery for their acidic flavor — (Guomn.) sik pacraHun
aBpPyMOUM OWJIaW TypyHIuxo 60 6aprxou TUPIIAKII, KU Aap cajJaTXo Ba MyXTaH
00 TabMu Typuu Xya uctudoaa memanajn (Ouosor.) (eBpomneickoe pacTeHue
CEeMEICTBA TPEUUIIIHBIX CO CTPEIOBUAHBIMU JIUCTHSIMU, KOTOPHIE UCIIOIb3YIOTCS
B cajlaTax M KyJIMHapuu M3-3a UX KUCIOBATOTO BKyca); 2) a horse with a light
reddish-brown coat — (4opBoAOp.) acmu paHTH MYSIl CypXToOy KaxBapaHT
(’KMBOTHOB.) (JIOIIaJlb CO CBETJION KPaCHOBATO-KOPUYHEBOM 1IepCThIO); hop: 1) a
hopping movement - (kaquMaum yMyMUUCTEHMOJIN) XapakKaTh YaxuaaH
(o6meymoTp) (ckauyiee ABkeHUe); 2) a twining climbing plant native to north
temperate regions, cultivated for the flowers borne by the female plant, which
are used in brewing beer — (O6mojor.) pacTaHMM Kyxd, KU Aap MHUHTaKaxou
MyBTAIWIA IIUMOJIA pyiuaa, OapoW TyJIXOM pacTaHUM MOJa TapBAPHIII
Merapaaj, KA Aap nuBomasi wuctudoma wmemaBaHa. (Owmosor.) (Bbromeecs
pacTeHue, Mpou3pacTarolliee B CEBEPHBIX PErMOHAX C YMEPEHHBIM KIMMATOM,
KYJbTUBUPYETCSl M3-32 IIBETKOB JKEHCKOT'O PACTEHHUS, KOTOPBIE HCIIOJb3yIOTCS
MIpU Bapke MUBa).

Hanuuue Takux TEPMUHOJOTMYECKUX EIUHHUI[ B JIEKCUUECKOM COCTaBe
CIEIUATIbHBIX SI3bIKOB, HECOMHEHHO, TIPUBOJUT K SKCIPONPUALINM UX 3HAYCHUN
U TIOATBEPXKJEHUIO MX B KAauyeCTBE OMOHUMOB. AHAJIOTUYHOE SBJIEHUE C
CO3JAHMEM HOBBIX 3HAUEHMH U OBICTPBIM pacmagoM U JSKCIpompualmen
3HAYEHUN MHOTO3HAYHBIX TEPMHUHOB IPOCISKUBACTCS MPU 3aUMCTBOBAHUM
TEPMHUHOB U3 COIPEEIbHBIX TEPMUHOJIOTHH, Hanipumep, aHri.: 1. Chemistry: the
powdery residue left after the burning of a substance [I181] — (Xumus)
OOKMMOH/IaW XOKaW Tac a3 Cy30HJaHu Moada (Xumus (TMOPOIIKOOOpa3HBIN

OCTaTOK, OCTABIIMICS IMOCIIe C)KUTAHUs BemiecTBa)); 2. Sport: a trophy for the
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winner of a series of Test matches in a cricket season between England and
Australia [181] — (Bap3uin) yoM 0apou FOIMOU CHUJICHIIAW OO3MXOM CAHYUIIHUH
MaBCHUMH KpUKeT OaitHn AHrius Ba ABcTpaius (criopT (Tpodeit a1 modeauTes
CepuM KOHTPOJBHBIX MaTueii B CE30HE MO KPUKETy MexXay AHrIued u
Ascrpanueii)); 3. Biology: a tree with compound leaves, winged fruits, and hard
pale timber, widely distributed throughout north temperate region [181] —
(buosorus) mapaxTy JOPOH OAPrXOor KaJOHH IMaXH, MEBAXOU TYXMUH ITAPPOH Ba
yyOn AypymITH caOyKpaHT, KM Jap MHHTAKal MYbTaJIWI Jap IIMMOJ ITaxXH
nryaaact (6uoyorus (IepeBO CO CIOKHBIMH JINCThSMH, KPbUIATBIMU TUIOJAAMHU U
TBEPJIOU CBETJION APEBECHHOM, ITUPOKO PACIIPOCTPAHEHHOE B CEBEPHOM PETHOHE
C YMEpPEHHBIM KjiumaTom)) [181].

I[To MHeHuro pycckoro auHrBucra u TtepmuHonora B.II. [lanwuneHko,
OMOHUMUS B TEPMHUHOJIOTHUU MOXKET 0OYCIIOBIMBATHCS JIUIIH KaK MEKCUCTEMHOE
SBJICHUE WM JaHHbIE TEPMHHBI MOTYT (YHKIMOHUPOBATh B Pa3IUYHBIX
TepMuHOCcUCcTEMax [43, 68], Hampumep, aHria. birch — Tyc (0epéza): 1.In biology —
a slender hardy tree which has thin peeling bark and bears catkins [171, 276] —
Iap coxau OWOJIOTHUsl, TapaxTu OOpHKU XyJApyH Ba TOOOBAp, KM MyCTH TYHYK
nopag (O6uomor. (CTpoiiHOE BBIHOCIMBOE JIUKOPACTYIIHE JEPEBO C TOHKOM
Hmenymanieics kopout u cepesxkkamm)); 2 In law — a formal punishment in which a
person is flogged with a bundle of birch twigs [181] — map coxau XyKyK, 4a3ou
pacMue, KM IIaxcpo 00 SK XyIIad IIOXaXOUXOM TYC TO3UEHA Me3aHaH]
(ropumuyeck. opMabHOE HaKa3aHHUE, IIPU KOTOPOM YeJIOBEKA IOPST CBSI3KOU
0epe30BBIX BETOK)); TaaK. Kodyp — camphor (kamdopa): 1. B xumun: 1. Moaiau
caxTu cadeapaHru Tuéxm 00 O6yM Xyl Ba HUCOATAH 3aXPHOK, KU Jap MMU3UIIKMA,
TaxWsii MaBOAW TapKaHAa Ba KYyIITaHM XamapoTxo 0a Kop MepaBaa — In
chemistry, a white, aromatic, relatively toxic plant substance used in medicine,
explosives and insecticides. (xum. (bemoe apomaTHOE OTHOCHUTEIBHO TOKCUUHOE
PACTHTEIIFHOE BEIIECTBO, UCIOIb3YyEMOE B MEIUIIMHE, B3PBIBUATHIX BEIIECTBAX U
WHCEKTUIIN/IAaX); 2. B oTpacim Guosiorum — 1y HaBBH JapaxT, KU J1ap KUIIBAPXOH

Xunay YuH Ba YomoH Mepysi1 Ba a3 MyCTU TaHau OHXO Kopyp O6a mact MeopaHa
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— two types of trees that grow in India, China and Japan, and camphor is
obtained from the bark of their trunks (n1Ba Buma nepeBbeB, KOTOpPbIE PACTYT B
Nnanu, Kurae n SAnonun, a kamdopy MojiyqaroT U3 KOPbI KX CTBOJIOB).

Hapsiny ¢ »aTum, B CJIOBapHOM COCTaB€ CpPAaBHUBAEMBIX SI3BIKOB
HaOII0MAI0TC HEKOTOpbIE TEPMUHBI, CO3JAHHBIE JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUM
CocoOOM TEPMHHOOOPA30BAHUS M SIBIISIIOLINECS OMOHUMAaMHU K OOpa3yroIuM
X CJIOBaM OOIIEIUTEPATYpPHOTO s3bIKa, Hampumep, anria. lime: 1) a white
causticalkaline substance consisting of calciumoxide, which is obtained by
heating limes tone and which combines with water with the production of much
heat [181] — mogmam cadenu MIMKOPAOP, KU a3 OKCHUAW KaJicuii nbopat Oyna,
Jap HaTUYaud TapM KapJaHM OXaKCaHTr Ba 0o 00 maiiBacTtaH Oa gacT omaja,
MUKJIOPU 3UEAU TapMil Xopud MeKyHaj (Oeioe eIKO-IIETOYHOE BEIECTBO,
COCTOSIIIIEE M3 OKCHAA KaJbIMs, MOJy4aeMOoro IMpU HArpeBaHUM HM3BECTHSKA U
COEMHSIIONIeeCs C BOJOH C BbIJIEJICHUEM OOJIBIIIOTO KojuuecTBa Tera); 2. Treat
(soil or water) with lime to reduce acidity and improve fertility or oxygen levels —
KOpKapJ kapaaH (-1 Xok € 00) 00 oxak 0apoM KaM KapJaHU KHUCIOTaxo Ba
Oanana GapIOIITaHU XOCUIIXe3l € caTXu OKCUreH (00paboThiBaTh (IMOYBY WU
BOJIy) M3BECTHIO, YTOOBI CHU3UTHh KHUCIIOTHOCTh W YIYYIIUTH IUIOJOPOJINE WIIH
ypoBeHb Kuciopoaa); 3. A deciduous tree with heart-shaped leaves and fragrant
yellowish blossom, native to north temperate regions — Jlapaxtu 6aprpe3 60
Oaprxou AWIIIAKI Ba TYJIXOU 3apay XYHIOYH, KM Jap MUHTAKaxoW MYbTaauIv
muMojn Mecab3an (JlumcromamHoe mepeBO C CEPALICBUAHBIMHM JIUCTHSIMH U
apOMAaTHBIMM KEJITOBATHIMU IIBETKAMU, POU3PACTAIOIIECE B CEBEPHBIX pernoOHaX
C YMEpPEHHBIM KJIMMaToM). B TepMuHOCHCTEME NMKOPACTYIIHMX JICKAPCTBEHHBIX
PACTeHHMI TaPKMKCKOTO W aHTJIMHCKOTO S3BIKOB TEPMUHBI-OMOHUMBI MOXKHO
KJIacCU(UIIMPOBATH HA TOJHBIE, HEMOIHBIC U YaCTUYHBIE OMOHHMMBI, K KOTOPBIM
oTHOCSTCI oMO(QoHbI, omorpadsl. OMOGOHBI — 3TO CIIOBa, KOTOPHIE 3BydaT
OJIMHAKOBO, HO THUIIYTCS TO-pa3dHoMy. IlosiBieHnio oMo(poHOB COCOOCTBYIOT
0COOEHHOCTH (POHETUUYECKOTO CTpOs s3bIKa, HaIllpuMep, pear [pes] — ‘Mypyn

(rpyma)’ (the Eurasian tree which bears the pear) [162, 480], pair [pea] — ‘aydT
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(mapa)’ (a set of two things used together or regarded as a unit ; currant
['kar(a)nt] — ‘KoT, KapakoT (cMopoanHa) (a Eurasian shrub which produces small
ledible black, red, or white berries ; current ['kar(o)nt] — ‘gqapaéu (cTpys; IMOTOK)
(a body of water or air moving in a definite direction, especially through a
surrounding body of water or air in which there is less movement); haw [ho:] —
‘mynmona (OospermHuk) (the red fruit of the hawthorn); hoor, whore [ho:] —
‘cabykmoii’ (a person (male or female) whose behavior one disapproves).

OMorpadbl — 3TO Te JIEKCUYECKUE SIUHUIIbI, KOTOPbIE OTHOCITCS K Pa3HbIM
JacTsIM peur WIK UX (OPMbI COBMAJAIOT B HAIMCAHUU, HO OTJIWYAKOTCS ITO
npou3HomeHuo: bane [bem], bane [ban]: 6ambaxTti, 0amxo, mycmbar, odar,
danokat (HecuacThbe, OeacTBUe, KaTacTpoda, OeacTBue); bane [bem], bane [ban]:
XaJIoKaT, axB, 3aBOJI (paspylieHue, paspylieHue, Huinera); bane [bemn], bane
[ban]: 3axpu KoTUN (CMepTenbHBIN s1); bane [beimn], bane [ban]: aHrypu carak
(macnén); willow ['wilau],willow [wilou], willow ['wilo]: 6ex (uBa); willow ['wilau],
willow [wilou], willow ['wild]: Tauxu3oru ryOopTo3akyHaHaa (0OOpyIOBaHHE
TUISL yJIAJICHUS! TIBLIH).

Taxum oOpa3oMm, B MpoIECCe aHaM3a BBISBIEHO, 4YTO KOJUYECTBO
oMorpadoB MO0 CpaBHEHUIO ¢ OMO(OHAMH B UCCIIETYEMBIX SI3bIKaAX OTPAHUUYEHHO.
BoabmmHcTBO OMOGOHOB U OoMOrpad)OoB OTHOCSTCS K OJHOW M TOU K€ 4aCTH
peur, B OCHOBHOM K OMOHMMAaM-CYyIII€CTBUTEIHHBIM.

Jlanee TPENCTABISIOTCS T€ TEPMHUHBI, KOTOPbBIC TOABEPIIMCH SIBJICHUIO
OMOHMMUU B UCCIEIYEMBIX sI3bIKaX, B popme TaOIULIBL:

Taoauna Nel TepMUHBI-OMOHMMBI B TAXKUKCKOM SI3bIKE

CTPEKHEBOT OMOHHUMHUSI TEPMHHOB

TEPMHH

cyp — happiness, CYP 1. 1. xymbaxTtii, padox — happiness, friendship
(cuacTbe) (cuactbe, napyxk0Oa); 1. uamH, 6a3my Tapad® — holiday

(mpa3guuk). 2. basmu apycin — wedding party (cBameOHast

BeUepMHKa). 3. XaTHacyp, Tyl — circumcision, wedding
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(obpesanue, cBanpba). 4. 3uédatm nypmykyx — grand
celebration (rpanauo3nbiii npa3aauk). CYP II. acn; acrap €
Xape, K1 a3 MyIITH TapJiad TO JIyM XaTu CUEXe JoITa Ooray
— horse; hinny or donkey with a black line from the back of
the head to the tail (Jtomanp; momak WX OcCell ¢ YSPHOM
auHue ot 3ateuika o xBocra). CYP IIl. (ruéx) napaxrtu
xamernacabd3ect, KM OeIl a3 Xxa30p COoJ yMp MEOMHAI Ba Aap
MaHOTHKH Oaxpy ykéHyc mepysaa — (plant) It is an evergreen
tree that lives for over a thousand years and grows in sea and
ocean areas (pacrteHue (BEYHO3EIIEHOE JEePEeBO, JXUBYIIEE
Oosiee THICAUYU JIET W TMpoU3pacTaroiiee B pailoHax MoOps U
okeana). CYP IV. meBopu rupmorupau maxp; Oopa- the
surrounding city wall; fortress wall around the city

(OKpyXarollasi CTeHa Tropojia; KPEMOCTHAsi CTeHAa BOKPYT
ropoaa) [167, 287-288].

Tajinxa— a bitter
herb (ropbkas

TpaBa)

TAJIXA I (rué€.) HaBbe anmad, ku OUCEp Tajax act — atype
of herb that is very bitter (Bum TpaBbl, KOTOpass OYEHb
ropbkas). TAJIXA II. (mu3.) Moen Taiax, KU a3 qurap 4yao
1aBaJi Ba Xypokpo xa3M KyHas; cadpo, 3axpa — abitter liquid
that is secreted from the liver and digests food; bile (roppkas
KHUIKOCTh, KOTOpasi BBIACIISICTCS U3 IEUEHU U IepeBapuBacT

nuiny; xenus) [167, 309]

TYF — a mountain
tree (ropHoe

7iepeBo)

TYF L.(ru€.) (u) 1. gapaxTect Kyx#, KU XE3yMH OH
JEPCy3 acT Ba MEBaW OHPO UCTEBbMOJI MEKYHAHI; TYFIOHA — a
mountain tree, the wood of which ignites late and the fruits
of which are wused; fully (ropHoe nmepeBo, apeBecHHa
KOTOPOTO JOJIT0 HE BOCIJIAMEHSETCS M IUIOJABI KOTOPOTO
HCIIOJIB3YIOT TMOJIHOCTRIO); 2. Uyou napaxTtu TyraoHa(€ Tyr),
KM 0ap capu I'ypu MIaXUJIOH XaMUyH HUIIIOHA HAcO KyHaH]I —

wood from tree which is placed on the graves of martyrs as a
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sign (IpeBecMHa JAepeBa, KOTOPOE KJIAJyT Ha MOTUIIbI
MYYEHMKOB Kak 3HakK ). 3. I'méxu Xxyapye 0o Oaprxou
6ainzaBum xopaop — wild plant with oval maple leaves (mukoe
pacTeHue ¢ oBaJbHBIMU KJIeHOBBIMU JUCThsIMU). TYF 11.(1.)
1. Gaiipak, amam, post, gypadiu, aadomat — flag, banner, sign
(¢nar, 3Hams, 3HaK); 2. Myu nymu acr, ku 6a uyou OGalipak
MeoBexTaHa — ponytail hair that hung from a flagpole

(BOJIOCHI
dmarmroxke) [163, 350-351]

N3 KOHCKOI'O XBOCTA4, KOTOPBLIC BHIIAJIM Ha

KaMoO0.1

(thepyaa)

ferula

KAMOJ 1. 1. nyppari,

(moHOTA, UEIOCTHOCTH). 2. HAIIbyHAMO, PYIIJ; TapakkKh

TaMOMUAT, MyKammall
(poct, pasBurue; paspadotka); KAMOJI II. 60t. pacranuu
XyApyU KYXH, KU a3 MIMpau MOSIU OH JIOPY TAUE€p MEKYHAH]I
(bepyna) [166, 588] (ropHoe AUKOpacTyllee pacTeHUE, U3

COKa KOpHeﬁ KOTOPOI'O U3IrOTABJINBAIOT HeKapCTBO)

KOoY— spruce, fir,

firtree (esb)

KOY 1.

caHaBOapuxo — evergreen coniferous tree from the pine

JapaxTH Ccy3aHOapru xamemiacab3 a3
family (BeuHO3eneHOE XBOWHOE J[AEpPeBO M3 CeMEMCTBa
cocHoBbiX). KOY II. omyc, axBay, kayOWH, YaliMKay —

oblique, cross-eyed (kocoii, kocoriasblif) [166, 631]

Fop

(‘1aBp)

laurel

FOP 1. cypoxum Tabuél € kKaHga Aap Kyxy Taixo,
Maropa, kax¢, marok — natural hole or hole in mountains
and hills, cave (ecrecTBeHHas AbIpa WX pPacCIICIMHA B TOpax,
Ha xoiaMax u B mnemiepax). FOP II. 60T. pactanumn xameria

cab3zect — botan. an evergreen plant (0OT. BeUHO3EICHOE
pactenue) [166, 384]

J120J100
bindweed

(BHIOHOK)

JIABJIOb 1. ryau omMK{d II€YOH, HIIKAHAAPIICUOH;
anmadu medak - bindweed, convolvulus, bearbine, glorybind
(BBIOHOK, IT10JIEBOM BBIOHOK, moBmiuka). JIABJIOB II. 1.

a30MMXOH, JIYOXOH — exorcist (YMTaromuid 3aKJIMHAHUS,
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3aKJIMHATENb). 2. adcyHrap, yoayrap — sorcerer (4apo/en,
KoJayH) [166, 705].

NnevYyaKk—

bearbine(BbIOHOK)

ITEYAK I 1. 6or. ruéxecr, ku 0a pacTaHUU aUTaAP
neyuga 0OJ0 MepaBal, SIK HaBBbM OH «alllaka» € «OUIUKHU
MeYoH» HOM Jopad — botan. a plant that twines around
another plant, one of its species is called "ashaka" or "oshiki
pechon" (60T. pacreHue, KOTOpOoe OOBUBAET JpPyroe
pacTeHre, OJMH W3 €ro BHJIOB HA3bIBACTCS «alllaka» WIu
«OILIUKU TEeYOH»). 2. OOT. SK HaBb MeBau HOXYpAaHH a3
quHCHU XapOy3a, K1 0a xauyMu ced Oyaa 3apapaHTy XyIIOyid
MelaBaj, JactaHo0y, 3omyda — botan. A type of inedible fruit
of the genus melon, the size of an apple, yellow in color and
pleasant smell (00T. pa3HOBUIHOCTH HECHEAOOHOTrO IUIOAA
poJla IBIHHBIX, pa3MepoM C SIOJIOKO, JKEJITOTO IBE€Ta U C
MPUSITHBIM 3aIlaxoM). 3. KyJIyJIau peCMOH € aOperuM — rope
or silk knot (y3en BepeBku uiu menka). IIEHAK II. naBbe a3
XaJBO, KM a3 Ilakap MyXTa, OpJ MOoIIuAa Kyjlayia-Kyiayia
MeOypaH/; SK HaBbU KaHI — atypeof halva made from sugar,
sprinkled with flour and cut into flat cakes; type of sugar
(pa3HOBUJHOCTh XaJIBbl, KOTOpPYIO TOTOBST M3 caxapa,

MOCBINIAIOT MYKOM M Hape3aroT JeMeliKaMu; BUI caxapa)
[166, 945].

peBoc—

pieplant; rhubarb

PEBOC 1. ©pacranum  XypaaHuu  TyplIMazau

MmaHyYyalmaki, peBod, 9ykpi — palmateedible plant with a sour

(peBeHb) taste, rhubarb (amuaToe chemoOHOE pacTeHHUE C KHUCIIBIM
BkycoM); PEBOC II. xuma, makp, Oypysara — cunning,
deception, hypocrisy (xutpoctb, oOMaH, nuuemepue) [166,
159].
cyc— CYC 1. 6otr. Pacranum Xyapym 3apAryijiect, Kd aap

awildplant

(am-

peraarn ryamaxo Mepysa — botan. A wild plant with yellow
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KOe pacTe-HHe)

flowers, on the roots of which excrescences grow (mmkoe
pacTeHrue C JKEITBIMU IIBETKaMH, Ha KOPHSIX KOTOPOTO
pactyt muimku). CYC II. xuT., 300/1. manajgaku Manjaau
3apappacoH, KM MaTOBXOM TMAIIMUPO Mexypaa Ba 0Oa
rajiagoHa meadran, Kys, MUTTa — zoolog. a small insect pest
that devours woolen fabrics and gets on grain, moths, mites
(300J1. MENIKOE€  HACEeKOMOE-BpPEIUTENb,  MOXHpAIOIIee

MCPCTAHBIC TKAHHW WU BCTPCUHAIOIIMNECA B 3CPHC, MOJIb, KJ'IGIH)
[166, 275]

KaB — tinder

(rpud-TpyTOBUK)

KAB . muiatam 4YakMoOK, JlaTTaum cyxra Oapou 00
JaKMOK, JapTUpPOHIAHM OTalll; TaxTau cyxTa, Ku Oapou
HUTaX [JOLITaHUW XyH 0a YOoW XYHIIOpP 3€p MEKyHaHI —
flintwick, a burnt rag for starting a fire with flint; burnt
cotton wool, which is pressed on to the bleeding site to
preserve the blood (kpemHeBbIM (GUTHIL, 000X KCHHAS
TpSINKA JIsl pa3XKUraHusl OTHSI KPEMHEM; JOKeHasl Bara,
KOTOPYIO TIPWXKUMAIOT K MECTY KpPOBOTEUEHMS A
npenotBpaieHus norepu kposu). KAB II. HaBbu 3aMOypyF,
KM 4aTpHU OH IOS1 HAA0paa Ba Jap TaHAW JaPaxTOH MEPYSI —
a type of mushroom that does not have a stem and grows on
treet runks (Bua rpuOoOB, HE UMEIOIMIMX HOXKH M PACTYIIUX

Ha CTBOJIax JepeBbeB) [166, 651].

Cy3aHaK—
hayplant (roramn,
MPaHroc

KOPMOBOIi)

CY3AHAK 1. Sk xem wMamax, AyMH OOpHKH
cy3anMoHaHa gopan [167, 279] — a type of grass hopper, it
has a thin, needle-like tail (pa3HOBHIHOCTH Ky3HEUHKa, Y
Hero TOHKMI wmrompyateii xsoct). CY3AHAK II rydr.
cabycu opau 4yaB, KM HyrTe3 memanan [167, 279]- colloqu.
bran from barley flour, which becomes pungent (pa3rosop.
OTpyOM U3 SYMEHHOW MYKH 3a0CTPEHHOU  (OpPMBI).

CY3AHAK III ryr. capcysan, ku Oapoum 1y Jabu
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rupedboHpo (€ 1y capu uuzepo) 6a XaM Ha3guWK OBapJaH
(maiiBacraH) € yn3epo (Mac.,TyMoOp, TyrMa Ba F.) gap Iu00CH
TaH oBexTaH ku ucTudoma Memanan [167, 279]- colloqu. a
pin that is used to connect a collar (or two ends of
something) or to hang something (such as a pendant, button,
etc.) on an item of clothing(pasroBop. OynaBka,
UCTIONIB3YEeMBIM 111 cOMmmkeHus  (COGIUHEHHUs)  JBYX
BOPOTHUKOB (WJIM JBYX TOJOBOK 4YEro-imbo) WiIu IS
MOJIBEIIMBAHMS Yero-Tubo (Hampumep, Openoka, MmyrOBUITbI
u T.11.) Ha ojexay). CY3BAHAK IV. 6or. Sk xen anadu Kyxi,
ku O0a OamaH pacajl XOpUII Ba Cy3WIl Meopand, roraH [167,
280] —botan. A type of mountain grass that causes it ching
and burning when touched (60T. Buag TrOpHOU TpaBhl,

BBI3BIBAIOIICH 3Y/1 U KKEHHUE IIPU IPUKOCHOBEHHN).

XaB—

weed(copHas

TpaBa)

XAB 1. anadu Oeronae, kxu map MUEHU Fajjia Ba F.
Mepysaa, anadu meuak [167, 416] — weeds grow among the
grain and so on, bindweed (copHsKk, pacTymuii cpean 3epHa
U T. 1., BIoHOK). XAB II. xapaku uyoun 6apou 6010u OH
HUCTOAAH Jap BaKTH KOp KapaaHu rwikop [167, 416] — a
wooden stick to stand on while the potter works (mepeBsiHHas

najka, Ha KOTOpOi MOKHO CTOSITh, IIOKa TOHYAp paboTaer).

mypa —

orach,

(1e0ena)

saltbush

IIVPA 1. 1. yucmu caen HaMaKMOHAHI, KU Jap
3aMUHXOM IIyp Ba Oexocwui maigo memanapg [167, 661] — a
white substance similar to salt that is found in saline and
barren lands (6emoe BemecTBO, MOX0XKee HAa COJIb, KOTOPOE
BCTpPEUAETCS Ha 3aCOJICHHBIX M OECIUIOMHBIX 3eMIISX). 2.
ypa-3amun; 3ammHu Oexocun [167, 661] — salty earth;
barren land (conenas 3emns; Gecrutonnas 3emis); HIVPA I1.
SK HaBBU ruéxu €¢ooun O6mcdbonn [167, 661] — a type of wild

desert plant (Bug AUKOr0O MyCTBIHHOTO PACTEHMUS).
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N3 aHamuza BBINIEYKA3aHHBIX TEPMHUHOB-OMOHMMOB BBISIBJICHO, UTO
YHEKOTOPBIX U3 HUX HaOII0MaeTcs siBieHue noaucemun. Hampumep, y TepmuHa-
oMoHuMa neuax I.—bearbine (6vionok) MpOCIEKUBAETCS IBA 3HAUCHUSI, KOTOPbIE
HETIOCPE/ICTBEHHO OTHOCSTCS K OOTaHMKE M TaKWe OMOHOMBI Ha3bIBAIOT
BHYTPUOTPACIEBbIMU TEPMHUHAMU-OMOHUMaMU. BIoOaBOK K 3TOMY OIpeeieHO,
YTO OJUH M TOT K€ TEPMHUH-OMOHHUM C PAa3HBIMU 3HAYCHUSMMHU HCIOIb3yeTCS B
Pa3IUUHBIX OTPACISAX, T.€. SIBIISIETCS MEXOTPACIEBBIM TEPMHUHOM-OMOHHMOM.
Hanpumep, tepmMuHbl-OMOHUMBI maixa I w manxa II, IepBbII U3 KOTOPBIX
O3HAYAEeT BUJ TPaBbl WM PACTEHUE, UMEIOIIEe TOPbKUM BKYC MU OTHOCHUTCS K
OO0TaHWUYECKON OTpaciu, a BTOPOH — TOPBKYIO XKUAKOCTb, KOTOPAs BBIACIISCTCS
M3 TMEUEHU W TIEPEeBApPUBAET B MHUIILY M OTHOCUTCS K XuMHMHU. Hapsimy ¢ 3Tum,
UMEIOTCSI HEKOTOPBbIE TEPMUHBI-OMOHUMBI, KOTOPBIE OTHOCATCS K Pa3HbIMU
OTpacisiM, HEKOTOPBIE M3 KOTOPBIX SBISIOTCS OOIIEYyHOTPEOUTETbHBIMU, T.€.
4acTO MCHOJIB3YIOTCSI B PA3rOBOPHOM CTWIIE, Hampumep: cysamax I (3001.),

cyzanax 11 (6om), cyzanax I11 (mexcmuns ), cysanax IV (6om).

Taoauna Ne2. TepMHUHBI-OMOHUMBI B AHTVIMIICKOM SI3bIKE

CTPEKHEBOT OMOHMMU3AIUS TEPMHHOB
TePMHH
teak — TEAK I. a hard durable timber used in shipbuilding

3apan/, co4 (Tuk) | and for making furniture [181] — uyOu caxTy ycTyBOp, KH
JTap KUINTUCO3W Ba Meben uctudoaa Mmemanas (TBepaas
MpoYHasi JPEBECHMHA, UCMIOJIb3yeMasli B CYJOCTPOCHUHU M
s usrorosnenus mebenu). TEAK II. a tall tree with
very hard, light-coloured wood which grows in South-
East Asia [181] — gapaxtu 6amang 00 uyyou xene caxTty
paBmad, ku pap Ocuéu YanyOy I[Hlapkin Mepysin
(BBICOKOE JIEpEeBO C OUYEHb TBEPJIOW CBETIION PEBECUHOM,

npouspacraroiiee B FOro-Bocrounoit Azun).
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jujube — Xxypmo

(puHHUK,101002)

JUJUBE 1. The edible berry-like fruit of a Eurasian
plant, formerly taken as a cough cure [181] — meBamn
XypaamaBaHaan OyTTaMOHAHIW pACTAaHUM aBPYOCUEH,
KM KabmaH xamMuyH Jgopyd cyiada uctudoga Meurya
(chemoOHBIE  ATOAO0O0Opa3HBIE IUIOABI  €BPA3UICKOIO
pacTeHus, paHee HCIOJIb30BaBIINECS KaK CPEJICTBO OT
kauist). JUJUBE II. A shrubor small tree that produces
the juju befruit, native to the warm erregions of Eurasia
[181] — OyTrra € mapaxTu XypJe, KA Jap OH MeBau
cab3uga, Jap MUHTAKaXxoW rapMu ABpPYyoCcHE Mepysia
(KyCTapHHUK WJIM HEOOJBIIIOE IEPEBO, HA KOTOPOM PACTyT
wioAsl (pUHUKA, Tpou3pacraroimme B 0ojiee TeIIbIX

pernonax EBpasum).

spruce— KoY (eJib)

SPRUCE 1. a widespread coniferous tree which has
a distinctive conical shape and hanging cones, widely
grown for timber, pulp, and Christmas trees [181] —
JapaxTU BacebIlaxXHIIyJau cy3aHOapr 00 IIaKiId XOCHU
KOHYCA Ba 4YajJFy3axOW OBE30H, KU Oapou uyO Ba
apuaxod  COJIMHaBA  Baceb  Mepysa  (IIMPOKO
pacnmpocTpaHeHHOE  XBOMHOE  JCPEBO,  MMEIOIIee
XapaKTepHYI0 KOHWYECKy0o (opMy U  CBHcaArOIINe
IIUIIKA, ITUPOKO BBIpAIIUBAeMOE JISI HW3TOTOBJICHHS
npeBecudbl u poxaecTBeHCKuX €10k). SPRUCE II. neat
in dress and appearance [181] — nmmboc Ba HaMyau

30XUPHUH TO3a (OMPSITHBIN B OJIC)K/IC U BHEIITHEM BU/IC)

aster - ryJu
KallKapi, TyJu

MHHO (acTpa)

ASTER 1. A plant of the daisy family that has bright
rayed flowers, typically of purple or pink [181] —
pacTaHuU OWJIal MapBOPHUIXO, KU TYJIXOHU JTypaxIioH,
paHrOpaHr JOINTa, OJaTaH apryBOH € TyloOWaH

(pacTeHMe  ceMelCTBa  JKEMYYXXHBIX C  SIPKUMHU
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KPaCOYHBIMU IIBETKAMH, OOBIYHO (DHOJIETOBBIMU WIIH
pos3oBeiMu). ASTER II. A star-shaped object in a cell
that surrounds the centrosome during mitosis and
meiosis and is concerned with the formation of the
spindle [181] — améun cuTopalaki gap xydaipa, Ku aap
JaBpad MHUTO3 Ba MEMO3 CEHTPOCOMApO HUXOTa Hamyjda
Jap TallaKKyJId Mar3u Xydalpa HWIITHPOK MEKyHal
(3B€31000pa3HbIi  OOBEKT B KIETKE, OKPYXKAIOIIUM
LICHTPOCOMY BO BPEMSI MUTO3a M MEW03a U YYACTBYIOIIUA

B 00pa30BaHMU sIpa).

laurel

(-1aBp)

Fop

LAUREL 1. any of a number of shrubs and other
plants with dark green glossy leaves [181] — ske a3 sk
TUpan OyTTaxo Ba JuUrap pacTaHUXOW cad3W THpa,
Oaprxou TOOHOK (JIF0OOM U3 ceMeNCTBAa KyCTApHUKOB U
IPYTUX PACTEHUH C TEMHO-3eJICHbIMH OJIECTSIIUMU
nuctbamu); LAUREL II. an aromatic evergreen shrub
related to the bay tree, several kinds of which form
forests in tropical and warm countries [181] — OyTTam
Xymoyn xamelracab3m MaHCyO 0Oa OyMuUMOJapoH, KU
SKYaHJI HAMYJIA OHXO Jap KHUIIBAPXOU TPOIMKHA Ba rapm
JaHTaJIpo TaIIKHIT MEIUXAH]T (apoMaTHBIN
BEUHO3EJICHBIN KYCTapHUK, OTHOCSIIIIUKUCS K
0JIaropoAHOMY JIaBPY, HECKOJIBKO BHUIOB KOTOPOTO
00pa3yIoT Jieca B TPOIMMYESCKUX U TEIUIBIX CTPaHAX);

LAUREL III. the foliage of the bay tree woven into
a wreath or crown and worn on the head as an emblem of
victory or mark of honour in classical times [181] —
Oapru gapaxTu FOpH Aap ryirdyanbap € Tou dodrairya, K1
Iap cap XxaM4yH HHUIIOHU rajlaba € HuImoHU (axpi gap

3aMOHXOU TeNI MEeNyIInaaH (TUIETeHHbIN JIUCT JlaBpa B
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BCHOK WJIM KOPOHY, KOTOPBI HOCWJIM HAa TOJIOBE KakK
sMOJieMy MOOeAbl MM MOYETHBIM 3HAK B KJIACCUUECKHUE

BpEMeEHa)

loach - amadm LOACH I. A small elongated bottom-dwelling fresh
neuak (BbloHOK) | water fish with several barbells near the mouth, found in
Eurasia and north western Africa [181] — moxuu xXypau
Japo3u Jap Kabpu o0OM To3a 00 YaHI MyHiIad gap
Ha3IMKUHU JaxoHam Oyaa, Ku gap ABpyocué Ba IITUMOITY
rapobu Adpuko ymp Oa cap wmebapanm (HeOobIas
BBITSIHYTasl JJOHHAsI IIPECHOBOJIHAS PhI0A C HECKOJIbKUMHM
yCMKaMH BO3JIe pTa, obuTaromas B EBpa3um m ceBepo-
zamagHoit Adpuke). LOACH II. a wild plant that winds
itself around other plants and makes it difficult for them
to grow [181] — pacTanum Xyapyu, ku aap atpodu aurap
pacTaHUXO IIeUMia, HAIIbYHAMOHM OHXOPO MYIIKHUI
MEKyHaJ (IUKOE€ pacTeHHE, KOTOPOE€ OOBHUBAET Apyrue

pacTeHUs U 3aTPYAHSAET UX POCT)

M3 onucanus TepMHUHOB-OMOHHUMOB AHTJIMACKOTO SI3bIKA CTAJI0 U3BECTHO,
YTO SIBJEHHE€ OMOHHMHMH TAaKXE€ CBOMCTBEHHO AHIJIMHMCKOW TEPMHOJIOTUHA
JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX pPACTEHUM. BONBIIMHCTBO BBIIIE YKa3aHHBIX
OMOHMMOB SIBJISIFOTCS BHYTPHUOTPACIIEBBIMA OMOHHMAMHM, T.€. OJJHU U TE XK€
TEPMUHBI CTAHOBSITCSI OMOHMUMAaMM APYT Apyra JIMIIb B OJHON OTPACIN U TAKOE
sIBJICHHE OOJIbIIIE BCEro HAOJII0IaeTCs B OMOJIOrMYECKOM OTpaCu.
2.4. CuHOHUMHST TEPMHHOB JHKOPACTYIIHUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHHI
TAJKMKCKOI0 M aHIJIMHCKOro sI3bIKOB.
Hapsiny ¢ monucemueii 1 OMOHUMHUEH OJTHUM M3 OCOOBIX JIUHIBUCTHUYECKUX
SIBJICHUWA B JIFOOOM SI3bIKE SIBJISIETCSI CHHOHMMUS. MIHade roBOpsi, CUHOHUMUS
SIBJISIETCS. CBOMCTBOM BCE€X Pa3BUTHIX SI3BIKOB MHpa, OJUIETBOPSS OOraThblid

CEMAHTHMUYECKUM IIOTEHIUAJ S3BIKOBOM CHCTEMBI. I/ISY‘ICHI/IC CMHOHHUMHHU B
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TaPKUKCKOM U aQHTJIMACKOM SI3bIKAX SIBJISIETCS OJHUM W3 UHTEPECHBIX aCIEKTOB
OTEYECTBEHHOM JIMHIBUCTUUECKOM HayKu. CHHOHUMUYHBIE CIIOBA IPEACTABISIOT
co0O0# OHO M3 CaMbIX 3HAUYUTEJIBHBIX IKCIPECCUBHBIX CPEJCTB KAXKJIOTO SI3bIKA.
CriocobHOCTh 0TOOpa Haubosee MOAXOAAIINX JIEKCHUCCKUX €IMHUI] B KaKIOH
CUTyalluM U B KaXIOM KOHTEKCTE CUMTACTCS HEOTIEIMMOMN YaCThIO SI3BIKOBOMU
KOMIIETeHIIUM 4YeltoBeKka. IIpruMeHeHne HeCKOJbKUX CHEIUAIbHBIX JIEKCUYECKHUX
SAUHUII IJTS Ha3BaHUS OJTHOTO IOHSTHUS SIBJISETCS OJHOM M3 IIIaBHBIX M Hanboee
BA)KHBIX MPOOJIEM CHHOHUMHUHU TEPMUHOB. M3yueHre TaHHOM ITPpOOIEMBbI B SI3bIKE
C JAaBHUX IMOP IPUBJIEKJIO BHUMAHHE JIMHIBUCTOB-TEPMUHOJIOTOB, OJHAKO [10
HACTOSIIEro BPEeMEHU OCTAETCS HEMOHSTHBIM MHOTO€ B IOSIBICHUM CUHOHUMUU
Y TEHACHUMSAX PA3BUTHUS 3TOTO SIBJICHUS B SI3bIKO3HAHUM.

VYV KaxJIbIX S3bIKOBBIX SIBIICHUM HMEIOTCS OIpeAceHHbIe ASHUHUIIIMN, U
y4YEHbIE MPEJIaraloT CBOIO TOUKY 3pEHUsI OTHOCUTEIBHO JAaHHOTO MOHATHUS. UTO
KacaeTcsl ONMPEACTICHUS IMTOHITUS «CHHOHUMHUS», B IMHTBUCTUYECKUX UCTOYHUKAX
cogepxkatcsi pasHble jaepunHuiuu: «CuHOHUMHUSA (OT Tped. syndonymia —
OJHOMMEHHOCTb) — OJUH W3 HauOoJiee PACHPOCTPAHEHHBIX BUIAOB CUCTEMHBIX
OTHOIIIEHUH B jJekcuke. CHHOHHMMBI — 3TO OCHOBBI, COBNAJAIONIME I OJIM3KUE
10 3HAYECHHUIO, HO pasznuyaromuecs mo dopme» [35, 45]. O. C. AxmaHoBa
OTHOCHUTEILHO JAHHOTO JMHIBHCTHYECKOTO (PeHOMEHA OTMEYaeT CIIeayIOoIIee:
«CHHOHUMBI — 3TO T€ YJI€HBI TEMAaTUUECKOM I'PYIIIbI, KOTOPHIC: a) MPUHAIIeKAT
K OJTHOW U TOM K€ 4aCTU peud U O) HACTOJbKO OJIM3KM MO 3HAUYECHHUIO, UTO HX
MIPaBUJIBHOE YIIOTPEOJIEHHE B peur TPeOyeT TOYHOTO 3HAHUS Pa3IMYAIOIINX HX
CEMAHTHMYECKUX OTTEHKOB U CTUJIMCTUYECKUX CBOMCTB» [150, 243].

M. B. HukutuH B CBOEM HCCIIEIOBAHMM Ha3Bajl CMHOHUMMIO «OJJHOM M3
BEUHBIX IPOOJIEM JIMHIBUCTUKHU, HE IOJyYalOIIUX OOIICHPUHSTOIO PEIICHUS,
HECMOTPSI Ha HENpPEKpalllalolUecss yCUIUs, KaK II0 TEOPETUUYECKOMY
OCMBICIICHUIO SIBJICHUS, TaK W IO MPAKTUYECKOMY COCTABJICHHIO CJIOBapeu II0
cuHoHuMum» [87, 39].

ITo muenmio JI.JI. HemroOwHa, CHMHOHUMBI — 3TO «CJIOBa, pa3HbIE IIO
3By4YaHHUIO, OTHOCSIIMECS K OJJHOW YaCcTH PeUyr, UMEIOIIUE OJTHO MU HECKOIBKO

CXOJHBIX 3H3,‘-I€HPII>1, KOTOPBIC, BbIpaXxasl OJHO IIOHATHUC, MOI'YT OTIMYaTbCA
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JOTOJIHUTEIbHBIMU OTTEHKAMU 3HAYEHUS, IMOLUMOHAIIBHON M CTUIIUCTUYECKOU
OKPaCKOM, ymoTpeOJeHUEeM U COUETAEMOCTBIO C IPYTUMHM CIIOBAMU B CBOOOTHBIX
1 YCTOMYUBBIX CJIOBOCOYETaHUSIX» [85, 36-37].

HekoTopble JUHTBUCTBI YTBEPXKIAIOT, YTO CHHOHUMHUS HE CBONCTBEHHA
TEPMHUHAM, U 3TO BBICKA3bIBAHWE HMMEET OTHOIIEHHWE K MMEHM BbLIAIOIIETOCS
tepmunojiora J.C. Jlorre. B mnpotuBoBec wupaee J.C.JIoTTe, HEKOTOpBIE
tepmuHoBeasl (B.A. Tatapunos, H.A. IlypsiruH 1 p.) CYUTAIOT, YTO 3aKOHBI
S3bIKa YHUBEPCAJIbHBI M YTO TEPMHUHOJIOTUS TOXE JIOJDKHA UM TMOJYUHSTHCS.
Hanuuue HEeCKOJIbKUX CMHOHMMHUYHBIX TEPMUHOB B CIIOBAPHOM COCTaBE SI3bIKA
MOTpedyeT y MOJIb3YIONIMXCS UMHU CIIEHUAIUCTOB CTPEMUTHCS BBISIBUTH MEXKIY
HUMHU OTJIAYMS, UTO TPUBOJIUT K UCKAKEHUIO UX COJEPKAHMUS.

Kaxk Ob110 yKa3aHo BbllIe, OOJBIIMHCTBO YYEHBIX IMOJATraloT, YTO TEPMUH
HE JOJDKEH HMMETb CHUHOHMMBI, M, B OTJIHYHUE OT OOIIECYIOTPEOUTEIbHBIX
JIEKCUYECKUX  €IWHHI, TEPMUH  JOJDKEH  BBIPAXATh  OMNPEAECIEHHOE
PETUCTPUPOBAHHOE TTOHATHE, OBITh YETKUM U KPATKUM, JIMIIIEHHBIM CHHOHUMUM.

Hexoropsie nuHreuctel (®epaunang ae ['panag’Kom6 u IlteitHTans)
[0JIAral0T, YTO SBJIICHUE CHHOHUMHUHU SIBJISIETCSI BECbMa JUCKYCCUOHHOM
npo6iieMoii B TMHTBUCTHKE. BOoT uTo roBopuT Mo 3TtoMy noeoay B.H. Axapeena:
«ITo muenuto LITetHTans B A3bIKE HET HU MMOJIUCEMUU, HU CHHOHUMUM: KaK OJHO
1 TO K€ CIIOBO HE MOXET 0003HAUUTh pa3HbI€ 3HAYCHUS, TAK U HECKOJIbKO CIIOB
HEe MOryT obOo3HayaTb ogHO H TO Xxe» [6, 76]. CormacHo MHeHuio A.Il
EBreHbeBOll «CHHOHUMBI — CJIOBA, OJIU3KUE WM TOXKJIECTBEHHBIE IO 3HAYECHUIO,
[O-pa3HOMY Ha3bIBAIOIIKUE OJTHO U TO K€ MOHATHE, HO MPU ITOM OTINYAIOIIHECS
JIpyr OT Japyra jJubo OTTeHKaMH 3HA4Y€HWSs, JIMOO CTUJIMCTUYECKOM OKpPaCKOM,
1100 AByMS MpU3HAKaAMU OJTHOBpeMeHHO» [49, 10-11].

Yro kacaercs KilacCU(pUKAIMU CHHOHMMOB, TO TO3MIMA YUYEHBIX
pacxonarcsa. Hampumep, JILK. I'paymmna u E.H. IllupsieBa ykaspiBalOT Ha
HAJIWYME CICAYIOIIMX THUIIOB CHHOHUMOB: «l) CHHOHHMMBI, HMEIOIINE
COBEPIIEHHO OJWHAKOBBIE 3HAUEHMS (J1yOJIeThl UJIM a0COJIIOTHbIE CUHOHUMBI). 2)
YacTuyHO COBNAIAIONINE CHHOHUMbI, BADUAHTHI. ITa IPYNIa CHAHOHUMOB TAKXE

SBJISIETCSl JOCTATOYHO MHOTrouucieHHoi; 3) Kpatkue ¢popmbl cuHOHUMOBY» [37,
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210]. 1.P. T'annepuH yka3bIBaeT Ha TO, 4TO akageMuk B. BunorpamoB pa3aensier
CHHOHUMBI Ha: «CTUWJIMCTUYECKHE, uaeorpaduieckue, 1 aOCOIIOTHBIE, KOTOPbHIE
YCHEIIHO TPUMEHSIETCA SI3bIKOBEJAaMU M JJId OIKUCAHUS CUHOHUMOB B
AHTJIMICKOM sI3bIKE» [25, 34].

N3ydenue cucreMaTuzallid CHUHOHUMOB B COBPEMEHHOM TaJIKUKCKOM
S3bIKE€ CBS3aHO C UMeHeM JjuHrsucra M. MyxammaaueBa. B cBoem
WCCIIEIOBAHUM JIMHTBUCT TOJAPOOHO paccMaTpuUBall CHHOHUMHIO HWMEHHBIX
yacteil peurt. OTHOCUTEIBHO POJIM CHHOHMMOB B CJIOBAPHOM COCTAaBE SI3bIKa OH
oTMmeuaeT crnenyromiee: «1. CHHOHMMBI KakK JIEKCHYECKasl KaTeropus SBIISETCS
OJHUM U3 CPEACTB OOOTAllEHUs] S3blKA, MPEXKAE BCErO €ro JEKCUUYECKOTrO
cocraBa; 2. CHHOHUMBI — OJHO W3 JIYUYIIUX CPEACTB BBIPAKEHUS OTTEHKOB
3HAYEHUS MOHSTUS, COCTOSIHASI U HACTPOEHUS YEJIOBEKA, MPEIMETA U SBJICHUSD
[81, 27-28]. Ha ocHOBe cOOpaHHOTO MaTepuaia OH BbIYCTUJI CBOUM CIIOBaph MO/I
Ha3zBaHHeM «CloBapb CHHOHUMOB Ta KMKCKOIO si3bIKa» [Myxammaaues, 1993].
B nganHOM croBape paccMaTpUBAIOTCS CEMAHTUYECKUE, CTUJIMCTUYECKUE U
rpaMMaTHYeCKUE€ OCOOEHHOCTM CJIOB, M B BBOJHOW 4YacTU CJIOBaps aBTOP
MPUBOJIUT Psii CHHOHUMOB, BbICKa3aB CBOE€ MHEHHE O CHHOHUMUU. OH OTMeYaeT
CIIEAYIOIIEE: «... CHHOHUMHYECKHUE CJIOBA, KPOME COOCTBEHHOW CHUHOHUMUM, €II1e
HMEIOT OOIIME 3HAUCHHSI, KOTOPbIE OTHOCSTCS TOJIBKO K HUM» [81, 5-6].

Mps1 TOXe TpUaepKUBAEMCs MHEHHUS JIMHTBUCTA O TOM, YTO CHHOHUMBI —
3TU T€ JIEKCUYECKUE EIMHUIIbI, Y KOTOPBIX HMEIOTCS pa3Hble (POpMbI, HO
oJluHaKoBble 3HaueHus. Ha 3ToM ocHoOBaHuHU s3bikoBeq M. Myxammaaues
paszenser CUHOHMMBI Ha ABe rpynnbl: «l) CrnoBa, KoTopble Oymayuu
CHHOHHUMAaMM BBIpAXAIOT ONM3KHE 3HAYCHUS U 2) CTUINCTHYECKUE CUHOHUMBI —
3TO TUII CHHOHUMOB, CJIOBa, KOTOPBIE OTIIMYAIOTCS 110 cTIto» [81, 35].

B xome ananmuza OBUIO BBISBIEHO, 4YTO TEPMHHAM JUKOPACTYIIUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM TaKUKCKOTO W AaHTJIMHACKOTO S$S3bIKOB B 1I€JIOM
CBOMCTBEHHA OIpeJieieHHAasT U30bITOYHOCTh CPEACTB (hOPMAJIbHOTO BBIPAXKEHUS
MOHSATHUM, T.€. [JI1 YyKa3aHHbIX T[PYyNIl TEPMHUHOJOTUM MPUCYIIEC SIBJICHUE

cuHoHNMUH. KoJInmuecTBO CMHOHMMOB B aHTTUHCKUX TCPMHUHAX OUKOPACTYIIHNX
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JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM OTHOCUTEIBLHO BBICOKO U cocrtaBisier 31% (300
TEPMHUHOJIOTUYECKUX STUHUIIL).

B cucreMe TepMHUHOB TMKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUIN M3yUaeMbIX
SI3bIKOB  CHHOHUMBI, TPEUMYIIECTBEHHO, OOpa3yloTCsl BCIEACTBHUE Pa3HBIX
NPUYMH — BHYTPEHHUX U BHEIHUX (akTtopoB. Hamnume cuHOHMMOB B
yKa3aHHOW OTpaciu TOBOPUT O TOM, YTO TEPMUHOCHUCTEMA IUKOPACTYIIUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM HAXOJUTCS B COCTOSHUM UHTEHCHMBHOTO Pa3BUTHUS B
pe3yabTate mpoliecca rimodanuzaiu mupa. CHHOHUMHS B CHCTEME TEPMUHOB
TUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM COIOCTABISEMBIX SI3BIKOB — 3TO
(YHKIIMOHUPYIOIIUMA  TIpOLleCC, KOTOPbIA  OBUT  OYEHb  AKTHUBHBIM B
MepBOHAYAJIBHOM ITeproae GOPMHUPOBAHUS TEPMUHOJOTUH TAHHON OTPACITH.

Cnemyer OTMETUTH, YTO MPHU UCCIIEIOBAHUM CHHOHUMHHU TEPMHHOB HYXHO
MPUHAMATh BO BHUMAaHHUE OTJIMYUS M CTPYKTYpHBIE CXOJICTBa/HECXOJICTBA
TEPMUHOJIOTUYECKUX €IUHUII, 4 TAKXKE UX CEeMAaHTUKY. UTO KacaeTcs CXOJICTB U
OTJIUYMN CEeMaHTUKU TEPMUHOB IUKOPACTYIIIUX JIEKAPCTBEHHBIX pPACTCHHIH B
COIIOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX, TO MOJXHO BBIJICJIUTH JBE T'PYIIbl CUHOHUMOB: 1)
aOCOJIIOTHBIC, WJIM TIOJHBIC CHHOHUMBI, 2) OTHOCUTEIIbHBIC, WU YaCTUYHBIC
CUHOHUMBI. OCHOBHBIM KPUTEPUEM ISl 3TUX JIBYX BUJOB CUHOHMMOB SIBJISIETCS
CTEIeHb CXOJICTBO KOMITOHEHTOB UX 3HAYCHUSI.

Jlekcuueckre CHMHOHHMMBI IO CTPYKType MOENSATCSI Ha OJHOKOPHEBBIE M
Pa3HOKOPHEBBIEC: 6000oM — 0OoO0oMuA (MUHOATbL), AHYUD — AHYUPAK (UHMHCUD),
ameam, ameaod, ameeo, aMeaKxop, 2YAKUMAK, HAA04, CAHeop, YYHM, CAPKAHAK,
XuHebed, Xopu 4YaHeax, YUHXOp (CMOKOBHUYA); wWypa, wiypax, aiau wypax
(conenas mpaea); ywiHoH, namoc, caeiecd, YaKyH, wasKkuaxmap, wunop;warted,
warty, blackberry; dewberry,; raspberry,verrucose, verrucous.bread-and-butter,
butter-and-eggs, dead-men's-bones, devil's-flax(es), wild flax, flaxweed, rabbit
flower, Jacob's-ladder, climbing sailor, continental weed.

Jlekcuueckue eIUHUIIBI, KOTOPbIE O0Jadal0T WASHTUYHBIMU 3HAYCHUSMU,
CTWJIMCTUYECKON OKpPACKOW, HAa3bIBAIOTCS TOJHBIMU WM aOCOJIOTHBIMU
CHHOHUMAaMH. Y TaKUX TUIOB CHHOHWMOB He HAaOJI0TAeTCS HU CEMaHTHUYECKHX,

HH CTUIINCTHYCCKUX pa3JII/I‘lI/II>'I.
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B pesyapraTe CpaBHHUTEIBLHOTO aHAIM3a BBISIBICHO, YTO OTTCHOYHBIC H
SMOIIMOHAIBLHO-3KCIIPECCUBHBIC OTHOIICHUS OTCYTCTBYIOT MEXKIY ITOJTHBIMU
CHHOHUMAMHM, HAIIPUMEp: Xamewacads, xamewaoaxop,; Xyayi, XyY, HACMAPaH,
HACPUH (WUNOBHUK ), HACK, HAWK, HAPCAH2, MApyyMax, Mapyym (epeuuxa);
acnucm, canucm, waooap, cabzazyni, cabcawe, 2yH, oapcum (Kiesep J1y2080ii);
xazopucnamo, UCNAHOOHA, UCGAHO, cunamo, cunawy, cubany, cugany, xapmai,
cadobu Kyxi, cunaxm, Hasan (pyma, eapmana), basswood, lime, linden, linn,
ashberry (nuna),; rowan (psbuna), mountain ash (psioura 0ObIKHOBEHHAS) .

B o00oux s3pIKaXx CEMaHTUYECKHE CHHOHHUMBI OTJIMYAIOTCS OTTCHKAMH
3HaueHWH. Takue THUIBI CHUHOHHMOB TaKXe MOTYT OTJIMYAaTbCSI OTTEHKaMU
3HAUEHUs B XapaKTEpUCTUKE IIpHW3HaKa, [EWCTBUS, HaAIpuMmep: chestnut,
chinquapin, chinquapin tree (xawman); woxoyaym, oapaxmu KAcmoua, oOapeu
3y¢h, Oopxame, uapeyn, JAUCOHYIXAMANL, ~bapeu 3yag, obopmane, bOatizyuio,
bopxarneuxaps, 6a3poanoi, ouspkamyno, ucnagyo, bopxamneu woxeaseasii, ucgap3so,
bananmoun (nNo0opodcHUK ); O0OYHAK, DOOYHAY, AKXABOH, 2084aAUM, OYCIMOHADPY3,
Yypouén, womandy, cumopau cageo, oxupkapxo, moxamoacm, wayapau Mapsm,
Gapoduion, xauumamyamyayx (Kawmar).

CemaHTHUECKHE (umeorpaduueckue, MTOHSITUIHBIE) CUHOHHUMBI
pasnuuaroTcs OTTeHKaMu 3HaueHuws. Hampumep, acnucm, canucm, waboap,
cabzazyni, cabcane, 2yH, b6apcum BBIPAXKAIOT pa3Hble BUALI PACTCHUM; Oopxane,
3a60nu Oappa, 3y@, 3y@mypyn, 600yna, o6apeu 3y¢@ (nodopoicHuk), 600yHAK,
O0OyHay, akxasoH, 2osyauim, bycmouagpys, ypouén, womanoy, cumopau cageo,
oKUpKapxo, moxanoacm, wayapau Mapsam, apobuion, xauwumamyamyayK
(kawman); plantain, longspur (moooposichux ), Ha3pIBasi OJHO U TO K€ pacTeHUE,
MOTUEPKUBAIOT PAa3HBIN CIIOCOO €ro UCIOJIb30BaAHUS.

CylnecTBOBaHHE CHHOHMMOB CEMaHTHYECKOTO THIIA B sI3bIKE OTOOpakaeT
AHATUTUYECKYI0O TOYHOCTh M TJIYOMHY MBIIIJIEHUS dejioBeka. OKpyKaromme
00BEKTHI, UX OCOOEHHOCTH, IEUCTBHS, OOCTOSTEIILCTBA Y3HAIOTCS YEeJIOBEKOM BO
BCEM CBOEM pa3HooOpasmu. ToHYaMIe HroaHChl HaOmomaeMbIX (hakKTOB BCeraa

MEPCAAIOTC A3BIKOM, OT6I/IpaH KaXXIbIN Ppa3 HOBBLIC JICKCHYCCKHUC COIMHHWUIBI IJIsA



91

aJIeKBAaTHOTO BBIPAXXEHUsI COOTBETCTBYIOIIMX TpeAcTaBieHuil. B wyacTHOCTH,
3apOKIAIOTCS CMHOHMMUYHBIE CJI0Ba, OO0JAJalOIIMEe TOTAIBHBIM CMBICIIOBBIM
CTEp)KHEM U TIIO3BOJISIIOIIME C HauOOJbIIeld YETKOCThIO JEeTaIu3UpOBaTh
OoYepUYMBAEMBbIC SIBJICHUS IEUCTBUTEIIHHOCTH.

B kaxmoMm s3bIke CEMaHTHMYECKUE CHUHOHMMBI OOOTaIlaloT HE TOJIBKO
JIEKCUUECKHI COCTaB sI3bIKa, HO U Peub T'OBOPSILETO, JICJAI0T €€ OKPAIICHHON U
KPAaCHOPEUUBOMU.

CTuucTryecKre CHHOHUMBI, BBIpakasi OJTHO M TO K€ SIBJIEHUE pealbHOCTH,
00jamaroT pa3auyHOM cepoll TPUMEHEHUS WIM Pa3HOW CTHIIMCTUYECKOM
OKPaCKOM.

Ecau, ¢ omHOM CTOPOHBI, 9KCIIPECCUBHBIE CBONCTBA CHHOHMMOB Pa3peiiaroT
HaM KaXIblii pa3 BbIOpaTh Te€ JIEKCUUECKUE EIWHUIIbI, KOTOphIe OoJiee
MOAXOMSINMUE B OINPEACTICHHONM pPEYEBOM CUTyallud, TO C JPYrod — OHH
CTWJIMCTUYECKH OTIPABJaHbl B TOM WJIM MHOM KOHTEKCTE.

Hanuumne cTUMTMCTUYECKUX OTTEHKOB Y JIEKCHUSCKUX CIMHUIL B TaDKHKCKOM
Y aHTJIMHACKOM SI3BIKaX CO37aeT HEOTPAaHUYCHHBIE BO3MOXKHOCTH JJI1 TBOPUECTBA,
HEOXXUJIAHHBbIE WX MPOTUBOIOCTABJICHUS WM COIMOCTABJICHUS, YTO LIEHST
XYJIO’)KHUKH CJIOBA.

B cBo10 ouepenb, CTUIMCTUYECKHE CHHOHUMBI PA3IEISIIOTCS Ha CIIEIYIOIINe
MTOAT PYIIITHI:

1) mo cdepe ynorpedJieHus, T.e. B HEHTPAJILHOM, KHHKHOM M Pa3roBOPHOM
cruie. Hampumep, TepMUH «acnmucT» B KHIMJKHOM CTHIIE YIIOTPeOJiseTcs B
dbopMax canucm, waboap, B TAJXKUKCKON Pa3TOBOPHOM pPeUYU MCIIOJIB3YeTCs Kak
IOHYYKaA, a B TUAJIEKTaX TaJKUKCKOTO sI3bIKa MpuMeHsieTcs B hopme puwika. Eciu
TEPMUH  Oopxawe B  Pa3TOBOPHOM CTWJIE HCIIONB3yeTcss B Gopme
TEPMUHOCOUETAHUSI Oapeu 3y¢ (nodopoxcHuk), TO B KHIKHOM CTHIIC
ynoTpebnsiercs B ¢dopmMax TEPMHHOB-CIOBOCOYCTAHUN Oopaxaneu Kabup W
bopxaneu capHaiizail, KOTOPbIE SIBIISIIOTCS BUJIaMM TEPMUHA OopXxaHea WU bapeu
3ygha (nodoposchux). B HEKOTOPBIX OHAIEKTaX TAKUKCKOTO S3bIKA 3TOT
TePMUH YIIOTpeOIseTcs B popMe TepMUHOCOUYETaHUS Oapru 3yiad. AOyanu nOHH

Cuno B kHure «Konynm Tu6» («KaHOH MeEAULMHBI») YIIOMUHAET
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TepMHUHOCOUETaHUE «Oapru 3ydp» C TaKUMH Ha3BaHUSMH, KaK «UCMATYy» U
«TYXMH HCHAFy» - Ha3BaHUM TpaB, KOTOPE MCIOIb30BAJIUCH IS JICUCHUS
paznuuHbIX BUAOB 3abojeBanuit [100, 62]. Ecnm yka3zaHHBIH TEpMUH B
TAHKUKCKOM SI3bIKE SIBJISIETCSI MCKOHHBIM, TO €ro aHIJIMUCKUM SKBUBAJICHT
plantain B cpegHEaHTIMHACKOM IepHOAEe MPOHUK U3 CTapodpaHIy3CKOTO H
JaTUHCKOTO B (hopmax plantago, plantagin-, om planta ‘sole of the foot’ (because
of its broad prostrate leaves).

B cioBapHOM cocTaBe TaKUKCKOTO SI3bIKa MPOCIEKUBAIOTCS HEKOTOPHIE
TEPMHHBI, KOTOpPbIE OTIMYAIOTCS IO CTEMEHM MX HCHoib3oBaHus. K Takum
TEpPMHHAM MOHO OTHECTH CJIEAYIOIINE €AUHULIBL: 3aHOYpYe, 3UPK, UCNAHO, KOKY
U T.0. Y TepMHUHaA «3aHOYpyr» — mushroom (rpu0) umeroTcss Takue CUHOHUMBI,
KaKk uamoyy, Kopu,

2) 1m0 JKCHPeCCUBHO-CTWIMCTHYeCKON okpacke. Ilo 3KcrpeccuBHO-
CTUJIUCTUYECKON OKpacKe B 0OOUX SI3bIKAX CHHOHMMBI OBIBAIOT HEHTPAJTbHBIMU,
OOIIeyTOTPEOUTENTbHBIMHU, TIOAITUYECKUMH M IpOocTopeuHbIMH. Hampumep,
TEPMUHOJIOTUYECKOE CoueTaHue oOapeu 3y¢h) (noooposcHuxk) B TBOPUYECTBE
TQDKMKCKUX COBPEMEHHBIX TIIO3TOB OCOOCHHO WCIOJIb3yeTCsl Oyrarogaps
COOTHOIIICHUIO M CXOJCTBY MEXIY CIIOBOM 3)./i¢h M CIIOBOCOUYETAHUEM Oapeu 3y,
yKa3bIBAIOIIIEMY Ha ero JieueOHUe CBOWCTRA.

Cnenyer ckazaTb, YTO B TBOPYECTBAX MEPCHUACKO-TATKUKCKUX ITOITOB
TEPMUH «TYJXOP» IIMPOKO HUCIOJB3YETCA C TAKUMM HA3BaAHUSIMH, KaK HACPUH,
Hacmapan W Hacmapgan. IlpuMeHeHHe clloBa «TYJIXOp» CBOMCTBEHHO
COBPEMEHHOM TAKUKCKOU IMOI3UU U MIPO3E:

«Cabo nacu 6yrTau ryaxope Humact» (Copobon, «Cabo»);

YydTty capmacTtanm X010 KaOKXo,

XaH1a Mepe3aHI a1ap ryia3opxo,

XOHa MeCO3aH]1 1ap ryJIxopxo.

(Kupowm, «HydT mryg kabku gapin»),

ITo cremenn aKTUBHOCTHU yr[OTpe6JIeHI/I}I CHMHOHHUMMNYCCKAsA JICKCHKA

pasaernsieTcsl Ha aKTUBHYIO, YCTAPEBIIYIO U HOBYIO.
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3. CeMaHTUKO-CTWIIMCTUYECKUE CUHOHUMBI Pa3IMYAIOTCS JIEKCUYECKUMU
3HAUEHUSIMU U CTUJIMCTUYECKON OKpACKOH, HampuMmep, y TEPMHUHOB Oopxame,
yapayn, JUCOHYIXamal, oapeu 3yag, oOopmane, 06ai3yuio, Oopxaneu xaps,
baszpbandii, buspkamyno, ucnazyo, OopxaHeu wWoxaasasnii, ucghapso, 6AIAHMOUH —
plantain (nodoposicnux ) IMEIOTCS OJMHAKOBBIC 3HAUYCHUS, T.C.. «TUEXECT SKCOJIa
Ba Oab3e T'yHaxosI moé, a3 tTupau OopxaHrxo (dap.Plantaginees) Ba 4y3Be a3
TUpaxou Ha3guk Oa 3alTyHuéH, ku 1o 40-45 cMm. kaag Mekamajg [162, 8§3]
(ogHOJIETHEE pAaCTEeHHE, HEKOTOPHIC €ro BUIBI — O00O0BBIEC, M3 TEMHBIX PACTCHUN
(man.Plantaginees) u HEKOTOpBIE M3 TEMHBIX, OJU3KUX K onuBKaM, 10 40-45 cMm
BBICOTOI). B aHrmmiickom s3bIKE TEpMHH plantain WHTEPHPETUPYETCS
ciaeayromuM oOpa3oM: «a low-growing plant which typically has a rosette of
leaves and a slender green flower spike, occurring widely as a weed of lawns»
(pacTaHUM KaAmacT, KM MabMyJaH IMOsS0aprxo Ba Xyllau Tyad cab3u HO3YK
Jopaz, Kiu 0a TaBpHM Baceb XxaMuyH anmadu amadxoum? OeroHa maigo MemiaBam;
HEBBICOKOE PACTEHHE, OOBIYHO CO CTEOJISIMU M LIBETOHOCOM HEXHBIX 3€JIEHBIX
LIBETKOB, IIIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHOE KAK COPHSIK).

B s3bpIke TpeoOiIagaroT CEMAHTUKO-CTWJIMCTHYECKHUE CHUHOHUMBL. ITO
OOBSICHSIETCSI TeM, YTO (DYHKIMOHAJIbHAS MPUHAJIC)KHOCTh U CTUIIMCTHUYECKAS
OKpackKa CJIOBa 3a4acTyIo JOTOJHSIOT APYT APYra.

Takum  o0Opa3oM, B  COIIOCTABIISIEMBIX  SI3BIKAX  IMPOCIIEKUBAIOCH
3HAYUTEJIbHOE KOJUYECTBO TEPMUHOB-CUHOHUMOB, KOTOpBIE IOIMOJHSIOT
JIEKCUYECKUI COCTaB HapsAy C OOIIEeymOTpeOUTeNbHBIMU ciioBaMu. OOHUM U3
OCHOBHBIX (DaKTOPOB IOSIBJIEHUS] TEPMHUHOB-CHUHOHUMOB B SI3bIKE SIBJISIETCS TO,
YTO y OOJIBIIMHCTBA CIIOB MMEIOTCS J1Ba WM OoJiee 3HAYCHHH, W CIICIUATUCTY
notrpedyeTcst BEIOpaTh HEOOXOAMMOE MOIXO/IAINee 3HAUeHNEe, KOTOPOE CIIYXKHUT B
KayecTBE CHHOHMMAa B OMNPEIEIEHHONW OTpaciy HayKd U TeXHHKU. Jlpyrou
dakTop — 3TO OoOTraTas TEPMHUHOJIOTHMYECKAsh CHUCTeMa, KOTOpas OXBaThIBaeT
COBOKYIMTHOCTh TE€PMHHOB TOW WJIM MHOW CQepbl, U HE BCE TEPMUHBI SI3bIKA
COOTBETCTBYIOT KOHKPETHOMY 3HAUEHWIO, U B 3TOM ClIydae CICIUATUCTY

MOHAJI00ATCSI CHHOHUMBI.



94

CJ'Ie,ZIOBaTeJ'IBHO, SIBICHUIO CUHOHHMMMM TaK)KE CBOMCTBEHHbBI HAMMEHOBAHUS

TEPMUHOB  JIMKOPACTYIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUM  TAIKUKCKOTO U

AHTJIMHACKOTO SI3bIKOB, U B OOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB 3TH TEPMHUHBI MOTYT OBITh
WCIIOJIb30BaHbl BMECTO Jpyr Jpyra JIMIIb BHYTPU OTPACIEBBIX TEKCTOB.
EnuncTBeHHOE OTIMYME, KOTOpoe HaOII0maeTcs B MPUMEHEHHMH TEPMHHOB-
CHMHOHUMOB JIaHHOM OTpACIIH, — 3TO UX CEMAHTUKO-(PopMaibHbIE OCOOCHHOCTH,
U TaKO€ CBOMCTBO OTPAXKAET UX CEMAHTUUECKYIO OOIIIHOCTD.

Hanee MPEJCTABIISIIOTCS

TCPMHUHBI-CHHOHHUMBI AUKOPACTYIINX

JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUI B CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX B (hOpMe TAOIIHII.

Tele/lel-Cl/lHOHl/leI B TAJKHKCKOM fI3bIKE

CTEepP:KHEBOM TePMHH

CyHOHMMMS TEPMHHOB

aymuaryiad —  hedgehyssop | amadu cadpo, mypuaryn, cadporuéx, CUMyH
(aBpan) [119, 43].

0ex — soaproot (MBLILHBI | Oexmopy, Oexu caden, cadendex, HUMIOMIOOEX
KOpeHb) [119, 45].

cagenpemia —  gypsophila | pemau caden, kaxuum, xacrenak [119, 46].
(runco/mo0ka)

xaipia— althaea,marshmallow | rynu xaiipii, rynaxaiipit, TyJIu Xalp, Xaupy,
(anreit) xaupuryn [119, 48].

maiTonkoca  —  henbane | moxgoHa, Kocau raJo, 6a3pynbany,
(0enena) yiimokaeBoHa [119, 65].

paxagaBak — knotgrass (ropeix

OTHYMIT)

neB3aboH, 0aTOOT, OapCcUEHAOPY, CaaAmaBaH/T

OCMOHryJaKk — bluet (Bacuiék

I'yJIn TOBAK, TajlxaryjiakK, 4alliIMHM I'OB, YallIMH

CHHMIA) rycona [119, 77].

3a00Hcy3aKk — pepper plant, | 3a00Hra3ak, carkyii, 3aH4yaOwid oOH, Mypuu
water  pepper, smartweed | 00i1, Kanamdypu o0, TUINWIN 00H, Pynydyn
(BoasiHOl nmepelr) o0i1 [119, 83].

ne4yak - bindweed, | nacTeuax, TyJIeYaK, OyTTamneyax,
bearbine,glorybind, nuulareyak, caaryimnedyak, Ie4yaKUuaacrary,
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convolvulus (BbIOHOK)

nevakunuia [119, 87].

Xazopucnaia - Syrian rue
peganum, harmel (rapmasna

0ObIKHOBEHHAas)

WCTIaHd, WCIAHAOH, CHUITAHA, CHUITaH/OH,
CUIIaHJIOHA, anadu OanorpaaoH,

Xa3opucrodaHa, UCpUK, xapmai [119, 88].

Tele/lel-Cl/lHOHl/lel B AHIVIMHCKOM fI3bIKE

CTep:KHEeBOil TepMHUH

CHHOHMMUA TEPMHUHOB

althaea —xaiipi (aJreii)

marsh mallow; mortification root; sweatweed;

wymote [181].

henbane -  0a3pyabanuy,

moxjioHa (0ejiena)

hog bean; hog's-bean; poison tobacco [181].

knotgrass —  paxaaBak

(ropen)

knotweed, persicaria, doorweed [181].

bluet — yamMu rop (Bacujieék

CHHMIA)

bachelor's-button, bluebottle,  blue poppy,
witches'-bells [181].

pepperplant — Mypuu 00#

(BoasiHO# mepen)

biting knotweed, water pepper, red-knees,

sickle-weed, smartweed [181].

adonis — azpacMoH, ucnapak

AJJOHHUC, TOpUIBET
P

lychnis, marsh gilliflower [181].

rupturewort — rppIKHUK

herniary [181].

elm — caaa, ryuym, HopBau

(Bs13, WJILM, OepecT, Kaparay)

ulmus, smooth-leaved elm [181].

2.5. Poib M MeCTO MCKOHHBIX M 3aHMMCTBOBAHHBIX TEPMHMHOB JIMKOPACTYIIMX
JICKAPCTBEHHbIX PACTEHUH B CJIOBAPHOM COCTaBE TAKMKCKOIO M AHIIMHCKOIO
SI3bIKOB.

CnoBa U TEpMHUHBI TOW WJIM MHOW OTPACIU 3aHUMAIOT 0COO0€ MECTO B
JIEKCMYECKOM  CHUCTEME  KaXIoro sA3bIKka. Jlekcmka ©  TEPMHUHOJIOTHUS
JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUMN SBIISIFOTCS OJIHAM W3 TE€X Pa3/IeiioB

6I/IOJIOPI/II/I, JIMHT'BUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH KOTOPBIX OCTAJINCHh BHC IIOJIS 3PCHU
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JIEKCUKOJIOTOB U TEPMUHOJIOTOB. MICX0/s1 M3 3TOr0, MBI CUUTAEM HEOOXOIUMBIM
WHTEPIPETUPOBATH JIEKCUYECKHE U CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH HEKOTOPBIX
TEPMUHOB JAHHOW OTpaCiu, KOTOPBIE COJAEP)KATCSd B JIEKCUKOTpa(pUIecKux
HUCTOYHUKAX.

Bce TepMuHBI TUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUH B CIOBAPHOM
COCTaBe TaPKUKCKOIO U AaHTJUMCKOTO S3BIKOB [EJISATCSI Ha HMCKOHHBIE U
3aMMCTBOBAHHBIC JIEKCUYECKUE SIUHUIIBI.

K UWCKOHHO TaKMKCKUM ¢ aHIJIUNWCKUM TEPMHUHAM JUKOPACTYIIUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM OTHOCSITCS CIIEAYIONIUE JIGKCUYECKUE STMHUIIbI:

MCKOHHO TA/UKUKCKHE W TEePMHHbI JUKOPACTYIIHX JIeKAPCTBEHHBIX
pactenuii. BOJTBITMHCTBO TEPMUHOB JAMKOPACTYIIHMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTECHUI
TAJDKUKCKOTO SI3bIKA SIBJISIIOTCS MCKOHHBIMHU, T.€. OHU HE 3aMMCTBOBAINCH U3
ApYrux si3bIKOB. K TakuM TepMHUHAM OTHOCSTCS CIEAYIOIIUE CIUHUILIBL: aHeam
[162, 26] — sea-buckthorn (obnenuxa). 1o mopdoaorndeckoit CTpyKType TepMUH
«aHraT SIBJISIETCS HEPOU3BO/IHBIM CYIIECTBUTEIIBHBIM u B
JEKCUKOTpaUUECKMX HMCTOYHUKAX HMHTEPIPETUPYETCS CICAYIOINIUM O00Opa3oM:
«IK HaBb OyTTal XOPHOKM MeBaalll XypAW TYpyHUYUpaAHT, Ku Oemrap aap
KYXUCTOH Mepysij Ba 1apdaTy paBraHai agap Tud uctudoma memanaay [166, 64]
— a type of thorny bush with small citron-colored fruits that grows mainly in the
mountains, its juice and oil are used in medicine (pa3HOBHUAHOCTH KOJIOYETO
KyCTa C MaJCHbKUMH IUIOJIAMU IIMUTPATHOTO 1IB€Ta, KOTOPBIA pacTeT
MPEMMYIIECTBEHHO B IOpax, €ro COK M MacjO HCIOJb3yIOTCS B MEIUIIMHE);
«IapaxTu XyApyu OyTTallakjecT a3 THUpau CaHYMAMXO, KU Kaaaml To 6 MeTp
Mepacag» [162, 26] — a bushy tree from the oleaster family reaching up to 6
meters in height (kycTroBUIHOE AEPEBO U3 CEMEMCTBA JTOXOBBIX, JOCTUTAIOIIIEE /10
6 METPOB B BBICOTY. Y NTaHHOTO TEpMHHA WUMEIOTCS JPyryue Ha3BaHUS: aHTe],
aQHTaKXOp, YMHXOp, YMHXOpP, TYyJKUTaK, HaJI04, CAHrOp, YyHT, CapKaHak,
XUHroea, xopu yaHrak) [162, 27]. OgqHako Bce yKa3aHHBIE TEPMUHBI SIBISIOTCS
CHMHOHUMAaMH JApyr npyra. Ero 5SKBHBajeHT B aHIJIMKMCKOM SI3bIKE — sea-
buckthorn. I[To mopdonornyeckoit CTpyKkType B aHTJIMICKOM SI3bIKE TEPMUH Sea-

buckthorn wucmons3yercs B (opme cinoxHOro cioBa. bynydn HCKOHHBIM, B
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000uX S3bIKAX OH HMMEET OJMHAKOBBIC 3HAUCHMS, HO OHM OTJIMYAIOTCS IO
CTPYKTYpe, T.€. €CJIM B TAJPKMKCKOM $SI3bIKE OHO MMEET HEMPOU3BOJHYIO (hOpMYy,
TO B AHIVIMHCKOM SI3bIKE — CJIOXHYIO, M 3TOT NPHU3HAK CBUIETEIHCTBYET O
HAJIMYMKU CTPYKTYPHOTO OTJIMYHUS TEPMUHOB B CPABHUBAEMBIX SI3bIKaX. AHTYPH
carak — caranryp [162, 30] — bane; nightshade (macién). Ilo crpykType
TEPMUHOCOUETAHUE aH2YpU caeak SIBIASETCS U3a(QETHBIM CIOBOCOYETAHUEM,
OJTHAKO B HEKOTOPBIX OTPACIEBBIX HMCTOYHMKAX HAOIOJAETCS €ro CUHOHUM
caranryp B CIOXHOW ¢opme, T.e. OHO o00Opa3zoBaHO u3 HU3aPETHOTO
CIIOBOCOYETAHMUS U SIBJISIETCS CJIOKHBIM CYIIIECTBUTENIbHBIM. B aHTTTUIICKOM sI3bIKE
€ro 2KBUBAJIEHT TOXKE HCIIOJIb3YeTCs B JBYX ¢opmax, T.e. B mpocToil popme —
bane n B cnoxHolt popMme — nightshade. T1o nexcuueckoMy 3HAYEHUIO B 000X
sI3pIKaxX y TaHHOTO TePMUHA UMEETCs OJMHAKOBOE 3HaueHue. Eciu B aHTIMICKUX
JIEKCUKOTpaMueCKUX HMCTOYHUKAX TEPMUH nightshade omnpenensieTcs Kak «a
plant related to the potato, typically having poisonous black or red berries» [169,
6], TO B TaIKUKCKUX JIEKCUKOTpaUUYECKUX MCTOYHUKAX HaOII0/1aeTCs
CIeyrolIee onpeae/ieHre YKa3aHHOTO TePMUHA: «TUEXECT XyJApyH sKcoja, 1 M Ba
aHmake OemTapa3 OH KaJ MeKalllaj; MeBaalll Iadexu JOHAW aHTyp, aMMO Xelie
Maiiia, cuéxpaHru cepod Ba jJoHaml 3apapanr act» [162, 30] (3To oaHoIETHEE
TPaBSIHUCTOE PACTEHHE BBHICOTONH | M. WM HEMHOTO BBIIIE; TUIOA IOXO0X Ha
BUHOTPAJHYI0 KOCTOYKY, HO OYEHb MEIKWI, COYHBI YepHBIH, CeMeHa
KEJITOBATHIE).

Takum obOpa3oM, W3 HHTEPIPETALIMM TEPMHUHA aHeypu cazaxk (naciéu) B
CPaBHMBAEMBIX SI3bIKAaX BBISICHUJIOCh, YTO B OOOMX S3bIKaX MPOCIEKUBACTCS
OJIMHAKOBOE 3HAYCHHE W CTPYKTypa. B aHIIMICKOM s3bIKE Takke TEPMUH
nightshade sBI€TCSI ICKOHHBIM, M €70 MPOUCXOXKICHUE UCXOIUT U3 AaHTJIUMCKOTO
s3blKa  JpeBHero rmepuona B popme  nmihtscada, xoTopas  TMO3aHEE
TpadnchopMupoBaiiack B nightshade, cocTosiyro u3 ABYX CYIIECTBUTEIbHBIX:
night + shade.

TepMmuHOCcOUeTaHUE aHeYypu cazak (nacién) B TATKUKCKOM SI3bIKE TaKkKe
UCIIOJIb3YeTCs C TAKUMU HA3BAHUSIMU KaK: A8pamny, cazameyp, ameypcaz, moypesi,

ameypu pyoox, pyooxpasax aweypu pesda, aHeypu wagosl, aHeypu payao, aHzypdx,
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cazamyup, cap3aboua, cUuéxmol, KakMopi, MAaiXwuput, uHadyccaviad, caicaiou
[162, 30]. Apua [tam xe, 43] (enb, €i1ka). Ilo Mopdonoruueckoil CTpykType
JAHHBIM TEPMHUH SBJISIETCA HENPOU3BOAHBIM. JlaHHBIL TEPMUH TAKXKeE
UCIOJIb3YeTCs O APYTUMHU Ha3BaHUSIMU: Oypc, 6upc, ypc, Yypco, asapc, 8ypc,
xypac, apbac, apyo, apya, apoyy [162, 43]. B oboux s3pIKax HaOIIOAAETCS
CIIeIyIollee JIGKCHMUECKOEe 3HAueHHWE JTaHHOTO TEpMHMHA: «SIK HaBb JdapaxTu
cy3aHOapru xamernaca03, Ku Oemrap gap Kyxxo mepys; kouyy» [166, 81] — a type
of evergreen coniferous tree that grows mainly in the mountains; spruce
(pa3HOBUIHOCTh  BEYHO3EJICHOIO XBOWHOTO JiepeBa, IPOU3PACTAIOIIETO
IMPEUMYIIECTBEHHO B ToOpax; €llb); «HABbU JapaxTH 4YaHrajdd a3 TUpau
cyzanbaprxo» [162, 43]. Ero skBuBajeHT B aHIJIMHACKOM s3bIke — fir. B
«OkchopackoM clIoBape aHIVIMHACKOTO S3bIKAa» JaHHBIM TEPMHUH HMeEET
clenytolee o0ObsacHeHUe: «ever green coniferous tree with upright cones and flat
needle-shaped leaves, typically arranged in two rows. Firs are an important
source of timber and resins» [181]. CornacHo cinoBapto B. @acMmepa, cioBo apua,
TYPELIKOTO IPOUCXOXKICHHS, TPOHUKIO BO MHOTHE JEKCHYECKHE COCTaBbI
WHJIOCBPOINEUCKUX S3BIKOB, BKiItouass pycckuit [168, 43-44]. Opnako B
AHTJIMHACKUN A3bIK JIAHHOE CJIOBO IIPOHUKIJIO B CPEOHEBECKOBBIM IEPUOI U3
JTPEBHECKAHIMHABCKOTO si3bIKa B (popMme fyri co 3HaueHueM ‘“‘firwood (mapaxr,
4yy0 (mepeBo, xBoiHas npeecwna)”’. Acnuct [162, 47] — lucern(e)e, alfalfa, purple
medic  (JroniepHa). JlaHHBIE ~ TEpPMHMH MO  CTPYKTYpe  SIBISETCS
CIIOKHOMOMUMHEHHBIM ~ CYILIECTBUTEIbHBIM,  KOTOPBII  0Opa3oBaH  OT
KOHKPETHOTO CYIIECTBUTEIIFHOTO dch M OCHOBBI HACTOSIIETO BPEMEHU TJIaroja
ucmooan. Y 3TOro TepMHHA HUMEIOTCS APYTrHe Ha3BaHUS: CaIKMCT, adaap,
cab3aryni, cabcaHr, ryH, OapcuM, HO KaXIbIii M3 KOTOPBIX YIOTPEOIISeTCS
COTJIACHO CBOEMY OTTEHKY 3HaueHHs. OJHAKO B ITOBCETHEBHON peuM JaHHOE
CIIOBO MCIOJIb3YETCSl B BAapUAHTE MOHYUKA, pulKa WINM wadoapu Kyxi, U B
MEPCUJICKOM SI3BIKE M3BECTEH Kak rowya. B ciaoBape [opo TepMmuH acnucm
YIIOMUHAETCSl KaK ronyau xopoop 1 ucganou pymii [162, 47]. Ero s3xkBuUBaJIeHT B
aHTTIMHCKOM s3bIKe — alfalfa. Tlo mekcuyeckuM CBOMCTBAM B OOOMX SI3BIKax

HAO0JI0IAI0OTCS OJJMHAKOBBIE 3HAUYEHUS: TAK.. «TUEXECT MOE a3 THUpau XadyooT
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00 Gaprxou cebapraum maHgoHagop» [162, 47]; anrm: «a leguminous plant with
clover-like leaves and bluish flowers, native to SW Asia and widely grown for
fodder Also called lucerne» [171]. B aHrnmuiickuil sI3bIK JaHHBINM TEPMUH MTPOHUK
B ceperHe 19-ro Beka MOCpeICTBOM MCHAHCKOIO sI3blKa U3 apaOckoro B hopme
alfasfasa, t.e. agreen fodder — Xxypoku cab3u XalBOHOT (3€JIEHBIH KOPM
KUBOTHBIX). Aduiecyn (ameabcun) [162, 51-52]. Ero 3xBUBajIeHT B aHTJIUNCKOM
sI3bIKe — orange. B 000ouX s3bIKaX y JAHHOTO TEPMUHA MMEIOTCS CIIEIYIOIIHE
OTpeeNIeHUs: «IapaxTecT a3 TUpau CyJOOMEH Ba Yy3BH JacTall MypakKaOoH, 00
uptudou 4-12 M; TaHa Ba MIOXXOSII XOPXOU OOpUK Topaa» [Tam xke| — tree from
the rue family, member of a complex group, 4-12 m high; its body and branchs
are covered with thin spines (1epeBo u3 cemeilcTBa PyTOBBIX, WIEH CJIOXHOU
TPYIIbI, BBICOTOU 4-12 M; €ro CTBOJI M BETBH IOKPBITHI TOHKUMU IIIHIIAMM);
«MEBAM CUTPYCUM XyIIMAa3au XyIIOYi, KM paHrall 3apA acT, myprakon» [166, 93]
— citrus fruits with a pleasant aroma, yellow in color, dense (LuTpycoBbie C
NPUSATHBIM apoMaTOM, JKEJITOTO IIBeTa, IUIOTHBIE). TepMmMuH «aduecyn» —
JIPEBHEUH/IOEBPOIIENCKOE CIIOBO, U €ro Jpyroi (OopMoM SIBISETCS «aIejIbCUH»,
KOTOpas MUPOKO UCIOIB3YETCS B PYCCKOM sI3bIKe. B aHTTIMICKMI SI3BIK TEPMUH
orange MPOHUK B KOHIIE CPEAHEAHTIIMHCKOTO MEprojia U3 crapopaHily3cKOro B
dbopwme orenge (B cocTaBe CJIOBOCOUYETaHUS pommed orenge), KoTopas mpuoodpena
OCHOBY OT apaOCKOTO CJIOBa haranj u mepcujackoro narang. booyuna [171, 211] -
camomile (pomamka). Ilo Mopdosornueckoit CTpPyKType MOaHHBIH TEPMUH
COCTOMT U3 JBYX CIIOB, T.e. 0o+6yHna. Btopas yacTb 3TOro cCiIOBa HMEET
CEMAHTUYECKOE OTHOIIEHUE C CaMHM CIIOBOM. Jlekcema 6OyHa TOJIKyeTCS Kak
«bexu gapaxrt, pema, oyn» [162, 119]. Cam tepmuH «000yHa» U €ro aHIJIUNCKUNA
9KBHUBAJICHT «camomile» B cloBapsiXx MMEIOT CICAYIOMME AePUHULINHU: «THEXU
Xymioye, ku 6aprxou KaHOpH ryJjain cades Ba MoOaitHu OH 3apapaHr act» [166,
211] — anaromatic plant with white leaves around the edge of the flower and
yellow ones in the middle (apomaTHOe pacTeHue ¢ O€IbIMHU JTUCTHhSIMU IO Kpato
IIBETKA M JKEITBIMM B CEpPEIuHE); «THEXe a3 TUpau MYpPaKKaOOH Ba II0E0
obaprxou Oypuwpamaki Ba Tryiaxou cadeny cabO3paHr, ku gap anadszopu

KYXITO5IX0, JAIITXO0 Ba MyIITaxo (papoBOH Mepysia Ba a3 TMEXOHU AOPYHUCT [162,
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95] — a plant from the daisy family with dark stems and cross-sectioned leaves
and white-green flowers, which grows abundantly in the meadows of mountains,
plains and ridges and is a medicinal plant (pacreHue U3 CIIOXHOILIBETHOTO
ceMeHCTBA C TEMHBIMHU CTEOJISIMU M JIUCTHhSIMM yCeueHHON (opMmbl u Oelo-
3eJIEHBIMU 1IBETKAMU, KOTOPOE OOMJILHO PACTET Ha JIyrax rop, paBHUH U XpeOTOB
U SBJISIETCS JIEKAPCTBEHHBIM pacTeHHeM). B OONBIIMHCTBE CIIydaeB BMECTO
TepMuHa «000yHa» HCIIOB3YIOTCS €r0 BapUAHTBL: O00VHAK, OOOYHAY, AKXABOH,
eosuauim,  Oycmownaghpys, — ypouéw, womandy, cumopaucageo,  OKUPKaApxo,
mokanoacm, wiayapau Mapsm, Gapoouron, xawumamyamyryk (pomawxa). W3
BCEX IMEPEUYUCIICHHBIX TEPMUHOB JIUIIb €AUHUIIA 208YauiM IUPOKO U3BECTHA B
Ta/DKUKOSI3BIYHON CpeJie, OCTaIbHBIE HCIIOJB3YIOTCS B TaKHX TEPCOS3BIYHBIX
ctpaHax, kak Mpan u Adranucradn. OgHako B aHTJIMHCKUMA SI3BIK JTaHHBIN
TePMHUH TMPOHUK B CPEIHEBEKOBBINA IMEPHOA M3 CTapodpaHIly3cKoro B ¢opme
camomille oT naTUHCKOTO chamomilla n rpeueckoro khamaimelon co 3HaYeHUEM
«earth-apple — cebu 3amMuH# (3eMJISTHOE SIOJIOKO)» M3-3a TOTO, YTO €r0 LBETHI
MpUAAOT 3amnax sA0joky. Hapsay ¢ 3ThMm, B aHIVIMHACKOM $SI3bIKE HAOIIOMAIOTCS
nBe OpPMbI YKA3aHHOTO TepPMUHA: camomile 1 chamomile, IEPBBIN U3 KOTOPHIX
WCIIONIB3YeTCS B OPUTAHCKOM BapHaHTE, a BTOPOH B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE
AHTJIMHACKOTO f3bIKA, T.€. 3TO CBUACTEILCTBYET 00 opdorpaduyueckom OoTINIUU
MEXAY 3TUMHU ABYMS BapHaHTaAMM aHTJIMHCKOTO si3bIKa. COIJIaCHO JIGKCHYCCKUM
CBOMCTBaM, B 00OMX BapuaHTaxX aHTJIMMCKOTO sI3bIKA U B TAJPKUKCKOM SI3BIKE Y
YIOMSIHYyTOTO TEpPMHMHA HWMEETCS OJMHAKOBOE 3HAUYCHHE, KOTOpoe OBLIO
yKa3zaHHO BbIie. bogomya (aukmii Mmunaaas). JlaHHas jiekceMa 1Mo CTPYKType
SBJISETCS TPOU3BOJAHOM, COCTOMT W3 KOpHS OomoM ® cyddukca -ya,
0003HAYAIOIIETO YMEHBIIIEHNE, KOTOPOE SIBIISIETCS COKpallleHHOM (popMoii ci1oBa
600om. B «TomKOBOM clTOBape TaPKMKCKOTO SI3bIKA» 3TOT TEPMHUH YITOMHHAETCS
KaK: «sIK HaMyau 6oaomu xyapyit [166, 215] — a type of wild almond (onun u3
BUJIOB JUKOPACTYIIero MUHIANIsS). Ero JSKBHUBajJeHT B aHTJIMHCKOM  SI3bIKE
HCIOIB3YETCsSI B HENpPOM3BOJAHON dopme, T.e. almond. B aHTIUICKOM S3BIKE
TepMUH almond B CpeTHEBEKOBOM IIEPHOJI€ MPOHUK U3 CTApO(dPaHIy3CKOTrO B

dbopme allemande ot CpemHEBEKOBOTO JIATHHCKOTO amandula M OT Tpedeckoro
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cnoBa amugdale. boapys [162, 100] (;exkapcrBennas wmeamcca). Ilo
MOp(}OIOTHYECKON CTPYKTYPE JAHHBIM TEPMUH SIBISETCS CJIOXKHOIIOTYNHEHHBIM.
CoracHO JIEKCHYECKO-CEMAHTHYECKOMY OIIMCAHHMIO, y 3TOr0 TEpPMUHA B
TaPKUKCKOM SI3bIKE€ HAOJIFOJacTCs SBJIICHHE OMOHMMMU: «0oapys L.: rméxecr
anmadi a3 TUHpan HAbHOMEH 0O COKaM 4axop Tyiiam Oucép MyaTrTap Ba Oaprxou
OaizaBuu ganmoHamop» [162, 100] — an herbal plant from the mint family with
very fragrant quadrangular stems and serrated oval leaves (TpaBsiHoe pacTeHue
U3 ceMeiicTBa TyOOIIBETHBIX C OYEHb AapOMAaTHBIMU YETHIPEXYTrOJIbHBIMU
CcTeOJISIMU 1 3y0UYaThIMU OBAJILHBIMU JIUCThAMU); 0oapya IL.: yoe, ku 601 Oerap
ouBazam» [162, 100] — theplace where mostlythe wind blows (Mecto, r1e BeTep
nyet Oosbliie Bcero). B o0oux si3bIkax y 3TOro TepMHHA MMEIOTCS BapPUAHTHI U
CUHOHUMBIL: TAJUK.. JUMOHKAY, HUE30y, 000py, Gooapanyy, Gooapanzdby, 6opauoy,
bopaneby, eopaneady, naiaHeMywx mapanyon, xaramgypu oacmownii [162, 99];
anrj.: garden balm, goose-tongue, balm lemon, melissa, pimentary, sweet-Mary.
Bce mnpuBeneHHBIE aAHTJIMICKME BapWAHTBI COBIAJAIOT IO 3HAYEHUIO C
TaUKUKCKUM TepMuHOM. bynadma [166, 245; 162, 119] (uanka). ITo cTpykType
JTaHHas JIeKceMa SIBIISIETCS MPOomM3BOHON. OHa oOpa3oBaHa M3 KaueCTBEHHOTO
MPWIATaTeIbHOTO OYyHAguw M CyIeCTBUTENbHO-00pa3ytomiero cyddpuxca -a. 1o
JIEKCUYECKOMY 3HAYEHHI0O B OOOMX S3bIKax y JAHHOTO TEPMHUHA HMEETCS
OJIMHAKOBOE OIpe/esieHue: «Tuéxe, KU TYJIXOM Maijaro capxaMu KaOyapaHTu
Xymoyi mopaa Ba gap 6axop Iell a3 ryjaxow gurap memykydam [166, 245];
«ruéxe kyToxmnos (a3 Tupau OyHadiia) 6o mykydaxou OyHadim pasiiaH Ba 00
HaBBXOM XaM XY Pyl Ba XaM KOIITaHM, KU 6aXOpoH Kabsl a3 xama ryJixo Jaap
00orx0 Ba KaHOpu uyibopoH Memykydam» [162, 119] - a short-stemmed
herbaceous plant (from the lilac family) with light purple flowers, both wild and
cultivated, blooming in the spring before all the flowers in gardens and along the
banks of streams (KOpOTKOCTeOEIbHOE TPABSHUCTOE pacTeHue (M3 ceMelcTBa
JUJIOBBIX) CO  CBETJI0-(QUOJETOBBIMM IIBETKAMM, KaK JUKUMU, TaK W
KYJIbTYPHBIMH, ILIBETYIlleE BECHON paHbIIle BCEX IIBETOB B cajax M IO Oeperam

pyubeB). Ero sxkBuBajieHT B aHTJIMHCKOM si3bike — violet. B jekcuueckuit cocrtas
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AHTJIMHACKOTO SI3bIKA 3TOT TEPMUH MPOHUK B CPEIHEBEKOBBIM MEPUOJ U3
cTapodpaHIy3cKOro s3bika B hopMme violette, yMEHBIIUTEILHOE CIIOBO Viole, u3
JATUHCKOTO cjoBa viola ‘violet — OyHadma (puanka). Barna [162, 131] - hay
plant (roran, npaHroc BbIcOKMM) JlaHHas JIeKcema SBJISIETCS IIPOCTOM IO
CTpykType. B Jexcukorpa@uyeckux HMCTOUYHMKAX HUMEIOTCS  CIEAYIOLINe
OTIpEJICJICHUS] JaHHOTO TEpPMHHA: «THUEXECT 00 IIMOXaxXxOUXOW pHINTa Oaprid,
TYJIXOW 3apJyd YaTplIaki Ba OyU Te3, KU Aap Kyxy KyTasl Ba aaupxou OanaH[
Mepysa Ba 0a cudaTtu XypoKH YOPIMOEH OapOU 3UMUCTOH YaMbOBapil MelIaBa I
[162, 131] — a plant with thorny branches, yellow umbrella-shaped flowers and a
strong scent, which grows in the mountains and hills and is collected in winter
for livestock feed (pacTeHue ¢ KOTIOUMMU BETBSIMH, JKEJITBIMHU IIBETKAMHU B (hopMe
30HTHUKA M CWJIbHBIM 3allaXOM, KOTOPOE pacTeT B ropax M XoJMax U 3UMOU
coOUparOT Ha KOPM CKOTY). B Omojorndeckoil oTpaciu Takke yrnoTpeOastoTes
OpYyTUE €ro Ha3BaHWS: y2yH, y2aH, 1o2an, oea [162, 131]. OgHako 3TH cioBa B
PAa3roBOPHOM CTHUJIE TOUYTH HE UCHOJIB3YIOTCs. JIekcema 6aen yacTo HabI01aeTcs
B MO33UM M NPO3€ MPEACTABUTEICH Kilaccudyeckou ymmrepatypbl. B ToiakoBom
ClIOoBape TAaKUKCKOTO s3bIKA MMEETCS CJIOBO 6az2Hu4, KOTOPOE HMEET
dhopManbpHOE CXOJCTBO C TEPMHHOM 6d2HA, HO OTIMYAETCA IO JIEKCUYECKOMY
3HAUYEHUIO. Y TEePMUHA 8aeHuy UMEETCS CIIeAyIolIee ompeneieHue: «0yTraect a3
YUHCH HAaCTapaHXO MeBaalll MOHaH/ 0a oiyda, aMMo xypa» [162, 256]. B npyrom
clIoBape A3TOT TEPMHUH UHTEPIPETUPYETCS CIEAYIOIMIMM O00pa3oM: «THUEXU
MeBaJiopu OyTTait Ba MaHcyO 6a HaCTapaHUXO, KU 1ap KyXX0, KyXMOsAX0, aIUPXO
Ba jgamTxo Mepysaa» [162, 131]. B aHriImiicKkoM S3bIKE TEPMHUH Ga2HUY
(bopomaBuaTasi  BUIIHS) MCHOJb3yeTcs B  (opMe  TEPMUHOCOUYETAHUS
verrucate/verrucose/ verrucous/warted/warty cherry. T'angymak (koisioc). VY
JAHHOTO TEepMHUHA HAOJIOJAeTCsl SIBJIEHUE OMOHMMUM: «ranaymak L.: ruéxu
XyIpyu MaHcyO 0a Xymamxo Ba MOHAHAM TaHAyM, KU Jap capocapuu
Touukucton Mepysia; a3 40 To 130 cM. kax Mekamag Ba gap Oananauu To 1800
M. a3 caTxy Oaxp HamrbyHamo me€bam» [162, 168] — a wild plant related to ears

and similar to wheat, growing throughout Tajikistan; from 40 to 130 cm. rises
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and grows above 1800 m from sea level (qukopacryiiee pacTeHue, OTHOCSIIEECs
K KOJIOChSIM M TOXOKE Ha IIIEeHUILy, Tpou3pacTaeT mo BceMy TaIKUKUCTaHY;
nogHumaetcs ot 40 1o 130 cM. u pacret 1800 M. Hag ypoBHeM Mops). 'anaymak
IL.: )xapdrynae, kxu gap 6apu pyu 6apxe kacoH 0a yamm Mepacaa» [162, 168] —
lookslike the wheat that ones can see on some people's faces (moxoxe Ha
BBICHITIAHUS, KOTOPBIE MOXKHO YBHUIETh Ha JIMIIaX HEKOTOPBIX JitofAei). «I'yacanr
(IMImafHUK) — I'yJId CaHr — ruéxe OyTrai € napaxtyaum 00 OyTTaxou apryBOHH,
KU gap OaifHu XapcaHrxou kadpuaanm HaMHOK Mepysa» [162, 197] — stone flower —
ashrub or tree with purple bushes that grows between wet, cracked stones
(KaMEHHBIH I1[BETOK — KYCTApPHUK WM JIepeBO C (PUOJIETOBBIMH KYyCTaMHU,
pacTymui MEXIy BIAXHBIMH PACTPECKABIIUMHUCA KaMHSIMH). DTOT TEPMUH
TaK)Ke€ HM3BECTEH I10JI TAaKUMH Ha3BAHUSMM KaK: JuUXeH W JuKeH, KOTOPBIHA
3aMMCTBOBAJICS U3 (PPaHITy3CKOTO SI3bIKA. B EpCOsA3BIYHOM Cpe/ie ero HAa3bIBAIOT
yags, yaHoym U B apaOCKOS3BIYHOM Cpelie — 8apo; Tryaxop, XOpryj, X0Jau XYy
[162, 198]. DTOT TepMUH TaKk€ UCIOJIb3YETCS MOJ IPYTMMU HA3BAHUSIMU: XU,
0ghmooMaxmoob, 2yau ogpmoomMaxmoo, 2yn0oi, 2yacazoua, cazeyi, 6anea, Oaiux,
OUNUK, KUMUK, KULIUK, XYJIOUK, WEN0H, 8apo2yiol, aIuKyIKa10, uayapantyiaiux
[162, 199]. OnHO U3 CEMAaHTUYECKUX CBOWCTB TEPMHUHA 2Y/IXOp 3AKIIOYAETCS B
TOM, YTO OH IIIMPOKO MCIOJIB3YETCS B HAYUYHOM CTHUJIE C HA3BAHUSIMU HACPUH,
Hacmapaw W Hacmapsead, W 3TO OCOOEHHO HaAOIIOJAeTC B TMEPCHUIACKO-
TAUKUKCKUX TPOM3BEICHUSX. A IIUPOKOE HCIOJb30BAHUE CAMOTO TEpPMHHA
2YAX0p YacTO TIPOCICKHUBAETCS B IOI3UM U MPO3€ COBPEMEHHON TaKUKCKOM
mutepaTypbl. Fema (ruéxect HailMOHaH/, Bajie COKAalll XeJie OOpUKTAp a3 Haii;
Oemrtap gap COXUIN PyAXOHAX0, YynOOPX0 Ba YoM HAMHOK Mepysina) [162, 226] —
a reedy plant, but its stem is much thinner than a reed; It grows mainly along
river banks, ditches and damp places (TpocTHUKOBOE pacTeHHe, HO CTeOeNb €To
ropasao TOHbBIIIE TPOCTHHKA; PACTET IPEUMYIIECTBEHHO IO Oeperam pek, B
KaHaBaX M BIaXXHBIX MecTax). Fyaypm [162, 234]; rymoii [162, 235]; £y [Tam ke,
241]; nambOyc [ram ke, 248]; neBmop [Ttam xe, 267] (rumanaiickuii Keap);

JIEeXKOHUopyO [Tam ke, 269]; nmor [ram ke, 277]; nyiaoHa [Tam ke, 296]
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(GosippirHuK). Eeyman [tam ke, 306] (kacMuH). DTOT TEpPMHH TaKXKe
HCIIOJIB3YETCS IO APYTMMU HA3BAHUSAMU: €CYMUH, ECAMUH, ECMUH, ECMYH, CYMAH,
3atién, eyau Xowum, cuyuiiom [tam xe, 306]; 3aroca [Tam xe, 317] (xBomoBas
adenpa); 3aliTyH [Tam ke, 318] (ommBa); 3aHOYpYF [Tam ke, 322] (rpubd). Y atoro
TepMUHA UMEIOTCS U APyrye Ha3BaHUs: 4amMOy4, Kop4; 3aH4abui [166, 438; 162,
324] (umOupsb, KpacHbI nepelr); 3apanr [162, 325] (knén); 3apbex [Tam xe, 327];
3apoMyia [tam ke, 329]; 3apreudak, 3apjanedak, 3axpriedak [Ttam ke, 329]
(moBwimka); aupwk, [166, 102], auupuk [Tam xe, 103] (cBUHOpPOU Mab4yaThIi);
6us [Tam ke, 209] (conoaka); Baxiuy [Tam xe, 271]; Bamo [Tam xe, 274].

M CKOHHO aHIIMIICKHE TePMHUHBI JHKOPACTYIIHX JIeKAPCTBEHHBIX PACTEHMIA.
Kak B Ta/DKUKCKOM, TaK ¥ B CJIIOBAPHOM COCTaBE aHTJIMKCKOTO SI3bIKA MMEETCS
OTPOMHOE YHCIO TEPMUHOB JUKOPACTYIIMX JIGKAPCTBEHHBIX PACTCHUH.
ITpuBeném B KadecTBe NMPUMEPOB CIeAYIOLIME: ashberry, rowan, mountain ash
(eybatipo (psaobuna); olive (saiimyn (onusa); fungus, foliicolous fungus,
fructicolous fungus, mushroom (3anbypye (epu6), ginger, zinziber (3anyabun
(umoupw ) maple (3apamne (xénn); consortium, lichen (eyncame (muwaiinux); aglet,
haw, hawthorn, thorn (oynona (6ospvuunux); deodar (0desdop (eumanatickuii
kedp); convolvulus, dodder, strangleweed (3apneuax (noeunuxa), licorice (ous
(conooka) [181]. Y tepmuHa licorice B aHTJIMACKOM SI3bIKE€ UMEIOTCS JIB€ (POPMBI:
licorice — GpuTaHCKUI BapuaHT U liquorice — aMepUKaHCKUN BapUAHT.

Takum 06pa3zoM, TEPMUHOJIOTUS JUKOPACTYIIMUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUH,
Hapsay ¢ OOImeynoTpeOuTeIbHBIMUA CJIOBAMU 3aHUMaeT o0coboe MeCcTo B
JIEKCMYECKOM COCTABE TAJIP)KUKCKOTO U aHTJIMHACKOTO SI3bIKOB.

Bmecte ¢ Tem, Kak M3BECTHO, OJJHUM M3 CIIOCOOOB pPa3BUTHS CIOBAPHOTO
cocTaBa SI3bIKa SBJISIETCS 3aMMCTBOBAHME WM TPOHUKHOBEHHWE HOBBIX
JEKCUYECKUX €IUHUI] U3 APYTUX S3bIKOB. DTOT IIPOIECC, MpPeXAe BCETO,
00yCITOBJIEH 9KOHOMUYECKUMH, IMMOJTUTUUECKUMH U KYJIbTYPHBIMU OTHOIIICHUSIMU
MEXIy pa3IUYHbIMHA HApPOJaMH W CTpaHaMH. BOJBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX
TEPMUHOB B TEUYEHUE ONPEJACIEHHOTO BPEMEHU aJallTUPYIOTCS B S3bIKE, a
HEKOTOpPBIE U3 HUX M3-3a OTPAHUYCHHON CTEIMEeHHM HCIOJIb30BAaHMS HAIIPOTHB,

IIOKNOAIOT JIECKCMYECKHM COCTaB SI3bIKA.
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Huxe Mbl MOAPOOHO pacCMOTPUM T€ 3aMMCTBOBAHHBIE CIOBA, KOTOPHIE B
pa3HbIe UCTOPUUECKHUE TIEPUOIBI IPOHUKIIN B TATKUKCKUN U aHTTTUUCKUM SI3BIKU.

3anMCTBOBAHHBbIE TEPMHUHbI HKOPACTYIIHX JEKAPCTBEHHBIX pacTeHWii B
TATKUKCKOM si3bIKe. POJIb 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB OUYEHb BEJIMKA B CIIOBAPHOM
COCTaB€ TAKUKCKOTO  SI3bIKAa, W Mbl CUMTAEM HEOOXOAUMBIM  HX
KJIaccu(punupoBaTh HUXKECIEIYIOIIEM 00pa3oMm:

a) 3aMMCTBOBaHHbIe CJiOBa U3 apadckoro s3bika. C OJHOW CTOPOHBI,
MPUYMHON TPOHUKHOBEHUS apaOCKUX CIIOB B JIGKCHUYECKHI COCTaB TaKUKCKOTO
S3bIKa SBJISETCS TO, YTO OOJIBIIMHCTBO YUYEHBIX U MBICIUTENIEH JIPEBHETO U
CpeIHEro IMEepHOA0B IHCAIM CBOU TPYAbl HAa apaOCKOM S3BIKE YTO, B CBOIO
odyepenb, OKa3ajlo OTPOMHOE BIIMSIHME Ha IPOIIECC 3aMMCTBOBAaHUS apaOCKUX
CIIOB TaKUKCKUM sI3bIKOM. C Ipyroii CTOPOHBI, 3KOHOMUYECKUE U KYJIbTYPHBIC
OTHOIIIEHUS apabOs3bIYHBIX U MEPCOSI3BIYHBIX HAPOJOB TaKXkKe CIIOCOOCTBOBAJIU
MIPOHUKHOBEHUIO apaOCKMX JIEKCHUYECKHUX EIWHHUI[ B JIEKCUYECKYID CHUCTEMY
TQHKUKCKOTO  si3blka. OJIUH M3 BEIUKUX TAIHKUKCKUX MBICIUTENIEH U
BbIJIAIOMMNXCS yUeHbIX AOyanu nOHu CHUHO, KOTOPBIN U3BECTEH KaKk ABHUIICHHA B
3apyOeXHBIX CTpaHaX, COUMHSII CBOU TpaKTaThl Ha apaOCKOM M TaJKUKCKOM
sa3blkax. Ero mpowusBeneHUs, HAMUCAHHbIE HAa apaOCKOM $3bIKE, HACBHIIICHBI
OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM TEPMHHOB pa3HBIX oOTpaciell Hayku. TepMUHBI,
KOTOpbI€ ObLIM MCHOJIb30BaHbI B CPETHEBEKOBBIX TPaKTAaTaX U 3aMMCTBOBAJIMCH
0 Hayvajga ABaJIaTOrO0 CTOJIETHS COXPAHWINCh B JIGKCHYECKOM COCTaBe
TaHKUKCKOTO SI3BIKA.

NTak, Kk 3aUMCTBOBAHHBIM apaOCKUM TEepMHHAM JTUKOPACTYIIUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUI OTHOCSATCS CIEAYIOIIME €IUMHULBL: apbap [162, 44-45]
(TomoJnb cepedpuUcThiil). B TaIKUKCKOM SI3bIKE BMECTE C TEPMUHOM apbap, 4acTo
yIOTPEOJISIETCSl €r0 BAPUAHT — ap-ap, KOTOPbIM 0 MOP(OTIOTHUECKON CTPYKTYpe
SBJISIETCS CJIO)KHOCOUMHEHHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM. TE€pMUH apbap 3aMMCTBOBAaH
13 apalCKOro sI3bIKa U UMEET TAKOE K€ CXOKee 3HAUEHUE, KaK TEPMUH ap-ap: «1)
HaBbE apaxT a3 TUpaU apbapxo, K1 bajganguaii To 6a 20 metp Mmepacaa. Apbap
JapaxTu XyApyuua act ...; 2) TyHae a3 JapaxTOHM capBW Kyxi; 3) cademop,

ryHae a3 JapaxTOHU caHaBOap» [Tam ke|. ¥ TaHKUKCKOTO TepPMUHA apavapd
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MPOCIIEKUBAETCS SIBJIEHUS OMOHMMUS: apbap L. HaBbU HapaxTu Xyapyu (Tum
nukopactymue aepeBo); II apwap: 1) cagou rupsm OanaHm (3BYK I'POMKOTO
miava); 2) caJiou yJIOF, XaHrocu xap (rojoc ocia). AHITTMUCKUN 3KBUBAJIEHT
JTAHHOTO CJI0Ba — rattler tree. Taxum oOpa3oM, U3 ABYX BapUAHTOB TAHKUKCKOTO
S3blKa M OJHOTO BapWaHTa AHIJIMKUCKOTO BBIACHWIOCh, YTO TaJPKUKCKUN
BApUAHT apbap Mo QopMme SIBISETCS HEMPOU3BOJIHBIM U JPYTOMl TaIKUKCKUN
BapUAHT — ap-ap W AHTJUNCKUI BapuaHT — rattler tree SIBISIIOTCS CIIOKHBIMU
CylIeCTBUTENbHBIMU.  CJIOKHBIE  CYIIECTBUTENIbHBIE TOXE  JIENSITCA  Ha
CIIOKHOCOUMHEHHBIE,  CIOXHO-CMEIIAHHBIE U CJIIO)KHOIIOJYUHEHHBIE B
CpaBHMBAEeMbIX s3bIKaxX. M3 mociemHuX OBYX TEPMHHOB TAKUKCKHUM TEPMUH
OTHOCHUTCS K CJIO)KHOCOYMHEHHBIM M AHIVIMACKUNA — K CJIOKHOIIOJYMHEHHBIM
equHuaMm. Anac [162, 12] (ueueBuna). I1o cTpykType AJaHHBINA TEPMUH SIBJISIETCS
HEMPOU3BOJHBIM. DTOT TEPMHUH TAK)KE€ UCIOJB3YeTCs B APYyrux opmax, TaKux
KaK: HACK, HAWK, Hapcawme, mapyymax, mapyym. Bce 3TH TEpMHHBI SIBIISIIOTCS
CUHOHMMAaMM JpyT Apyra. Ero sKBUBaJIEHT B aHIJIMUCKOM sI3bIKe — lentil u scarlet
grosbeak. 3andapon [166, 445; 162, 332] (uadpan). Eciu B «ToakoBoM cioBape
TQKUKCKOTO SI3bIKa» TEPMUH 3ab@apoH UMEET ONpe/iesieHue «TUuéxe, KU TYJIXOU
3apay Xymbyi mopaa Ba 6a Xypok Oapou TabMmMu paHry Oy Oa xop Oypaa
Memasaay [166, 445], To B cnoBape «{opo» TaHHBII TEPMUH UHTEPIPETUPYETCS
CIEIYIOIIMM O0pa30oM: «TMEXM MHUE3AK Oexu MOE a3 Tapau CaBCAHUXO, 000yuU
KaBii Ba TabMU TaJIX, KU Jap THO(0) uyH nap MoHOaxiu adeypaari, ag3osHaau
XYH, Xa3MKyHaHIaW XypOK, TaKBUSATOAXIIIM HEPYHM YMHCH, TTOKCO3M 4YWTap Ba
rypAaaBy MacoHa, opomM0Oax myxoboBap, IemoopoH, 603q0paHaan XyHpaBi nac
a3 30MMOH, OapTapadkyHaHaau 6011 MebJa Ba F. IMHOXTA IIygaacT» [162, 332]
(JIykoBumHas TpaBa - OCHOBA JIWJIMH, C CHJIbHBIM 3aI1aXOM U TOPbKUM BKYCOM,
KOTOpasi MCHOJIb3YETCSI B MEOULMHE KaK aAHTUACIPECCAHTHOE, KPOBETBOPHOE,
MUIIEBAPUTEIBLHOE, YCUIIMBAIOIIEE CEKCYAIbHYIO SHEPTUI0, OUUIIAIOIIEE MTeUEHb,
MOYKM U MOYEBOM My3bIPb, YCIOKAUBAIOUIEE M CTUMYJIMPYIOIIEE, MOYETOHHOE
CPEIICTBO, OCTaHABJIMBAIOIIEe KPOBOTEUEHHUS IIOCIE POJOB, YCTpPAHSIOIICe
METeOpU3M U T. J. ). Ero SKBUBAJIEHT B aHIJIMUCKOM Ss3bIKe — saffron. B

JICKCMUYECKHM COCTaB aHIJIMMCKOIO SI3bIKa OH IIPOHUK B CPECAHCBCKOBOM IICPHUOIC
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13 crapodpaHIly3cKoro si3bika B (opme safran, OCHOBY KOTOPOH COCTaBJIsSET
apaOckoe cIIoBO za faran. V13 ToJKOBaHMUS TEPMHUHA 3ab@apol BBISCHUIOCH, YTO
B 000MX sI3bIKax JaHHBINM TEPMUH 3aMMCTBOBAJICS U3 apaOCKOTO SI3bIKA. AKOKHE
[162, 51] — acacia (akaumsi). B aHIJIMICKOM S3BIKE Y TaJPKUKCKOTO TE€pPMHUHA
aKOKUE€ WMMeeTCs TpHU SKBUBAJEHTA: acacia, mimosa, wattle. TepMun acacia
MPOHUK B AHTJIMHACKUN SI3BIK B CPEIHEBEKOBOM IEPHOJE Yepe3 JIATMHCKUN W3
rpeueckoro cioBa akakia. Auba [162, 62] — mango (MaHro). AHTIMNACKUIA
SKBUBAJICHT JTAHHOTO TEPMHUHA — Mango, KOTOPBIN UMEET OJMHAKOBOE 3ByUaHUE
C PYCCKHUM CIIOBOM Mar2o. OTHAKO B TAJPKMKOSI3BIYHON Cpejie aHTJIMICKOE CIIOBO
mango 4Jaiie 3BYyYUT KaK PYCCKO€ MaH2e0 U, BEPOSTHO, 3TOT TEPMHUH MPOHUK B
pPA3rOBOPHBIN TAJDKUKCKAM SI3BIK W3 pycckoro. B nmrepatypHOM cTuine
TA/PKUKCKOTO s3blKa BCerja UCIoab3yeTcsa ¢opma awuba. IIpoHUKHOBEHUE
TepMUHA Mango B JIGKCUUECKUN COCTAaB aHTJIMMCKOTO SI3bIKa OTHOCUTCS K KOHILY
XVI Beka M3 MOPTYrajibCKOro si3plika B (opme manga. B cBow ouepenp,
MOPTYTaJIbCKUM SI3bIK 3aMMCTBOBAJI €ro U3 JPABUIUNCKON CEeMbM SI3BIKOB, T.€.
CEMbU SI3bIKOB, UCIIOJIB3YEMBbIX B I0)KHOU U LIeHTpajibHOM yactu Muaum u [pu-
Jlanku. JlanHasi ceMbsl S3BIKOB BKIIOUAET TaKWUE S3bIKH, KaK TaMUWJIbCKUIM,
MajlailajlaMCKui, Telmyry, KaHHaja U roHau. Anuc [162, 70] (oguH U3 BUOAOB
JTUKOPACTYIIUX JIepeBbeB); rop [162, 384] (naep),; 2ybaiipo [166, 385; 162, 234]
(psduna) (rynae OyTTaum mIOX4yaaop € AapaxTH MacTaku Kyxuct) [162, 234]. ¥V
3TOTO0 TEPMHMHA UMEIOTCS JPYrue Ha3BaHUS: caHagoap, 4emau, Yaiimat, 4ama
[163, 234]. Tepmunsl zatimyn [162, 504] (oausa); navno [163, 960]; cangan [167,
204] (canoan), canasoap [167, 201]; sopyx [167, 679] TOXe 3aMMCTBOBAIINCH U3
apaOCKoro s3bIKAa.

0) 3aMMCTBOBAHHUSI M3 TIpedyeckoro s3bika: B JIeKCMYeCKOM cocTaBe
TaHPKUKCKOTO M AHTJIMHACKOTO SI3BIKOB  IMPOCIIEKUBACTCS HE3HAUYMTEIbHOE
KOJIMYECTBO I'PEUECKHUX TEPMHHOB AUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM, K
KOTOPBIM OTHOCSTCS CIENYIOIIME EeOUHMIIBI: aHaba3uce: sSK HaBb pPACTaHUM
3aXpaop, K1 a3 oH 0apou Jadbu XalapoTH 3appappacoH A0py Meco3aH [166,
61]. B aHrmmiickom $3bIKE HKBHUBAJICHTOM JIAHHOTO TEPMHHA SIBIISIFOTCS

cienywle eauHuubl: bur grass, barnyard-grass, cockspur, barnyard grass,
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cocksfoot panicum, watergrass. Ananac [166, 62]. DKBUBaJEHTOM aHaHaca B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE SIBJISIETCSl pineapple, KOTOPBIA COCTOUT M3 JBYX OCHOB:
pine+apple. 10T TepMUH sIBIsSEeTCS UCKOHHO aHruiickuM. Kaktye [166, 579].
Ero papyruMm Ha3BaHMEeM SIBIISIETCS TEPMUHOCOYETAHHWE e2yiu xawyapi. B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE €ro JSKBHUBAJICHTOM SIBJISIETCS TEPMHH cactus, KOTOPBIN
MPOHMK B CJIOBAapHBIA COCTAaB aHINIMHCKOro s3bika B Havajie XVII Beka co
3HadYeHHeM cardoon OT JIATMHCKOTO M I'peuecKoro ciosa kaktos, T.e. cardoon.
Cucanbap [167, 250]. Ero »kBMBajJleHTOM B AaHIJIMHCKOM s3blke — thyme,
KOTOPBIN MPOHUK B 3TOT SI3bIK B CPETHEBEKOBOM TEPHUOJIE B cTapOohPaHITy3CKOM
dbopme thym TOCPEICTBOM I'pPEUeCKOTro thumon OT cloBa thuein CO 3HAYECHUEM
‘burn (otam, xamm), sacrifice (KypOooH)’.

B) 3aMMCTBOBAaHHSI M3 TIOPKCKOIO si3bIKa. Y TA/KUKOB C JIPEBHUX BPEMEH
pPa3BUBAJIUCh KYJIbTYPHBIE M 3KOHOMMUYECKHE OTHOIIEHUS C TIOPKOSI3BIYHBIMU
HAapoJaMH, U 3TO HEMOCPEJICTBEHHO OKa3aJ0 BJIMSHUE HA MPOHUKHOBEHUE
TIOPKCKHX CJIOB B JIGKCMYECKHM COCTaB TaKUKCKOTO s3bika. Ilo cpaBHeHMIO C
3aMMCTBOBAHUSIMU W3 JPYTUX SI3BIKOB, KOJUYECTBO TIOPKCKUX TEPMUHOB,
KOTOPbI€ MPOHUKIIM B TAJKUKCKUH SI3bIK, O4EHb OrpaHnueHo. K HuUM oTHoOCSTCS
TaKyde TEPMUHBI: KapakoT [167, 661] (bapbapuc). B Ta)KMKCKOM SI3bIKE BMECTO
TePMHUHA Kapakom 4YacTO HMCHOJb3YIOTCS €ro BapUaHThl 3upk, bapoapuc, Kom
[162, 691]. B aHruiicKOM SI3bIKE €0 IKBUBAJICHTOM SIBJISIIOTCS TEPMUHBL barberry
u piperidge. Tepmun barberry TPOHUK B AHIJIMACKUNA $I3bIK B KOHIIE
CPEIHEBEKOBOTO TeproAa M3 crapodpaHIily3ckoil ¢hopmbl berberis. Ky3akanai
[167, 699] —fungus; 2) foliicolous fungus 3) fructicolous fungus 4) mushroom
(rpu6). JdaHHBIN TEPMUH TAKXKE€ UCIOJIb3YETCs MO HA3BAaHUSIMU 3aHOYpYe, KOpU,
mennaxkuy Ko3il B TAJPKUKCKOM S3bIKe. ETO SKBUBAJICHTHI B aHTJIUMCKOM SI3BIKE —
mushroom W fungi, KOTOpbIE IPOHUKIU B AHIJIUMCKUN S3BIK B KOHIIE
CPEIHEBEKOBOIO Teprojia (B OCHOBHOM, 0003HAYaIOT Jt00BbIe TPpUOBI, KOTOPHIC
MMEIOT CTBOJI C COUHBIMHU IUIOJIAMU) Yepe3 CcTapo(paHIly3CKUN mousseron W3
JPEBHEJIATUHCKOTO clioBa mussirio; KYHoK [167, 700]. Tyr [167, 355]. JlaHnHbIit
TePMHUH B JIEKCHKOTpa(pUUSCKNX MCTOYHHUKAX BCTPEUACTCS B 3HAUCHHH «THEXU

amadm Ba Xyapyd, Kum Oaprxoum OaifzaBum xopmop mgopam» [167, 355]
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(TUKOpAacTyllee TPABSIHUCTOE pacTeHUEe, UMEIOIee JINCThs OBAJIbHOU (DOPMBI C
KOJIFOUKaMU).

r) 3adMCTBOBaHMSI M3 MHJIWiiCKOro si3bika. B cimoBapHOM cocraBe
CPaBHMBAEMBIX SI3BIKOB TIPOCIIECKUBACTCS HE3HAUMTEIBLHOE YUCIIO TEPMUHOB
JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHMI, KOTOPBIE IPOHUKIM B pa3HbIC
HMCTOPHUYECKHE TIEPUObI M3 UHANMCKOTO si3bIka. K TakuM TepMHHAM OTHOCSITCS
CIEAYIOIINE IUHUIIBI: KYJuH4YoH [166, 696]. Ero apabusupoBaHHas ¢gopma —
xosanunyor. Hua [166, 913]. Humydap [166, 913]. Ero Takke Ha3bIBAIOT cascaHu
00ii. B aHTTTMIICKOM SI3BIKE y TAHHOTO TepMHHA MMEIOTCS JABa JKBUBajieHTa: lotus
u nelumbo. TepmuH /otus nponuk B koHie XV Beka (0003Hauas BUJ KJIE€Bepa,
onrcanHoro ['omepom kak ena JJis JIoMaAeil) Wi yepe3 JIATUHCKOE U TPEUeCcKoe
lotos.

1) 3aMMCTBOBAHHMSI M3 AKKAaJCKOr0 M HMCIAHCKOTO sI3bIKOB. B Tpoliecce
aHaJanu3a HCTOYHUKOB BCETO OBUIM BBISABJICHBI: TEPMUH — KamoH, KOTOPBIH
MPOHUK W3 AKKaJIUHCKOTO, W JPYrod TEPMUH — KAKAO, 3aMMCTBOBAHHBIA W3
WCIIAHCKOT'O sI3bIKa. B aHTIMIACKOM S3bIKE y TEPMHHA KaMoOH WMEETCS JiBa
sKBUBajeHTa — flax u lint. B npeBHEAHITNIICKOM sI3bIKE TEPMUH flex OBITOBAI B
dbopwme fleex, KOTOpast UMEET 3aIaTHOTEPMAHCKOE MPOUCXOXKACHUE. DTOT TEPMUH
OTHOCUTCA K HaTCKOMy vlas u repMmaHCKoMmy Flachs, KOTOpPBI MNPOHUK U3
HMHJIOEBPOIIEMCKOTO KOPHS JIATUHCKOTO plectere n rpedeckoro plekein. Tepmun
lint TPOHUK B AHTJIMUCKUU SI3BIK B CPEIHEBEKOBOM Tiepuoie B popme [ynnet u3
crapodpaniry3ckoro linette ot cioBa lin flax’. Y TepMuHa Kakao B aHTJIMHACKOM
S3bIKE MMEIOTCS [JIBa BapuaHTa: cacao WU ¢0cod, KOTOpbIe TMOIBEPraiCh
(dhoHEeTHUECKOMY SIBICHUIO 4YepeloBaHus. B aHIIMHACKUN SI3BIK 3TOT TEPMHUH
NpOHUK B cepeauHe XVI Beka MmocpeacTBOM HMCHAHCKOTO OT si3bIKa HayTajla B
dbopme cacaua.

CTaTUCTHYECKU COOTHOIICHHE 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB JTUKOPACTYIIUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUH B TaHKUKCKOM SI3bIKE IMPEICTaBICHOB (Gopme
TarpamMMBl.

Juarpamma Ne3. CooTHolleHre 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB JUKOPACTYIIMX

JICKAPCTBCHHBIX paCTeHHﬁ B TAT)KUKCKOM A3bIKE
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Takum  oOpa3oM, U3  aHalM3a, WHTEPOpETAllMd W OIUCAHUS

3dUMCTBOBAHHBIX ICPMHUHOB  JHMROPACTYHIMA  JICKAPCIBCHHDBIX pdblCHl/lﬁ B
JICKCUYECKOM COCTaBE TAIKUKCKOTO SI3bIKA BBISICHWIOCh, UTO HMX KOJIHUYECTBO
HAMHOI'O OTJIMYAETCS OT KOJIMYECTBA MCKOHHBIX TEPMHUHOB, T.€. HMCKOHHBIE
TePMHUHBI TIPEBAJTUPYIOT HaJ 3aMMCTBOBAaHHBIMU TepMuHamu. Hamu ObL10
oTOOpaHO Bcero 22 TaKUKCKUX TEPMHHA, U3 KOTOPBIX 12 OTHOCATCS K
apaOCKOMY SI3BIKY, 4 — K TIOPKCKHM, 3 — K HHAUHCKOMY, 3 — K Tpedeckomy, 1 — K
AKKAaJCKOMY U | —K UICIAHCKOMY SI3bIKY.

3anMCTBOBAHHBIE TEPMHUHbI IMKOPACTYIIHX JEKAPCTBEHHBIX pacTeHuii B
AHIJIMHACKOM si3bIKe. 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA B CJIOBAPHOM COCTABE AHTJIMUCKOTO
SI3bIKA, KaK U B TAHKUKCKOM SI3bIKE, 3aHMMAIOT 3HAUYUTEIbHOE MecTo. OnHa U3
OCHOBHBIX NPUYMH MMPOHUKHOBEHHUS MHOS3BIYHBIX CIIOB B CJIOBapHBIA COCTaB
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA, TIPEXK/IE BCETO, 3aKII0YAETCS B TOM, YTO OH MMEET OJIM3KOe
OTHOILIIEHWE K  POMAHCKOM, MTAJMHUCKOM U  IPEYECKOW  IpynIiam
MHJIOCBPOIIEMCKON ceMbH SI3BIKOB. Hike moapoOHO KiaacCU(UIIUPYIOTCS Te
TEPMUHbBI JUKOPACTYIIUX JEKAPCTBEHHBIX PACTCHUN, KOTOPHIE 3aMMCTBOBAJIUCH
B pa3HbIC MEPUO/Ibl AHTJIMHCKUM SI3bIKOM.

3auMCcTBOBaHMA M3 JIATHHCKOr0 si3blka. JIATUHCKMN SI3BIK —  SI3BIK
UTaJIbsTHCKOMN TPYIIIbl UHAOEBPONEHCKOM ceMbH s13bIKOB. OH pa3BuBajicsa Ha 0aze
s3bika JaTUHOB. C ykperieHueM Puma JaTUHCKUN SI3bIK PACPOCTPAHUIICS HaA
BCIO Tepputoputo MTtamuu, moTomM Ha OOJBIIyIO 4YacTh PuMCKON uMIIEpHUU.
CranoBnenue u OpMUPOBAHHUE IATHHCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA OTHOCUTCS K

3-2 BB. Oo Hamed 23pbl. B cpegHeBEeKOBOM MNEpHOJi€ JIATUHCKUM S3BIK
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HCIIOJIb30BAJICSI B KAYECTBE TOTAJIBHOTO MUCBMEHHOIO SI3bIKA 3aIlaJHOW 4YacCTH
EBponbl, Hayku u otyactu jutepatypbl. C Hayama XX CTOJIETHS JTATUHCKUU
S3bIK YIIOTPEOIAETCS B HAYYHON TEPMUHOIOTHH.

Ponrp w MecTo NaTUHCKOTO $3bIKa B CTAHOBJIICHMM U Pa3BUTUH
MEXIyHApPOIHONW HAYIYHOU TEPMUHOJIOTUHN, a4 UMEHHO OMOJIOTUYECKOM, OTPOMHA.
Oka3zaBIINCh TIOJ SA3BIKOBBIM BO3JEHCTBHUEM OJIMDKAUIIIMX COCEAC: CaOMHSIH,
3TPYCKOB, YMOPOB M JIPYTUX HAPOJOB — JIATMHCKHUH SI3BIK IMOMAJl IO CHIBHOE
BIIMSIHUE JPEBHETPEUECKOro si3blKa. B JTAaTUHCKOM S3bIKE€ 3aMMCTBOBAHO
3HAUUTEIPHOE KOJIMYECTBO T'PEUECKUMX TEPMHHOB, CpeIud KOTOPBIX HEMallo
Ha3BaHUN JUKOPACTYIIUX PACTEHUI.

CnenoBaTenbHO, B CJIOBAPHOM COCTaB€ AHTJIMMCKOTO SI3bIKa HAOJIOdAeTCs
OTrPOMHOE KOJIMYECTBO TEPMHUHOB AUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUH,
KOTOpBIE TMPOHUKIM M3 JATUHCKOTO s3bika. K TakuM TepMHMHAM OTHOCSTCS
cinenyromue enuauiibi: mallow (ManbBa). JIaHHBINM TEpMUH B APEBHEAHTJIUNCKOM
SI3pIKE HMCTOIb30Bajics B (opme meal(u)we, KOTOPBINF MPOHUK U3 JIATUHCKOTO
malva. OH OTHOCUTCS K T'peuecKomy ciloBy malakhé. B TamKUKCKOM S3BbIKE
SKBUBAJICHTAMU  TepMHHA  mallow  SBISIOTCS  CIIO)KHOCOYMHEHHBIE U
CIIOKHOIIOJTYMHEHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE 2YIuU Xalpid, 2yau Xaup, 2YAXaupi,
xatipueyn. Elecampanelate — pocan (aeBsicui). DTOT TEPMHUH B CPEIHEBEKOBBIM
MEepUOJ] MPOHUK U3 JIATUHCKOTO si3bIka B (hopme enula (0T rpeueckoro helenion
‘elecampane’) + campana, BeposiTHO, co 3HadyeHueM ‘ofthefields (mons)’ (ot
campus ‘field’ — monst kammyca). B TaIKUKCKOM SI3BIKE €TI0 9KBUBAJICHT — POCAH.
Convolvulus — neyak (BbIOHOK, MOBWMKA). J{aHHBIM TepMUH TPOHUK B (opme
‘bindweed’ oT convolvere. DKBUBAJICHT JAaHHOTO CJIOBA B TAPKUKCKOM S3BIKE —
neyax. B OOJIBIIMHCTBE CIIy4yaeB MCIHOJB3YIOTCS €r0 BapUAHThl OJacmnevax,
2yaneuak, dymmaneuax, cadzyineyax, neyaku oacmaci, nedaxu nuia. Bergenia
(6agan). DtoT TepMuH mojyueH oT uMeHu Kapma A. Bona Beprena (Bergen),
HEMeIIKoTo OoTaHWKa U Bpaua. Ero 3KBUBAJIGHT B TAJPKUKCKOM SI3bIKE —
Mmyeyayoti, 1o Mopdomoruueckoit cTpykType sBisieTcs ciioxkHbM. Cinquefoil
(mamyaTtka). OTOT TEpPMHH NPOHUK B CPEAHEBEKOBBIM mepuoa B (opme

quinguefolium oT crnoBa quinque ‘five —nany (nams)’ + folium ‘leaf — 6ape
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(nucm)’. B TaJKUKCKOM S3bIKE €r0 IKBUBAJIEHT — caHe0aéax, KOTOPBIN IO
CTPYKTYpE SIBJISIETCS CJIOKHO-CMEIIAHHBIM CYIIIECTBUTEIbHbIM. Pine (cocHa).
JlaHHBIN TEPMUH B JIPEBHEAHTJIMACKUN MIEPUOJ MPOHUK U3 JJATUHCKOTO S3bIKa B
dbopMe pinus 1 B CpeAHEBEKOBBINA MEPHO ObUI 3aMEHEH Ha CTapogpaHIly3CKOe
CIIOBO pin, KOTOPOE VYKPENWJIO CBOIO TMO3UIMIO B CJIOBAPHOM COCTaBe
AHTJIMHCKOTO sI3bIKA. B TaKUKCKOM $SI3bIKE €r0 3KBUBAJICHT — caHasbdap, T.€.
OIVH U3 BUJIOB enu. TepMuH canagbap (cocHa) B TAJKUKCKUN SI3bIK TPOHUK M3
apaOCKOro sI3bIKA.

3aumcTBOBaHuA U3 QpaHIy3cKOro si3bika. OPaHITy3CKUH SI3bIK OTHOCUTCS K
rajyIo-pOMaHCKOM MOJATPYIIe POMAHCKUX SI3BIKOB MHAOEBPONEHCKON cembu. B
TEPMUHOCUCTEME IMKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUI aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
CYIIECTBYET TpyHIla TEPMUHOB, IIPOUCXOKIAECHUE KOTOPBIX CBSI3aHO C
(paHIy3CKUM SI3bIKOM. BONBIIMHCTBO M3 3TUX TEPMHHOB HEMOCPEACTBEHHO
3aMMCTBOBAJIMCh U3 (PPaHIly3CKOrO, U HEKOTOpbIE U3 HUX CHayajla U3 JPYyTrux
SI3BIKOB MPOHUKIN BO (DPAHIY3CKHH, a MOTOM BOIIUTM B aHTIWMCKMM. Takum
00pa3oM, cleAyrole TEPMUHbI 3aMMCTBOBAJIUCh U3 (DPAHILY3CKOTO SI3bIKA: Fue
(pyma). JlaHHBIH TEpPMHMH B  CPEIHEBEKOBBIM TMEPHOJ MPOHHK U3
CTapo(paHIy3CKOr0, 3aMMCTBOBABIIErO0 €ro 4epe3 JATUHCKUI U3 T'PEeuecKoro
cinoBa rhuté. Ero sKkBUBaJIEHT B TAPKUKCKOM SI3BIKE — XA30pUCnand, KOTOPOE IO
dbopme SABIISIETCA CIOXKHBIM. MHOTJIa MCHOJIB3YIOTCS €ro BapUaHThl UCHAHO W
cunano. Immortelle — rysm xamema6axop, TyrmaryJi (6eccMepTHUK, HMMOPTEJIb).
B nutepatypHOM cTuiie 3TOT TEPMHH HCHOJb3yeTcs: B opme everlasting. Ero
SKBUBAJIEHT B TA/I)KUKCKOM SI3bIKE — 2)/u Xameuiabaxop, myamaeyi, NEepBbIi U3
KOTOPBIX MO CTPYKType SBJISETCS TEPMUHOCOUYETAHUEM U BTOPOH —
CIIOKHOIIOJITYMHEHHBIM CJIOBOM. Button — mymxop, 33opuacnmak (Jonyx). B
AHTJIMHMCKUM  SI3BIK  3TOT TEPMHUH IIPOHUK B CPEIHEBEKOBBIA IIEPUOJ U3
crapodpaniy3ckoro B  dopMme  bouton, KOTOpas HMEET  HEMEIKOe
npoucxoxjaeHne. CHHOHUM JaHHOTO TepMUHA — burdock, 1Mo CTpyKType —
CIIO’)KHOE M SIBJISIETCSI UCKOHHO aHTJIMHCKUM. Ero skBUBAJICHTHI B TaIKUKCKOM
A3bIKE — MYWXOp, 930pyaACnaK, aiagu 6e2omna, IBa TEPBbIX U3 KOTOPBIX IO

MOP(OJOTUUECKON  CTPYKType  SBIISIIOTCS  CIIOKHBIMH, a  TpeTHH  —
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TEPMHUHOJIOTMYECKUM CJIOBOCOYeTaHHMEM. Marjoram — KOKYTHA, cHcaHOap
(maiiopan, 1ymmuuna). 9TOT TEPMHUH IIPOHUK B KOHIIE CPEHEBEKOBOTO IEpUO/Ia U3
cTapodpaHIy3CKOTO majorane, KOTOPBIA 3aMMCTBOBAaHS (PPaHIly3CKUM U3
JJATUHCKOTO s3bIKa B CpeHUE BeKa B ¢opMe majorana. B TamKUKCKOM sI3bIKe
€ro OKBUBAJIGHT — KOKymil, cucanbap. OOHAKO €ro CHHOHUM  origanum
3aMMCTBOBAH U3 JJATUHCKOTO, M B JIATUHCKUI OH MPOHMUK U3 TPEUYECKOTO SI3bIKA B
dbopme origanon, KOTOpasi COCTOUT M3 ABYX CJIOB: Oros ‘mountain — kyx (ropa)’ +
ganos ‘brightness — paBmanin (sSpkocTh). Brier — Xy4, HacrapaH, HacpuH
(IIMTTOBHUK, BEpPecK). ODTOT TEPMUH TMPOHUK B cepeauHe XIX Beka wu3
dbpaHITy3cKOTro s13bIKa B hopme bruyere co 3HaueHueMm ‘heath, heather — xanany
(HaBbM OyTTau Maijgabapru xameracad3 (Bepeck, BepecKoBas IMYyCTOIb),
3aMMCTBOBAHHOTO U3 CpelHeBeKOoBOro jJaTuHCcKoro sbrucu. B CrmoBape Collins
COBUILD Advanced Learner’s English Dictionary (Collins COBUILD
CnoBapb aHIJIMUCKOTO f3bIKA I MPOJABHUHYTHIX YYAIIMXCS) Ipejiaraercs
CIeAyIOIIME  OmpeaeiaeHuss TepMuHa  briar:  «Abriarisawildrosewithlong,
pricklystems» (Xy4, HacTapuH, HaCpUH — TYJIU XyAPYecT, KM TaHABY IOSH
napo3u xopaop nopan (LIunmoBHUK - 3TO AWKasi po3a C JJIMHHBIMU KOJIOYUMHU
cTebnsiMu)). B aHrIUCKOM S3bIKE Y TAHHOTO T€PMHHA HUMEIOTCS JB€ (DOPMBI:
briar—aunrnuiickas opma u brier — amepukanckas gopma.

3anMcTBOBaHMSI M3 HeMeNKOro si3bika. Hemenkuii s3bIKk OTHOCHUTCS K
3aMaJHOTepMAHCKON T'pyIIie MHIOEBPONEHCKUX SI3bIKOB. HecMoTps Ha TO, 4TO
KOJIMYECTBO TEPMUHOB  JUKOPACTYIIUX  JIGKAPDCTBEHHBIX  PACTCHUI,
3aMMCTBOBAHHBIX W3 HEMEIIKOTO s3blKa, B CJIOBApHOM COCTaBe OYEHb
OTpaHWYEHHO, B TEPMHUHOCHCTEME MJAaHHOW TPYIIbI MOXHO HAOJIIOAATh
HEKOTOPBIE €IUHUIIBL: Mint — nyOuHa, HavHo, Xy10yi (msama). JIpeBHEaHTIIUICKOE
CIIOBO minte, UMEIOIIEE 3alaJHOMEPMAHCKOE MPOUCXOXKACHUE, OTHOCUTCS K
repMaHckoMy Minze, ¢ TEUEHHMEM BPEMEHHU IIPOHHUKIIO Uepe3 JIATMHCKUH OT
rpedeckoro minthé. JlaHHOe TOJIKOBaHMWE CBUIETEIBCTBYET O TOM, UYTO
yKa3aHHBIA TEPMHUH 3aMMCTBOBAH CHaudaja uyepe3 JIATUHCKUN W3 T'PEYECKOro U
IIOTOM YK€ B HEMELKUM S3bIK W J1AJIE€ U3 HEMEIKOTO MPOHUK B AHIJIUHCKUU.

TaKUKCKUH SKBUBAJICHT MJAHHOTO ClIoBa — nyouna. TamKUKH €ro Takxke
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Ha3bIBAIOT X)10)y U HawvHo. Ha Gapcus3blyHON TEppUTOPUM TEPMUH HYOUHA
UMEEeT CJEeAYIOIINe OJKBUBAJIEHTBI: nyd, HYHO, 202d, Xabax, Xabaxkyimodv,
xabakymeamcoy, Qyeanay, HAMOM, KyXUHA, 2AIMYYH, Yalanyyyda, cavmapu ¢opci,
Qanus, poxyea, nyoanae [162, 176]. Thorn — nyiaona (0osIppIIHAK). DTOT TEPMUH
3aMMCTBOBAH B JIPEBHEAHTIMIACKUN MIEPUO, MMEET FrepMaHCKOe IMTPOUCXOKICHHE
U OTHOCUTCSI K JJATCKOMY doorn u HeMelnKkomy Dorn. B TaJpKUKCKOM SI3BIKE €T0
SKBUBAJIEHTOM SIBJISIETCSl CJIOBO OpJIoHA, KOTOPOE IO CTPYKTYype SIBJIsETCA
cnoxHbIM. Birch — Tyc (0epé3a). DTOT TepMUH B aHIJIUIICKOM SI3BIKE C JPEBHETO
nepuoaa umen Gopmel bierce, birce, Hemenkoro mnpoucxoxaenusi. Birke. Ero
SKBUBAJIEHT B TA)KMKCKOM SI3bIKE — HEMTPOU3BOIHOE CYIIECTBUTEIIBHOE Mjic, T.€.
oauH M3 BUAOB cepedbpucroro Tonoys. Willow (uBa). B apeBHeaHrmiickom
sI3pIKe TepMHUH Wwillow nmen (opmy welig m TepMaHCKOE IPOUCXOXKIACHHE,
OTHOCHUTCS K naTckomy wilgy. Oak (1y0). B npeBHeaHITUMICKUI TIEpUOa TEPMUH
oak nmen GopMy dc, TEPMAHCKOTO MPOUCXOKACHUSI U OTHOCUTCSI K JaTCKOMY eik
u Hemenkomy Eiche. B TaI)KMKCKOM SI3bIKE €rO SKBUBAJIEHT — HEMPOU3BOJIHOE
CYILIECTBUTEIILHOE O)1ym.

3auMcTBOBaHMSI W3 TpevyecKoro si3blka. ['peueckuil s3bIK, Hapsay C
JIPEBHEMAKEIOHCKUM  SI3bIKOM, BXOJUT B OCOOYIO T'pEUYECKYIO TPYIIy
WHJIOCBPOINEUCKUX S3bIKOB. B cloBapHOM cocTaBe aHIVIMHACKOIO s3bIKa
MPOCICKUBACTCS  3HAYUTEIBHOE YHUCJIO TIpeueckux cjiaoB. B mporuecce
UCCJIEIOBAHUSl TEPMUHOB JUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUN ObLIa
BBISIBJICHA JICKCUUECKasi eNuHuIa daphne (8oues1200HuK ). ITOT TEPMUH TTPOHUK
B CpPEIHEBEKOBBI MEpHOJ W O0O0O03HAYAeT JIaBp WIM JAaBPOBOE JI€PEBO OT
rpedyeckoro daphné (ot umenu HUMPn1 JadHbl). DKBUBAJIEHT JAHHOTO TEPMHUHA
B TQI)KUKCKOM SI3BIKE — AH2YPU Ca2aKu 3axpoop, KOTOPBIN MO CTPYKTYPE SIBISETCS
n3aQeTHBIM TEPMUHOCOUYCTAHUEM.

AHIIMHACKYE 3aMMCTBOBAHHBIE TEPMUHBI UCCIIEAYEMOM IPYMIIbl COCTABIISIIOT
17 nekcM4ecKux eIUHMIl, U3 HUX O OTHOCSATCS K JIATMHCKOMY SI3BIKY, 5 — K

(dbpaHIy3cKkoMy, 5 — K HEMEIKOMY U 1 — K TpEYeCKOMY SI3BIKY.
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CooTHOLIEHNE 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB JUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX
pacTeHUl B aHIJIMMCKOM SI3bIKE MOKHO MPEJICTABUTH B (hOpME AUATPAMMBL.
[unarpamma Ne4. CooTHOLIEHHE 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMHUHOB JMKOPACTYIINX

JEKAPCTBCHHBIX paCTeHl/lﬁ B AHIVIMICKOM SI3bIKe

o

45% 15% 35% 25%
JIAaTUHCKUIt I peYecKui dbpanmysckuit HEMEIKUit

BbiBoabI 10 BTOPOI Ii1aBe

CpaBHUBAsl JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKUE CBOMCTBA TEPMUHOB IUKOPACTYIIUX
JICKAPCTBEHHBIX PACTCHUN UCCIIENYEMBIX SA3bIKOB MOXHO IPUUTH K CIEAYIOIINM
BBIBOJIAM:

1. B comocTaBisieMbIX SI3bIKaX MPOCIEKUBAETCSI COBOKYITHOCTh TEPMUHOB,
KOTOPBIE PA3IIMYAIOTCS I10 JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUM cBoKicTBaM. Hampumep, o
TepMuHOM blackberry B aHTIMHACKOM SI3bIKE OOBIYHO MOHUMAETCS «MAaJICHKHMA
KOMITBIOTEP, KOTOPBIM BbI JIEPKUTE B PYKAX M MCIOJB3YETE IS COXPAHCHUS
MHpOpMaALIMK», a KaK TEPMHUH B OTPACIU OUOJIOTMM OH O3HAYAET «MaJIeHbKas
yeépHasi €KEBUKA  KOTOpash pacTET Ha KyCTax C KOJIYKAMM B CaJax M Ha
oroponaax».

2. JluarBuctumyeckuii (HEeHOMEH TIOJIMCEMHH TaKXe XapaKTepeH It
TEPMUHOB JIUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM HCCIIEAYEMBIX S3BIKOB.
DYHKIMOHUPYST B pPa3dWuHBIX cepax U B 3aBUCUMOCTH OT JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKOr0 Juara3oHa, TEPMHUHOJIOTUS JAHHOW TPYIIbl MOXET OBITh

WCIIOJIb30BaHa B Pa3HBIX 3HAueHMX: «l) Hal, KamMuIll (TPOCTHUK; KaMBbII); 2)
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MOSIM Hali, KAMMIII, HaBja, TaHa (cTe0eab TPOCTHHUKA; JI03a) 3) MOSH Hall, Mosu
KaMuIl (TPOCTh); 4) aco, uyoaacT (Tmanka)».

3.Hapsay c¢ monuceMmuelt, y TEPMHHOB JIUKOPACTIIMX JIEKaPCTBEHHBIX
pacTCHUI  aHAJIU3UPYEMBIX S3BIKOB TakKKe HAOIOJaeTCs CHHOHHMUSL.
Hampumep, y TamKUKCKOTO TepMHMHA Xazopucnand — Syrian rue peganum
(oOBIKHOBEHHASI TapMaia) UMEIOTCS CIEAYIONUEe CUHOHUMBIL: UCHAHO, UCNAHOOH,
CUNAHO, CUNAHOOH, CUNAHOOHA, anagu 6ai02padoH, Xazopacnoano, Ucpux, Xapmall.
VY aHrmmiickoro tepMuHa bluet — uawimu 206 (acunék curuti) MPOCICKUBAIOTCS
TaKyue CHHOHMMBI: bachelor's-button, bluebottle, blue poppy, witches'-bells.

4. BpIIBICHO, 4YTO OMOHHUMHS TaK JKE€ CBOWCTBEHHA TEpPMHHAM
TUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX pacTeHHi B o0OoMX s3bikax. HecMorpst Ha TO,
YTO HAJW4YWE SIBJICHUS OMOHOMHUHM Y TEPMHUHOB HUTHOPHUPYETCS HEKOTOPBIMU
JUHTBUCTAaMM, OJIHAKO B IIpOIlECCe aHajn3a HCCISAyeMON oTpaciu ObLIO
OOHAPYKEHO 3HAYUTEIBHOE KOJUUYECTBO TEPMUHOB, KOTOPBIC ITOABEPIJINCH
TaHHOMY (peHOMEHY.

5. B cmoBapHOM COCTaBe MCCIETYEMBIX SI3bIKOB HAOIOAaeTCs 3HAUMTEIILHOE
YUCIO 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB, KOTOPBIE MPOHUKIN B pPa3HBIC IIEPHOIbBI
BpeMeHU. Ecnu  OOJBIIMHCTBO Ta/PKMKCKUX 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMHHOB
TUKOPACTYIIUX JIGKAPCTBEHHBIX PACTCHHI IMPOHUKIN U3 apaOCKOro U PyCCKOTO
SI3BIKOB, TO B QHIJIMHCKOM SI3BIKE MOXKHO HAOJII0IaTh OIPOMHOE KOJIMYECTBO
3aMMCTBOBAHHBIX TEPMHHOB, KOTOpPbIE HMEIOT JIATUHCKOE, (paHIy3CKOeE,

HEMCEIKOC U I'PCUYCCKOC IMTPOUCXOKICHUC.
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TJIABA I11.
CTPYKTYPHbBII AHAJIN3 TEPMUHOB JUKOPACTYIIUX
JEKAPCTBEHHBIX PACTEHUI TAJKUKCKOI'O U
AHTJIMMCKOI'O 3bIKOB

N3yueHue u CpaBHEHHE CTPYKTYpbl TEPMHUHOJIOTMM PpA3HBIX OTpacieu
MPEIIOJIATAET ONPEIEIEHUE PA3JIUYHbIX CIIOCOOOB TEPMUHOOOPA30BAHUS, yUET
yucjaa KOMIIOHEHTOB, (DOPMUPYIOIIMX TEPMHUHOJOTUYECKYIO E€OUHUIYYy, U
XapaKTEpP OTHOIIEHUN, KOTOPBIE CYLIECTBYIOT MEXIy HMX KOMIIOHEHTamu. B
MIEPBYIO OUepe/lb JIsl ONPEIeTIEHUS] CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEHN WU MPU3HAKOB
TEPMHUHOJIOTUM HY>XHO PELIUTh CIEAYIOIIME 3aJaud: OOHApyXUTh OoJee
YaCTOTHBIE TEPMUHOOOPA3YIOIIME MPUHUUNBI B MOHOKOMIIOHEHTHOH U
MOJINKOMITOHEHTHOM TEPMHUHOJIOTUM M KOMIIOHEHTBI 3THUX MOJIEIEH, a TaAKKE
PACKpPBITh HAUOOJIEE YaCTOTHBIE TEPMHHOAJIEMEHTHI, YIOTPEOIsiIEMble IpU
00pa30BaHUU TEPMHUHOB.

B JIMHrBUCTHYECKMX MCTOYHMKAX BBIIACISIOTCSA, KaK MPaBUIIO, CIEIYIOIINE
CPYIIbl  TEPMHUHOJOTUYECKUX E€OUHUI: KOPHEBBIE WJIM HENPOU3BOJIHBIE,
MPOU3BOJHbIEC, CIIOKHBIE M COCTaBHbIE WJIM TEPMUHBI-CIOBOCOYETAHUS.
Hanpumep, oTHocutenbHO (OpMbI TEPMUHOB JIMHIBUCT U TepmuHojor C.B.
['punes-I'puneBnu otmeuaet cieayroniee: «Ilo cBoeii popme TepMuHBI JTFOOOH
obiacTu HenATCS Ha JBE€ OCHOBHBIE TpyHNNbl: ClIoBa (OJHOCIOBHBIE,
MOHOJIEKCEMHBIE TEPMUHOJIOTMUECKHUE EIMHUILIBI) U CJIOBOCOYETAHUS (COCTABHBIE,
MHOTOCJIOBHBIE,  IOJIMJIEKCEMHbIE  TEPMHUHOJIOTUYECKHE  eauHuIlpl). Ilo
HEKOTOPBIM MOJICYUETAM, B OOJIBIIMHCTBE €BPOIEUCKUX S3bIKAX MHOTOCIIOBHBIE
TepMUHBI cocTaBlsOT A0 60%—80%, oT oOIero KojauyecTBa TEPMHUHOB» [38,
121].

O poam rpaMMaTHYECKMX CBSI3éM B OOpa30BaHUM TOJUIIEKCEMHBIX
TEPMUHOB WJIM TEPMHUHOB-CIIOBOCOUYETAHUM, IMUIIET B CBOECU pabOTE JIMHIBUCT
JI.H. KpecrbeBa: «Kak NpuHSATO cuUMTaTh, KaK CTPYKTYPHBIA THIT €IWUHMIL
TEPMUHBI-CIIOBA UMEIOT (POPMY CYIIECTBUTEIBLHOTO, & TEPMUHBI-CJIOBOCOUETAHUS

IHOCTPOCHBI HA IOAYHUHHUTCIIBHBIX OTHOIICHUAX KOMIIOHCHTOB WM HMCIOT UM
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CYILIIECTBUTEIIPHOE B POJIM TJIABHOTO KoMmoHeHTa. [Ipaktudecku B 000N
TEPMHUHOJIOTHH, OJTHAKO, PYHKIIMOHUPYIOT TAKXKe €IMHUIIBI MHOU (hopMaIbHON
CTPYKTYpPBI: OJHOCIIOBHBIE TEPMUHBI, HMEIOIINE HeCyOCTaHTUBHYIO (QopMmy
(cyOcTaHTHBATHI), TEPMHUHOJIOTUYECKHE CIIOBOCOYETAHMS, CBSI3aHHBIC
OTHOIIICHUEM COYMHEHUS WJIM COACpKaIllle MPUYACTHBIC, IeelpUYaCTHbIC WU
omnucaTelbHble 000pOoTHI U T. 1.» [KpecTbeBa, 1998: 44].

CnenoBaTenbHO, YIOMSHYTBIE pa3psabl TEPMHUHOJOTUYECKUX €IMHUII
SIBJISIFOTCSL YaCThIO JIBYX TPATUIIMOHHO Pa3rpaHUYMBAEMBIX OCHOBHBIX T'PYIII
TEPMHUHOB. TEPMHUHOB-CJIOB (MHOTOKOMIIOHEHTHAs! TEPMUHOJIOTHSI) 1 TEPMHUHOB-
CIIOBOCOYETAHMUIA, WIn TEPMUHOCOUETAHUN (MOJTMKOMITOHEHTHAS
TEPMUHOJIOTHS).

B sT0li r1aBe ocBemaroTcs ABE OCOOCHHOCTU TEPMHUHOB JTUKOPACTYIIUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUH B HCCIEIYEMBIX S3bIKaX: (hOopMallbHbIE KPUTEPUU
Ki1accu(ukaluy TEPMMHOB M HUX CIIOBOOOpa3oBaTEIbHbIE OCOOEHHOCTH.
OtHOcUTeNnbHO (OPMAJIBPHOTO KPHUTEPUS OCYIIECTBIISICTCS KiTacCuuKaims
TEPMHUHOB IO CTPYKType, a IIOJ CI0BOOOpa30oBaTEIbHOUN KiaccuduKaimen
TEPMUHOJIOTUYECKUX €IWHUI] MOoApa3dyMeBaeTcss oOpa3oBaHUE TEPMUHOB
JAHHOW T'PYNIbI HA OCHOBE TOTO WJIM MHOTO CHOCO0a CIIOBOOOpa30BaHUSI WIH
TepMUHOOOpa30BaHUS.

3.1. @ opMaTBLHO-CTPYKTY PHBIii aHaJu3 TEPMHHOB AUKOPACTYIINX
JICKAPCTBEHHBIX PACTEHHMH TATKUKCKOI0 M AHIVIMHCKOIO A3bIKOB.

OTHOCUTENIBHO CTPYKTYpbl U (OPMBI TEPMUHOB JIUKOPACTYIIUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUN MPOCISKUBAIOTCS pPa3HbIe TOUKU 3PEHUS CPEIu
yU4€HBIX U JTUHTBUCTOB. Ecim M. Jleituuk ompenenseT TEPMUH C TOYKH 3PCHUS
TEPMHUHOBEACHUS KaK «CIOXKHYIO TPEXCIOWHYIO JIEKCUUYECKYIO EIUHUILY,
MMEIOIIYIO Cojep)KaTellbHble, (opMalbHble W (YHKIMOHAJIbHBIE IMPU3HAKU,
KOTOpBIE M3y4aIOTCS KaK COBMECTHO, Tak M paszuaenbHo» [74, 31], To C.B.
['puneB-I'puHEeBMY 1O 3TOMY BOIIPOCY OTMEUaeT: «AHAIM3 CYyIIECTBYIOIINX
hopM TEPMHHOB MO3BOJISIET YCTAHOBUTh HanboJee MPOAYKTUBHBIE CIIOCOOBI 1
MOJIeIM 00pa30oBaHUS TEPMHHOB, UTO JAa€T BO3MOXXHOCTh BBIPAOOTATH

PEKOMEHIalluM IO 0OPa30BaHUIO HOBBIX TEPMHUHOBY [39, 121].
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Bce TepMUHBI TUKOpPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUH IO CTPYKTYpPE U
dbopMaM B CpaBHUBAEMBIX SI3bIKAX pas3feiseTcs Ha JABE T'PYMIIbL: JEKCHUYECKUE
€IUHUIIBI WJIM CJIOBA, COCTOSIIME U3 OJIHOIO CJIOBa, KOTOPbIE B JIMHIBUCTHUKE
M3BECTHBI KaK TEPMHUHBI MOHOJIEKCEMHBIE, OTHOCTOBHbIE, MOHOKOMITOHEHTHBIE
WA TEPMUHOJIOTUUYECKUE €IMHUIIBI, U COYETAHUS WM CIOBOCOYETAHHS, T.C.
MOJIMKOMITOHEHTHBIE, MHOTOCIIOBHBIE, COCTaBHBIE WM  ITOJIMJIIEKCEMHBIC
TEePMUHOJIOTUYECKUE EAUHMUIIBI. MHEHHMEe O TOM, UYTO B OOJIBIIIMHCTBE
PA3HOCTPYKTYPHBIX U  PA3HOCUCTEMHBIX  S3BIKOB MHpa JOMMHUPYIOT
MOJINKOMITOHEHTHBIE TEPMHHBI TOJJAEPKMUBAETCS MHOTUMH JIMHTBUCTAMU U
yu€HbiMHu [39, 121].

B o0oux s3plkax Kak CTPYKTYpHbBIA, Tak ¥ (OpMabHbBI THII
TEPMHUHOJIOTUYECKUX  €IUHUIl JUKOPACTYIIUX JIGKAPCTBEHHBIX PACTCHUU
obnamaeT ¢GOpMON HMMEHU CYIIECTBUTEIBHOIO, a TEPMUHOCOUYETAHUS WU
TEPMUHBI-CJIOBOCOYETAHUS CO3/IaHbl HA OCHOBE TAKMX CUHTAKCUUYECKUX CBSI3EH,
TaK KaK WX KOMIIOHEHThl HMMEIOT COUYMHHUTEJbHBIE U IMOJYMHUTEIIHbHBIE
OTHOIIICHUS, a B POJM OCHOBHOTO KOMIIOHEHTAa BCErJa BCTyIAeT WM
CYILIECTBUTENIbHOE. B cucTeMe TepMUHOJIOTUU POJICTBEHHBIX U HEPOIACTBEHHBIX
SI3bIKOB  (DYHKIITMOHUPYIOT TaK)K€ MOHOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHUHBI, ¥ KOTOPBIX
MMEIOTCS HecyOcTaHTUBHAS popmMa, T.e. CYOCTAaHTUBATHI, 1 TEPMUHOCOUECTAHUS,
KOMITOHEHTBI KOTOPBIX CBSI3BIBAIOTCS MYTEM COUMHHUTEIBHBIX OTHOIICHUM,
coAepKalliie JeenpuIacTHbIC, MPUYACTHBIC UJIM OTIMCATEIbHbIE OOOPOTHI U T. 1.

TakuMm o00Opa3zoMm, B pe3ynbTaTe aHajluW3a MW CpPaBHEHUS TEPMHUHOB
JUKOPACTYIIUX JIGKAPCTBEHHBIX pacTeHud 1o ¢GopMaIbHONW CTPYKType
BBISIBICHO, UTO  MHOTOKOMIIOHEHTHBIE  TEPMUHOJIOTHYECKUE  €IUHHIIBI
JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM — TMPOCThIE WM KOPHEBHIE,
adpukcambHbIe, CIOKHBIE U CYOCTAHTUBATHI B TAIKUKCKOM SI3BIKE COCTABIISIOT
15% (350 TepMUHOB) OT OOIIEr0 KOJIUUECTBA PACCMATPUBAEMBIX TEPMUHOB, A B
aHrnuickoM s3bike — 20 % (523 equnmui). OO11ee YUCIO TEPMUHOCOUETAHUMN B
TaJKUKCKOM s13bIKe cocTaBisgeT 85% (1935 equnulr), a B aHIJIMMCKOM SI3BIKE UX
skBuBajieHTOB — 87 % (2000 emunaumi). Mcxomss U3 3TOro, CUYUTAeM

H€O6XO,Z[I/IMI>IM HHKC l'IOI[pO6HO OCTAaHOBUTBCS HA KaXXIOU U3 YKa3aHHBIX (I)OpM
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TCPMHUHOB HCCICAYEMBIX S3BIKOB B pdMKaxXx TOI'o HWIM HWHOIoO THIIA

TepMHUHOOPA30BATENIHFHOTO CIIoco0a.

3.2. C10B000Opa3oBaTe/IbHbIN AHAINU3 TEPMHUHOB JUKOPACTYIIHUX JIEKAPCTBEHHbIX
pacTeHuii CONOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB.

B manHOM pasznmene OyayT MpoaHAIM3UPOBAHBI THUIIBI JTUKOPACTYIINX
JIEKaPCTBEHHBIX PACTCHUH B 3aBUCUMOCTH OT MX (POPMAIBHON CTPYKTYpPHI U
IMyTH HMX CO3JaHMUS B HCCIEIYyeMBIX s3bIKax. [lo IpeuMyInecTBy, aHAIIM3y
MOJIBEPTaJINCh TEPMUHBI AUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM, KOTOPHIE
paccMaTpUBaJINCh Ha OCHOBaHUU MPOTYKTUBHBIX CIIoco00B
TEPMUHOOOPA30BaHUS WK TEPMUHOCIOXKEHUSI, KOTOPbIE (PYHKIIMOHUPYIOT U B
TaDKUKCKOM, U B AHTJIMMCKOM SI3bIKAX.

OTHOCHTEIIPHO OCHOBHBIX CIOCOOOB TEPMHHOOOPA30BAHUS Yy JIMHIBHCTOB
UMEIOTCSl pa3Hble TOYKH 3peHusi. JIMHrBucT u Tepmunosior M. CylITOH B CBOUX
UCCIIEIOBAHUAX OTMEUYAEeT CJICAYIOIIHME CIIOCOOBI TepMHUHOOOpa3zoBaHMs: «1)
Mopdosoruueckuit crocod min adurcaabHBINA: a) oOpa3oBaHUE TEPMHUHOB C
MOMOIIIbI0 TIpedUKCOB; 6) 0Opa3oBaHNWE TEPMUHOB C MOMOIIBIO CY(PPUKCOB; 2)
CHHTAaKCHUKO-MOP(hOJIOTHUECKUM crocob: a) oOpa3oBaHUE CIOXKHBIX CIIOB; 0)
0o0pa3oBaHUWE CMEIIAHHBIX CIIOKHBIX CJIOB; 3) MOP(OIOr0o-CUHHTAKCHYSCKUM
Croco0, TO €CTh KOTrjJa CIOBO IPUOOpETaeT CTaTyCc TEPMHUHA IPH IEepexojie U3
OJHOM YacTU peuyu B Apyryro 0e3 ydactus appukcoB u ApyruM crocodom; 4)
JIEKCUKO-CUHTAKCUUECKUM  CIocoO, TO €CThb, MpeBpaimieHue u3adeTHOTO
CIIOBOCOYETAHMUSI WM TMPEIJIOKEHUS B CIOXKHBIM TEPMHUH; S5) JIEKCUKO-
CEMaHTHUYECKUI CIIOCO0, 37eCh HAOJIOAaeTCs yIOTPeOIeHHEe OJHOTO TEPMUHA B
HECKOJIPKMX 3HA4YeHMsX; ©6) CHHTAKCHYECKHU CIocoO: a) obpa3oBaHue
n3a(eTHhIX TEPMUHOJIOTUUYECKMX COYeTaHUM; 0) oOpa3oBaHUE HPEIIOKHBIX
TEePMHUHOJIOTMYECKUX couetanuii» [109, §].

B «I'pamMmmaTiike COBPEMEHHOTO Ta)KMKCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA»
YIOMMHAIOTCSI IIECTh CIMOCOOOB clioBOoOOpa3oBaHMs: «1) MoOpdhOIOTruuecKuid,
KOTOPBIA  OCYIIECTBIISIETCS  MOCpeACTBOM  cydpdukca ©u  Tpeduxca;

CUHTAKCHUYECKUH; 2) CHHTAKCUKO-MOP(hOIOTUUECKU, KOTOPBINA, B CBOIO OUepeb
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pa3lenseTcs Ha JBa TUIMA: a) COCIUHEHUE CIIOB, U 0) CMEIIaHHBIN CIoco0; 3)
MOP(OJIOTrO-CHHTAKCUYECKUH, T.€. TIepeXo B CYIIECTBUTEIbHOE JPYrUX dacTen
peun; 4) JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUW, T.e. MpeoOpa30BaHUE CIOBOCOYETAHUSI B
CIIO)KHOE  CJIOBO; S) JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHH, KOTOPBbIA  3aBUCUT  OT
MHOTO3HAYHOCTHU CJIOB W TMOSBJICHUS OMOHUMOB; 6) abb6peBuatypa» [['CTJIA,
1985:110].

Takum oOpa3zom, Bce cOOpaHHBIE TEPMUHBI JUKOPACTYIINX JEKAPCTBEHHBIX
pacTeHUl  CpaBHUBAEMbIX  SI3BIKOB  KJIACCU(PUUIUPOBAIUCH HA  OCHOBE
BBINIEYKa3aHHBIX CIIOCOOOB TEPMUHOOOPA30BaAHUS.

3.2.1. Mopdosornyecknii cnocod o00pa3oBaHUs TEPMHUHOB JUKOPACTYIIMX
JICKAPCTBEHHbIX PacTeHMIA.

Mopdonorndeckum, WJTH adpuxcanbHbIM, crocooom
TEPMUHOOOPA30BaHUS CJI0BA 00pa3yroTcsl HAa 0a3e CyIIeCTBYIONIUX B CIOBAPHOM
COCTaBE SI3bIKE KOPHEH M TEPMHUHOOpPA30BaTEIbHBIX AJIEMEHTOB, T.€. a()(HUKCOB.
OTHOCHUTENIPHO TPOAYKTUBHOCTH JAHHOTO TUMA TEPMHUHOOOpA30BaHUS Y
JIMHTBUCTOB MPOCIICKUBAIOTCS Pa3Hble B3IJISA/Ibl, HAIPUMEDP 3TUM OOBSICHSACTCS
TOT (akT, YTO MAHHBIA CHOCOO CIOBOOOpa30BaHUS SIBIISIETCS HaumOoJee
MPOYKTUBHBIM, TBOPUECKHUM U JIEUCTBEHHBIM.

Ha camom pene, addukcanbHblii CcImocod TEPMUHOOOpAa30BaHUS B
HCCIIEMYEMBIX SI3bIKaX MMEET OYE€Hb BBICOKYIO MPOAYKTHUBHOCTh. Hampumep,
auHrBucT JI. A. YepHbimoB cuutaet, uyto «IIpuunHa 3aKkiIiodaeTcs B TOM, UTO
OH TIO3BOJISIET AJCKBATHO OTPa3uTh B3aUMOCBSI3b U B3aUMO3aBUCHMOCTH
MOHATHUI Yepe3 CTPYKTYPY NMPpOU3BOAHOrO TepMuHa» [121, 138].

dopMupoBaHUe TEPMHUHOB AUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX pPAaCTECHUM
MOJUUHSETCS TEM K€ CaMbIM 3aKOHOMEPHOCTSIM, KOTOpPBIE MMEIOTCS Y
Mopdosoruueckoro crnocoda B obueaurepatypHom s3bike. [1o muenuto B. T1.
Jlanunexnko, «HaOOHAeTCS poct MPOJYKTUBHOCTH psna
CII0BOOOPA30BATENIbHBIX MOJENIECH, OOCIyKUBAIOIIUX OCHOBHBIE KaTEropuu
HAaWMEHOBAHUM, YBEJIWUEHHE UX PETyJISIPHOCTH U YCUJIEHUE CIelUaIn3aiuu
CII0BOOOPA30BATENIbHBIX CPEJICTB HA BBIPAKEHUE OINPEICTICHHBIX 3HAUCHUI [42,

114]. Hapsiny ¢ 3TuM, IIpu IMOMOIIM JAHHOTO CIIOcO0a TEPMHUHOOOPA30BaAHUS
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ONPEACIISIIOTCS ~ HEKOTOpBhIE  XapaKTepHble  OCOOEHHOCTU  OTpPACIEBOM
TEPMHUHOJIOTHH, T.€. Pa3BUTHE U 0OOTAIllEHUE JIEKCUUECKOTO COCTaBa SI3bIKa.

Crnenyer yka3aTh, YTO MPOU3BOAHBIE ()OPMBI TEPMUHOB COTIOCTABIISIEMBIX
SI3BIKOB  00pa3yroTcsl B paMKaxX JAaHHOTO Crocoba TepMUHOOOpa3OBaHUS.
Hapsiny ¢ mpocTeiMu TEepMHHAMHU, TPOU3BOJHBIE B HCCIENyEMOM OTpaciu
UHTEPIPETUPYIOTCS TEPMUHOJIOTUUECKUMU €AUHULIAMU, TTOCTPOCHHBIMHU MTyTEM
Mopdogorudyeckoro win ad@UKcaIbHOTO crocoda TEpPMHUHOOOpa30BaHUS.
Bxitanq  nmpow3BOAHBIX  TEPMHMHOB B TEPMHUHOTPYMIE  AUKOPACTYIIMX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUN TAJKUKCKOTO SI3bIKA COCTABIISIET HpUMEpPHO 68%
(570 emuHuIIaX) W aHrIMACKOro s3bika — 69% (600 eguHMIIaX) OT OOIIETo
KOJIMYECTBO PACCMATPUBAEMBIX TEPMUHOJIOTHUECKUX €AUHMII.

Mopdoaornyeckuit, unu abuKcaaIbHBINA, CIOCOO TEPMUHOOOPA30BAHMS,
B CBOIO OU€pE/b, pa3/eIsieTCs Ha JBE T'PYMIbL: a) 00pa3oBaHWE TEPMHUHOB IpHU
oMoy npepukcoB U 0) obpa3zoBaHUEe TEPMHUHOB IPHU MTOMOIIHN CY(PEHHUKCOB.
[To-npyromy ux Ha3bIBaroT npeduxcaius u cyhdukcanus.

Oo0pa3zoBanne TepMHHOB mnpu mnomomu mnpepuxcoB. B o000ux s3bIKaX
HaOII0MaeTCs HE3HAYUTEJIbHOE KOJIWYECTBO TEPMHHOJIOTHYECKUX CIWHHUII,
KOTOpbIe (POPMUPYIOTCS MPHU TTOMOIIH ONPEEIEHHBIX TPE(UKCOB.

Oo0pa3oBanue TepMuHOB mnpu nomomu cypdukcos. CioBooOpa3zoBaHUE,
WA TEPMUHOOOpA30BaHUE, C MOMOIIbIO CYPHUKCOB B TATKUKCKOM SI3bIKE
SBJISETCS OJHUM M3 Haubollee MPOIYKTUBHBIX CITIOCOOOB 00pa30BaHUS HOBBIX
CJIOB, U Y OOJIBIIIMHCTBA YACTEH peyu B CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX MPOCICKUBACTCS
Takasi BO3MOXXHOCTh. Cl10BOOOpa30BaHUE ¢ MOMOIIBIO CYP(HUKCOB TakXKe OBLIO
OOBIYHBIM SIBIICHUEM B MPAHCKHX W F'€PMAHCKHUX SI3bIKax APEBHETO U CPEIHErO
MIEPUOIOB.

B coBpeMeHHOM Ta)KUKCKOM S3bIKE, MPEXKJIEC BCETO CYIIECTBUTEIBHEIE,
npwiaraTelbHble, HAPEUYUs] U TJIarojbl GOPMHUPYIOT OOJIBIIYI0 YacTh HOBBIX
CIIOB. DTO TEHJEHIMS CTaja OCOOEHHO MpPHUEMJIEMO#, OCOOEHHO B HOBYIO 3Dy
Pa3BUTHUSL  TAJPKUKCKO-TIEPCUACKOTO  si3bika. (OOpa3oBaHHWE HOBBIX CIIOB
MOCPeACTBOM CY(DPUKCOB cerofHsi TaK K€ SBISIETCS OJHUM U3 HauboJee

PaCIPOCTPAHEHHBIX CIIOCOO0B CII0BOOOPA30BaAHHS.
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Cyddukcanus urpaer 3HAYUTEIBHYIO POJIb B MOP(OJOTHYECKOM WIIU
apdukcaipbHOM  crocobe  0o0pa3oBaHMUS ~ TEPMHHOB  JUKOPACTYIIHMX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUI B CPABHUBAEMBIX sI3bIKAX. [0JIs1 TEpPMUHOJIOTMUECKUX
€IUHUI], CO3JaHHBIX Ha OCHOBE cyddukcamuu, B TaIHKUKCKOM S3BIKE
cocraBiseT 87%, a B aHTIIMUCKOM — 90% OT 00IIero KoJIM4ecTBa UCCIEyEMBbIX
TepMUHOB. MTak, mpu nomMouy cieayommux cyphukcoB o0pa3yroTcsi TEPMUHbI
JTAHHOW T'PYIIIBL:

Cydduke -in. B CcoBpeMEHHOM TADKMKCKOM JIUTEPATYPHOM  SI3BIKE
CYILLIECTBYIOT HEKOTOpble CY(DPUKCBHI, IOCPEICTBOM KOTOPBIX 00pa3zyroTcs
pasHbie yactu peur. K takum cyddukcam otHocutcsa cydpduxc -in. O ponu u
¢byHkuun  gaHHoro cypdukca B oOpa3oBaHMU  CYIIECTBUTEIBHBIX U
OTHOCHUTEJIbHBIX MpUJIAraTeIbHbIX YIIOMUHAaETCs B pabote nuHrucra J. [lloesa.
[Ipu mnomomm maHHOTO cCy(pdukca B TEPMHUHOCUCTEME JUKOPACTYIIHMX
JIEKApCTBEHHBIX  pACTEHUHl  OT  CYUIECTBUTEIBHOTO  OOpasyercs  uMs
npuiiaraTelbHOE, O00O0O3HAYAIOIee TPABIHUCTOE AEKOPATUBHOE pACTEHUE C
BBICOKMM CTE€OJIEM M KPYIHBIMU ILBETKAMU: XaWpi <TyJIu XaWpiu, Tyad Xaup,
rynxaipi, xadpuryna [119, 48]. B ormiuyume OT TamaKUKCKOrO, AHTJIMHCKUN
SKBUBAJICHT JAHHOT'O TEPMHUHA MO CTPYKTYpE ABJIsIeTCS MpocThiM: mallow.

Cydpdukc -ak. [anubii cypduxc, Oyayuun NTPOAYKTUBHBIM B ITOU
TEPMUHOCUCTEME, TI0 MPEUMYIIECTBY OT MMEHM CYIIECTBUTEIBHOIO OOpa3yer
MMsl TIpWIaraTeibHOe, KOTOpoe 00O0O3HAauaeT MHOTOJIETHEE TPaBSIHUCTOE
pacTeHue: uaneonak<anagu waneonax [119, 78]. Ilo cpaBHEHUIO C Ta)KUKCKUM
SI3BIKOM, aHTJIMUCKUM 3KBUBAJIEHT YKA3aHHOTO TEPMHMHA UCIOJIB3YyeTCs B (hopMe
cloBocoYeTaHus: meadow rue. B HEKOTOPBIX cCllydasiX, yKa3aHHbIN cyhdukc
o0pa3yeT OT MpHWIAraTeIbHOTO JAPYyroe MmpujaraTelbHOEe, KOTOpOoe 0003HAavaeT
MHOTOJIETHEE TPABSIHUCTOE PACTEHHUE: TaJxak<TaixakOys. Ciemyer OTMETHUTb,
YTO y JAHHOT'O TEPMHHA UMEETCS HECKOJbKO CUHOHMMOB: O¥si, MUsl, CyCH TaJIX,
Taaxakoys, xapOys xapmus [119, 81]. AHrIuiicKuil SKBUBAJICHT JAaHHOTO
TepMHUHA YIOTpeOaseTcs B cnoxkHoi dopme: smartweed. Hapsay ¢ atum, nipu

noMou cypdukca -ak OT IJIarojia HACTOSILIETO BPEMEHU ney, T.€. neuuodaw
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(6umucs, ceueamvcsi), 00pa3yeTcs TEPMUH neuak (6b10HOK), Y KOTOPOTO UMEIOTCS
CIEAYIOIIME CUHOHUMBL: Odacmneyax, e2yanedax, Oymmaneyax, cao2yineqax,
neuaku oacmaeii, neyaxu nuna [119, 87]. B ornuume OT TaIKHKCKOTO, B
AHTJIMMCKOM SI3BIKE y ATOTO TePMHUHA CYILIECTBYET ClIokHast hopma: bind+weed =
bindweed, glory+bind = glorybind. OGpa3oBaHue OJTHOTO CYIIECTBUTEIILHOTO OT
JIPyroro mpu noMoiu cyhdukca -ak Takke MPOCISKUBACTCS B TaPKMKCKOM
SI3BIKE: yamuaak, yamounax (msma). Y 3TUX TEPMUHOB MMEETCS OKOJIO JAEBSTU
CUHOHUMOB: 000panybys, JAAIMUNYOUHA, MYWKU MPAMWi, nyOuHau adajimi,
nyounau Kyxi, nyounau yaoani, papanymywx, gapanyu mywx, xyroau kyxi [119,
112].

Cydpduxc -on. Ilo cpaBHeHuto ¢ Apyrumu cyddukcamu, -oH SBISETCS
MaJIONPOAYKTUBHBIM. [lpu ero moMomu OT OJHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO
oOpasyeTcs HOpyroe CymIeCTBUTEIbHOE, KOTOpoe o0OO03HauaeT MHOTOJIETHEE
TPaBSIHUCTOE PACTEHUE: UCHAHOOH, CUNAHOOH (2apmana). B OOIBITUHCTBE CllydyaeB
B Ta/UKUKCKOM SI3bIKE BMECTO YKa3aHHBIX TEPMUHOB YMIOTPEONSIOTCS MX
CUHOHUMBI: UCNAHO, CUNAHO, CUNAHOOHA, aladu 6ano2apooH, Xa30pUCNaHo, UCPUK,
xapman [119, 88]. B aHrmuiickom s3bIK€ OKBHUBAJEHT JTUX TEPMUHOB
UCIIOJIB3YETCS B KOPHEBOUM WJIM HEMPOU3BOIHOU dopme: harmel. B oTnenbHBIX
Clly4yasix TpU TMOMOIIM JaHHOro cyddukca OT OJHOTO MNPWIATATETBHOTO
dbopmupyercs Ipyroe, KOTOpoe o00O3HAuaeT OJIHOJIETHEE TPaBSIHUCTOE
COPHSIKOBO€ pacTeHue: 3apoon — burdock, cocklebur (nonyx). B HeKOTOpPBIX
MeCcTaX BMECTO JAaHHOTO TEPMHHA YIOTPEOJSIOT €ro CHHOHUM: Mppuaxop,
MPpUAxXopax, 4acnaxkxop, 4acnouxop, xopaysa, yzaxop [119, 120].

Cyddukc -a. Cydhdurc -a B paHHUX SI3bIKOBBIX MCTOUYHHUKAX TaIKUKCKOTO
S3bIKa COBETCKOT'O BPEMEHU YKa3bIBAETCS KaK CI0BOOOPA30BATEIIbHBIN,
MHOTO3HAYHbBIN U TPOIYKTUBHBINA ah(PUKC, KOTOPBIN BBITIOJIHIET 00bETUHEHHYIO
bynkiuo. 2910 cypdUKC HMEEeT JIPEBHIOI0 HUCTOPUI0O U B JIUTEPATYype
YIOMMHAETCS KaK CJIOBOOOpasyloluii  3JeMeHT. B rpynme TepMUHOB
TUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX pacTeHU CcypdUKC -a U3 KauyeCTBEHHBIX
MpwaraTelbHbIX O00pa3yeT CyIIECTBUTEIbHBIE, KOTOPbIE KAKUM-TO OOpa3oM

CBSI3aHBI C KOpPHEM CIIOBa: cabs+a = cab3a (3enémas mpasa), oOyumagui+a =
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oynagwa (puanxa), wyp+a = wypa (neveoa): Cab3a éa cebapeaxou un 4wopooe, oa
cababu un Ku pyze 0y 6op 60 oonowaxkxo 6a 6010auion 06 nowuoa meutyo, YyHOHKU
ba moszaeu bap pysuwion 60poH dopuda 6owad, caobzy xyppam o6ydamo [182, 192]
(TpaBa u TpUIAMCTHUKHU OOJIBIIIOrO caja B CBSI3M C TEM, UTO OHU JIBA pas3a B JCHb
OIPBICKMBAJIUCh CBEPXY BOJION, OBUIN 3€J€HBIMU). Acnauipo, Ku 6a 2upyoc 3a0a
XPpOanu wypa 8a XOWOKU XYWKUOau pe2zop oapomaoa 6yo, 6a Xxoau Xyoau
2yzowma, yomaawipo oa oacmawui eupugpma, ba mapagu oexa pyii osapo [182, 215]
(OH oTmycTHII CBOIO JIOIIAAb, KOTOpAs Hadajla JKaaHO €CTh JeOeay 1 3aCOXIIUi
MecYaHbli  MyCcOp, CXBaTWJ XajaT U HaIlpaBWICI B JiepeBHI0). B
JeKCUKOTpaUUeCKuX  HCTOUYHMKAX TEPMUH  cab3za  (3enénas  mpasa)
3a()MKCUPOBAH B TaKMX 3HA4YCHUsX, Kak: «1. 'méxonu Tozabapmamuna; amadu
cab3. 2. yoe, ku map oH amadu cab3gammuaa Oomas; cab3azop» [162, 234]. A
TepMUH OyHaguia (Quanka) TPEACTABICH B CICAYIONINX 3HAUCHHUSX. «THEXU
KyToxmosi (a3 Tupau OyHadma) 60 mykydaxon OyHadmm paBimiaH Ba 00
HaBBbXOU XaM XYApPYyH Ba XaM KOIITaH@, KM 0aXxOopoH Kabi a3 xama ryiaxo Aap
00FX0 Ba KaHOPU YyHOOPOH Memrykydaa Ba 1y HaBbU OH OemTap Mabpyd acr:
sike OyHadian xyapyi 60 TyjIxou Kydak Ba aurape OyHadiiau yaMaHi, KU Xene
Xymoyi Ba 3e6oct» [162, 119] (Hu3kopocnoe (TeMHO-(UOIETOBOE) PACTEHHUE C
SAPKO-(pMOIECTOBBIMU IIBETKAMU, HANOOJIEe U3BECTHOE KaK JUKOPACTYIIIUMH, TaK
1 TTOCEBHBIMU COPTaMU, KOTOPBIE PACITYCKAIOTCS BECHOM, IPEKIE YeM BCE IIBETHI
pacmycKaroTcs B cajlaX M IO KpasM PydbeB, M3BECTHO JIBA COPTA: JUKOPACTYIIAS
¢uanka ¢ KpOIIEYHBIMU I[BETKAMH M Ta30HHAs (¢ualika, KOoTopas OuYeHb
apomaTHa u KpacuBa). Ilo cpaBHEHHIO C CEMaHTUKOW TEPMHUHOB cab3a u
OyHadma, y TepMuHa wypa (nebeda) 3HAUYCHHE MOIXOAUT K TOMY CMBICIY, B
KOTOPOM OH IIHPOKO YIOTPEOISETCS B OTpPAcid OUOJOTHU: «THEXECT SK €
aycojia Ba 0a ryHau OyTTaBy HUMOYTTA a3 XOHABOAAU IIyPanx0, KU TAbMH IIyP
aopang Ba Oemrap Jap 3aMUHXOM LIYpXok Mepysa» [163, 670] (pacrenue
OIHOJIETHEE, WM [ABYJIETHEE, KYCTapHUK, WM TOJIyKYCTapHUK, CeMeicTBa
MOPCKHUX, KOTOpE UMEET COJICHBII BKYC M paCTET B OCHOBHOM Ha COJIOHYAKax).

Taxkum 06pa30M, n3 TpéX YKa3aHHBIX TCPMHWHOB IBd IMTOCIICIHNUX OTHOCATCS
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K TpynnaM TEPMHHOB AUKOPACTYIIMX PACTEHUM, a TEPBBIA TEPMHUH MOXKHO
CUMTATh OOIIEYITOTPEOUTETHHBIM CJIOBOM.

OKBUBAJIEHTOM TEpPMUHA cab3a (3enéHass mpasda) B AHTIUNCKOM S3bIKE
SIBJISIETCS TEPMUHOCOUETAHHME green grass, T.€. €ClIM B TA/KUKCKOM SI3bIKE I10
CTPYKTYpE CIIOBO cab3a SIBIISIETCS HEMPOU3BOAHBIM WJIM IPOCTBIM, TO B
AHTJIUICKOM $I3bIKE OHO HCIIOJIb3yeTCs B (pOpMe CIIOBOCOUETAHUS: green grass.
DKBUBAJIEHT TepMUHA OyHaguia (guanrka) B aHTIIMHACKOM sI3bIKE — Vviolet, T.€. B
JTAHHOM $I3BIKE€ OH SIBJISIETCSI ITPOCTBIM HWJIM HENMPOU3BOJHBIM, & B TAJKUKCKOM
sI3bIKE  yIoTpeOssieTcss B ¢GopMe IPOM3BOJHOrO, a WMEHHO: 00pa3oBaH U3
KaueCTBEHHOTO MpPHUJIAraTeIbHOTO OyHagui W CYIIEeCTBUTEIbHO-00pa3yIOIIero
cypduxca -a. [lo cTpykType TepMuH wiypa (neb6eda) B TATHKUKCKOM SI3BIKE —
MIPOU3BOJIHBIN, & €r0 IKBUBAJICHT B AHTJIMMCKOM SI3bIKE — CJIOXKHBIH, T.€. saltbush.

TakuMm o00pa3zoMm, M3 aHAIM3a TAIKUKCKUX TEPMHHOB, OOpPA30BAHHBIX
ocpencTBOM cyurca —a, BBIICHWIOCh, YTO MX 3KBUBAJICHTHI B aHIVIMHCKOM
SI3bIKE HEMHOTO OTJIMYAIOTCS 1O CTPYKType. BrImeynoMmsHyTble TEpPMHHBI B
000UX SI3BIKAX UMEIOT OJMHAKOBbIC 3HAUEHUS, YTO CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO
MEXKTy COTIOCTaBJISIEMbIMU SI3bIKAMU CYIIECTBYIOT CXOACTBA U OTJIMYMSI.

Cyddukc -60H. OTHOCUTEIHPHO CTEIEHU HCIOJIb30BaHUS 3JIEMEHTA -00H B
KauecTBe cy(dukca M caMOCTOSITEIBHOTO CJIOBAa O CHX IOpP HE CYIIECTBYET
€MHOTO MHEHHMS Cper YUEHBIX U TMHTBUCTOB. Hanmpumep, B cimoBape «Fuéc-yn-
JYFOT» TIPUBOISATCS CIIEAYIONINE TOJIKOBAHUS «OOH»: «OOH-HOMH JapaxTecT, KU
Xymoyil Ba mymkoeapo rysaHa (a3 «bypxoH»); Ba TaxKMK MH acT, KU OOH
JapaxTecT HO3YK Ba XYIIHAMO, KM a3 TYXMU OH paBraH THpaHJ Ba Oucép Hodeb
Ba Xymioyi Ooman. Ba on mapaxTt gap Myiaku Apab pysa Ba mgap XUHIYCTOH
HabOomaa. Ba oH uir 0ab3e HABUIIITA, KU OOH 04 MabHUM JAapaxTH cax4yaHa acT Ba
0ab3e IysHI, KU JapaxTu OAKOWMHPO; WUH Xapay fanat acT. Ba map dopcia 6a
MabHHHM PaHT Ba JIaBH Ba 0a MabHUU AopaHAa osa 4yH puiboH...» [160, 113]
(3TO Ha3BaHUE JepeBa, KOTOPOE CUYMUTAETCSI apOMATHBIM M MYCKYCHBIM (OT
«bypxan»); uccienoBaHus MOKa3bIBAIOT, YTO AEPEBO OOH — HEKHOE U MIPUATHOE

ACPCBO, U3 KOTOPOI'O MOXKHO IIOJIYUYUTBh OYCHD ITOJIC3HOC U apOMATHOC MACJIO. 4!
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9TO JAEPEeBO pacTeT B ApaBuiickom 1apctBe, a He B Unauu. M 1o, 4T0 HEKOTOPHBIE
MUcaad, 4To OOH O3HAYAET JACPEBO CaHKaHbI, & HEKOTOPBIE TOBOPST, UYTO JEPEBO
0akouH; U TO, U Apyroe HeBepHO. [lo-mepcuacku 3To0 O03HAyYaeT IBET U JIaBH, U
3HAYUT obOnamatens kKak (uiaban...). B “TomkoBoM cioBape TamKHUKCKOTO
sI3pIKa” CJIOBO O0H UMEET CIeAyIolue 3HaueHus: «0oH [: mapaxTu MaB3yHe, KU
Oaprxou HO3yKy XymOyii gopaj Ba a3 JOHAXOW MUCTAMOHAHIM OH paBFaHU
Xymboyit merupana, xyooynooH. bon II: qy3bu macuHu 0ab3e a3 KaJIuMaxou
Mypakkab 0a MabHOXOM HHUTax0o0H, XU(3KyHAHIa, JOpaHAa, Bap3aHaa: 060200H,
wymypoon, capxaobom, nocoon, mexpyoomn» [166, 229] (6on I: gepeBo, nmeroree
HEXHbIC U apOMAaTHBIE JIUCThA, a U3 ero (PUCTarmKkooOpa3HbIX CEMSH MOJyYaroT
apoMaTHoe Macjio — xab0yn6an. bou II: II: yacTh HEKOTOPBIX CIOKHBIX CIIOB,
UMEIOIINX 3HAUEHUM CTOPOXK, OXpPAaHHUK, oOliagaTeib, XpPaHUTENb: 00200H,
wymypoon, capxaobowu, nocoon, mexpyoon). OmHako ponb cyduxrca -00H B
00pa30BaHNU HOBBIX CIIOB TOXKE€ BEJIWKA, U MOCPEACTBOM JaHHOTrO cyddukca, B
OCHOBHOM, 00pa3yloTcsl Te€ CIIOBa, KOTOpble 0003HAUAIOT pa3Hble mpodeccun u
NesTeIbHOCTh uejoBeka. M3 aHaimm3a MOPUMEPOB BBISBICHO, UYTO JAHHBIM
cybdukc dyamie BCEro HMCIOJB3YeTCS B KAa4yeCTBE CIOBOOOPa30BaTEIBHOIO
3JIEMEHTA, YEM KaK CAMOCTOATEIbHOE CIIOBO. M3 ABYX yKa3aHHBIX 3HAYCHU,
KOTOpbI€ OBUTM YIOMSIHYTHI BBIIIE, TEPBBIA HEMOCPEACTBEHHO OTHOCSITCS K
rpynmnaM TEPMUHOB JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM, a BTOpPOE
3HAUEHHUE SIBJISIETCS KOMITOHEHTOM CJIO)KHOTO CJIOBA CO 3HAYEHUEM «CTOPOK,
OXpaHHUK, TOCTOBOM, CaJIOBHUK, MTACTYX BepOJIIOAOB, TOTPAHUIHUK.

N3 anammsa cyddukcoB, ydacTByOIIUX B OOpa30BaHWU TEPMHUHOB
JTUKOPACTYIIUX JICKAPCTBEHHBIX PACTEHUM, BBISCHUIIOCH, YTO OHHM Pa3ICIISIOTCS
Ha MPOAYKTHBHBIE W HEMPOAYKTHUBHBIE. [0 cpaBHEeHUIO ¢ mMpeduKcamMu, pPojb
cy(dukcoB B 00pa30BHUH BHIIIEYK3aHHBIX TEPMUHOB OUEHb 3aMETHA.

duarpamma Ne 4. IlpoayxkTuBHBIE TepMHHO-00pa3ywoiue cyddukcsl B

TAAKHKCKOM A3bIKE
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-H:
Xaipna
(mallow
(MansBa))

~ai NpOoayKTHUBHBIC -OH"
medak cyddpHUKChI
- UCIIAHIOH

_ K HAKCKOLO
(bindweed(B TAKHAKCKOL'C e .
= SI3bIKA (rue (pyTta))

( oarch
( 1ebemna))

B anrnmiickom si3bIke Takke poJib TEPMUHOOOPA3yroIuX cyhPruKcoB 0UeHb
BeJIMKa, CPEIN HUX:

IIpeduxc e-. DTOT mpeduKC, B OCHOBHOM, B OHOJOTHYECKON OTpACIH,
MpEAIIeCTBYSl MpHIarateJIbHOMYy, 00pa3yeT CyIIeCTBUTEIbHBIE, KOTOPbBIC
0003HAYAIOT HA3BaHUS JMKOPACTYIIMUX JEPEBbEB, HANIpUMeEp: ebony — dapaxmu
00HYyc (30eH060¢e Oepeso). Y TepMrHa ebony UMeeTCs Ipyroe 3HaUeHUE, KOTOPOe
TaK)Xe OTHOCHTCS K OWOJIOTMYECKOM OTpaciu, T.e. Ha3BaHHUE JepeBa: XypMO
(xypma).

Cydduxkc -ry. O10T cyphuKc B OMOTOTrHUeCKON OTpaCaIu MPEUMYIIECTBEHHO
MaJIONPOAYKTUBHBIN, OH 00pa3yeT OT COOCTBEHHBIX MMEH CYIIECTBHUTEIIBHBIC,
00O3HAYAIOIIME Ha3BaHMUS JUKOPACTYIIUX JIEpEeBbEB, Hampumep: cherry -—
onyoony (euwrs). B HEeKOTOpBIX MecTax TaJPKUKHUCTaHA 3TOT TEPMUH U3BECTEH
1101 Ha3BaHUEM OJIyua, OaHJaK WK OjlydabaHaaK.

Takum o00pa3oM, UCIOIb30BaHUE HaHHBIX CY(PEGUKCOB B COCTaBe
UCCIIEIyEeMbIX TEPMHHOB II0Ka3aj0, YTO HMX pOJb B OOpa30BaHUU TEPMHHOB
JTUKOPACTYIIUX JIGKAPCTBEHHBIX PACTCHUH B TAJKUKCKOM SI3bIKE OYCHB BEJIMKA.
TepMuHbI, 00pa30BaHHBIC MOCPEICTBOM 3TUX CY(HHUKCOB, HAMHOTO OTIIMYAIOTCS

IO CTPYKTYpPC B AHTJIMHCKOM A3BIKE, T.C. €CJIM OAMH TCPMHH B TAaIXXKHKCKOM
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S3bIKE UCIIOJIB3YETCSd B HEMPOU3BOAHONW (oOpMe, TO €ro 53KBUBAJIEHT B
AHTJTIUMCKOM SI3BIKE BRIPAXKAETCs B CIIOKHOM MIJIM COCTaBHOM (hopMme.
3.2.2 CuHTaKCHKO-MOP(}OI0rHYECKHI CIIOCO0 TEPMUHOOOPA30BAHMS.

Hapsny ¢ Mopdomornueckum cnocoOoM TEepMHUHOOOPA30BaHUS, POJIb
CUHTAKCUKO-MOP(POJIOrMUECKOro Croco0a, WM CIOBOCIOKEHUSI, OYeHb BEJIMKA B
(GhOpPMUPOBAHUM TEPMHUHOB IUKOPACTYIIMX JIEYEOHBIX PACTCHUN B HMCCIIETyEMBIX
si3bIKax. CJIOBOCIIOKEHUE SIBJISETCS OJHUM W3 BAXHEUIIMX CPEICTB SI3bIKA,
Onaromaps KOTOpOMY OH, Hapsily ¢ JPYTMMH CpEACTBaMH, Oo0OTrallaeT CBOM
JIEKCUYECKHII COCTAB U COBEPIIEHCTBYET CBOIO CTPYyKTypy. O peduHunum
MOHSITUSL «CJIOBOCJIOKEHUE» KakK Ccrocodba TEpMUHOOOPA30BaHUSI Yy YUEHBIX WU
JIMHTBUCTOB UMEIOTCA pa3Hble TOUkU 3peHus. JIunrsuct C.B. I'puneB-I puHeBnu
MOJIAaraeT, 4YTO «CIOBOCIOXKEHHE — 3TO Haubojee pacnpOCTPaAaHEHHBIH U3
Coco00B MOP(}OIOrO-CHHTAKCUYECKOTO TEPMUHOOOPA30BaAHUS, a
MOMYJISIPHOCTh CIIOKHBIX TEPMUHOB MOXHO OOBSCHUTH TE€M, YTO CJIOXKHOE
CJIOBO BCETJ]a KOpOUe CIIOBOCOYETAHUS TIOTOMY KaK OHO 1IeIbHO odopmiieHo. B
CIIO’)KHOM CJIOBE OTHAaJaeT 3ab00Ta O rpaMMaTHYECKOM O(POPMIIEHUHU IEPBOTO
KOMIIOHEHTA, YTO UT'PAET OYEHb BAXKHYIO POJIb, OCOOEHHO B MMCbMEHHOW peumn»
[39, 147]. B. M. Jleitunk 06 3TOM criocode nuieT cieayroiee: « TpaauiimoHHbIi
Ccroco0 CcI0BOOOpA30BAHUS — CJIOBOCIIOKEHUE, KOTOpbIM HE OBbUI OYEHb
MPOAYKTUBHBIM B PYCCKOM SI3BIKE, MEPEKUBACT MEPUO] OYPHOI'O Pa3BUTHS, U
CBSI3IHO 3TO C JAByMsl oOcrodrenbcTBamu. IlepBoe — 3TO YCIOKHEHUE W
yIJIyOJI€HWE YEeJIOBEUECKOTO 3HAHMS, 3aBUCAIIEE OT YCKOPEHUS HAy4HO-
TEXHUYECKOr0 Mporpecca. Bropoe o6CTOATENBCTBO COCTOUT B 00JIEE IIMPOKOM,
YeM IIPEekKJie, UCTIOIb30BAHUM I'PEKO-TATUHCKUX 3JIEMEHTOB U I'PEKO-TaTHHCKUX
MOJEJIEN CIIOBOCJIIOXKEHUS, UTO CBA3AHO C XapakKTEpHOU Ui HAIEW 3IOXU
WHTEepHAllMOHANIN3auuen 3HaHus» [74, 53-54]. O ponu U MecTe AAHHOTO
crioco6a B si3bike TUHTBUCT E.A. BacuieBckas, yTBepxkaaer: «B Tex s3bIkax, rae
CIIOBOCJIO)KEHME HMEETCSl, OHO SIBJIETCSI MOTYUYHUM CPEICTBOM IOIOJHEHUS
CIIOBApHOIrO 3amaca W COBEPIICHCTBOBAHUSI I'PAMMATHUYECKOTO CTPOS SI3bIKA»
[18, 37].

N3 ananuza u CpaBHCHHUS TCPMHWHOB CTAHOBHUTCA sCHO, YTO CIIOXKHBIC
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TEPMHUHOJIOTUYECKHE €IMHULIBI COCTABISIOT 8% OT BCEX 3apEeruCTPUPOBAHHBIX
TEPMUHOB JUKOPACTYIIUX JIEYEOHBIX PACTEHUN B COIOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX.
be3ycnoBHO, OHU MPOCIIEKUBAIOTCS BO BCEX JIEKCMKO-CEMAHTUUYECKUX TPYyIIIaX,
OTHOCSIIUXCS UCCIEAYEMOU TEPMUHOJIOTUU.

TepMUHOJIOTMYECKUE €TUHUIIBI, CO3/IAHHBIE CJIOKEHUEM OCHOB M CJIOB MPHU
MOMOIIM MHTEPPUKCOB, MPEACTABISIOT CaAMYIO0 OOJBIIYIO TPYIILY CIOXHBIX
TEPMHUHOB B HCCIEAYEMBbIX s3bIKax. MX BKJIag B 0OOOMX SI3bIKAX COCTABJISET
NpUOIM3UTENBHO 42% OT BCEX aHAIM3UPYEMBIX €AUHUIl. B KauecTBe OMOPHOTO
KOMITOHEHTA CJIOKHBIX TEPMHUHOB MOTYT TaKXXE BBICTYIIaTh CBS3aHHbIC
KOMITOHEHTbhl MHTEPHAIIMOHAJILHOTO XapaKTepa, sl KOTOPbIX, KAK OTMEYaeT
B.I1. JlaHnIeHKO, CBOMCTBEHHBI «CTAHIAPTHOCTD 3HAYEHUS U 3aKPEIUIEHHOCTD
JacTeil ClI0XeHUs 3a KJIaCCU(PUKAIIMOHHBIMU PSiJaMd M HAaUMEHOBAHUSIMH (B
npeeax OgHOM OoTpacaeBoi TepMUHOJOTUn)» [42, 126—128].

Cnenyer ykasaTb, YTO CIIOBOCIIO)KEHME HMEET TECHOE OTHOLIEHHE C
MopdoJiorrei, CHHTAKCUCOM U C JIEKCUKOM, a TaKXe C APYTUMH criocobaMu
TepMuHOOOpa3zoBaHusi. OHO, MPEXAE BCEro, OTpakaeT CBOWCTBA S3bIKOB, TaK
KaK Hapsjay C HEKOTOPbIMHU OOIMMHU JJis  OOJIBIIUHCTBA  SI3BIKOB
OCOOEHHOCTSIMM 00J1a/1aeT HAIlMOHATBHBIMU, CIEITU(DUUESCKUMU JIJISI YKa3aHHBIX
SI3bIKOB CBOWMCTBAMM, KOTOPBIE, B CBOK OYEPEIb, COCTABIISIIOT OJUH U3
CIIOCOOOB pa3jIuuMs OJTHOTO SI3bIKa OT JPYIroro.

I[To wmuenuiro O.J. MemxkoBa «camMa AehUHUIMS CIOXKHOTO CJIOBa
MpeACTaBsieT Cco0Ooi OOJbIMe TPYAHOCTH, BO-NEPBBIX, M3-3a CJIOKHOCTU
OIpPENIEIAEMOTO OOBEKTa, BO-BTOPBIX, H3-3a HAJIUYUSI MHOTHX OOBEKTOB
CMEXHBIX C OIpEAe/sieMbIM, BTPETbUX, H3-3a PA3JIUYHBIX JIMHIBUCTHUYECKHUX
BO33PEHUN U MOAXOA0B K OMpeAcIsieMoMy 00BbeKy — CIIOKHOMY CIIOBY» [78, 173].
Ecom A. WM. CwmupnHuukuii  mudgdepeHIupyeT cjaoBa MOPOCThIE, CJIOBa
MIPOM3BOJAHBIE U CIIOBA CJIOKHBIE, B OCHOBY KOTOPBIX BXOJUT JIBE WUJIKM OOJIbIIIEE
KOJIMYECTBO KOPHEBBIX MOpP(dEM U B KaueCTBE PA3HOBUIHOCTHU CIOXHBIX CIOB
BBIJICIISIET €Ill€ CJIOKHOMpou3BoaHbIe ciioBa [104, 57-58], to M. B. ApHonba
IpeyIaraeT K MOHSTHUIO CIIOKHOE CIIOBO clieayolee onpeneiieHue: «Cl1oKHbIM

cimoBoM (a compound word) Ha3biBaeTcs OOBEIUHEHHE NBYX WIHM, PEeXe, Tpex
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OCHOB, (YHKIMOHUPYIOIIEE KaK OJHO 1IeJIOE M BBIACNSIONIEECS] B COCTaBe
MpeIIoKeHUsT Kak ocobasi  JIeKCMueckash enuHuIla Ojarogaps  CBOeH
uenbHoohopmieHHoctu» [10, 150].

[ToHsiTHE CITOXXKHOTO CJIOBa TakKXe HE OCTaJoCh BHE IIOJISI 3pPEHUs
aHrIMUCKUX JUHrBuCcToB. Hampumep, I'. MapuaHa UHTEpOPETUPYET CIIOKHOE
CIIOBO clieayromuM obpa3om: «OO0pa3oBaHHE HOBBIX CIOB IMPOUCXOJUT IyTEM
00BEIMHEHHUS S3BIKOBBIX JJIEMEHTOB Ha 0a3e OTHOIICHUM Ompeacisiomero /
OIpEJIEIAEMOT0, YTO COCTaBJIsIeT cuHTarMy. Korma Ha Takoi 0a3ze mpoucXoauT
00BbeIUHEHNE JBYX WU Oojiee CI0B B MOP(QOIOTHUYECKON IETOCTHOCTH, MBI
MOEM TOBOPUTH O CJIOXHOM cioBe» [144, 11]. Jluursuct O. Ecnepcen
npejaraeT CiaeAyrollee OIpeeseHUe CI0XKHOTO cioBa: «CIOXKHOE CIOBO,
OYEBUIHO, OMpPEAeNsieTCs KaK 0OBbeAUHEHHE JIBYX WJIM OOJiee CIIOB, CITOCOOHBIX
(GYHKIIMOHUPOBATH KaK OJHO CIOBO, Kak M ojHa eauHuia» [138, 134]. B coeii
KHUTE O cliokHOM ciioBe P.B. 3anaBopT oTMmeuaeT cnenytoriee: «B anrmuiickoMm
SI3bIKE, TAK K€ KaK U B JIPYyTUX T€PMAHCKUX SI3bIKAX, UMEIOTCS MHOTO CJIOBAPHBIX
€MHUI], KOTOPBIE, XOTSI U BOCIPUHUMAIOTCS U YIIOTPEOISIOTCS KaK OJTHO CIIOBO,
HO COCTOSAT M3 JBYX WM OOJiee 3JIEMEHTOB, KaXAbIH M3 KOTOPBIX MOJXKET
yHOOTPeOJISIThCSI KaK OTACIbHOE CJIOBO. Takue clioBapHble €UHUIIBI HA3bIBAIOTCS
CIIOKHBIMU clioBaMu» [149, 277].

TakuM 00pa3oM, MCXOIsI U3 BBIICYIOMSHYTHIX BBICKA3bIBAHWUNA, MOXKHO
yTBEPXKJIaTh, YTO TOJ CIIOKHBIMU TEPMHHOJOTUUYECKUMH EIUHHUIIAMU OOBIYHO
MMOHUMAIOTCSl T€ TEPMUHBI, KOTOPBIE 00PA3YIOTCS B PE3yJIbTaTe aKTa COCUHEHUS
ABYX WM Oojiee 3HAMEHATEIbHBIX OCHOB (MMEHHBIX, TJIATOJBHBIX JHOO
HAapEYHbIX), OHU PA3IMYAIOTCS CTPYKTYPHOH CIUTHOCTHIO WM BBIIEISIOTCS B
MOTOKE peun Ojaromaps CBOeH HeTbHOO(POPMIICHHOCTH. MECTO CIOXHBIX
TEPMHUHOB B TEPMHHOCHUCTEME JIUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PpPACTEHUI
TAJDKUKCKOTO sI3bIKa CcoOcCTaBisieT MnpuoauzuteapbHo 28% (270 enuHui) u
anrauiickoro s3eika — 30 % (310 enuHumi) oOT OOIEro KoJUYeCTBa
AHAJIU3UPYEMBIX TEPMUHOJIOTUUECKUX €TUHUIL.

Huxe paccmaTtpuBaloTcs CIO0XKHbIE TEPMHUHBI JAHHOWM TEPMUHOTPYMIIBI C

TOYKH 3PCHUSA UX O6HIHOCTI/I, CXOACTB N OTJIMYUI B COIIOCTABJIIEMBIX SI3bIKAX.
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1) Tamxkukckue ci0Hble TepMHHbI. B OOJBIIMHCTBE JIMHIBUCTUUYECKHUX
HMCTOYHHUKOB CIIOKHBIE TEPMHUHBI PA3JIEISIOTCS HA CII0KHOCOUMHEHHBIE, CITOKHO-
CMEIIaHHbIE U CII0KHOIOIUMHEHHBIE CIIOBA.

a) C10:XHOCOYMHEHHbIE TEePMUHBI. TepmuHooOpa3zoBaHue
CIIOKHOCOUMHEHHBIX TEPMUHOB SIBJISIETCS OJHUM U3 MPOJIYKTUBHBIX CIIOCOOOB,
npeoOpa30BaHMs, B KOTOPBIX MPUHUMAIOT Y4acTHE JBE PaBHOIIPABHBIE OCHOBBI
WA KOPEHb MOCPEACTBOM PA3JIMUHBIX MyTeH U 0003HAYAIOT pa3Hble 3HAYCHUS.
JlaHHBIM CIOCOOOM TEPMHHOOOPA30BAHUS, B OCHOBHOM, OOpPA3yIOTCSI UMEHHbIE
YacTU PEeUM, U UMs CYIIECTBUTEJIbHOE MO CPABHEHUIO C JIPYTMMH HUMEHHBIMU
YACTSIMU peYu 3aHUMaeT oco0oe MecTo. CIIoKHBbIE TEPMUHBI, 0OpPa30BAHHbBIC
MoJIOOHBIM 00pa30M, B JIMHTBUCTHUKE HA3bIBAIOTCS KOMYJIATUBAMM, T.€. OHU
COCTOSIT U3 PaBHBIX KOMIIOHEHTOB U HE MMEIOT 3aBUCUMOCTH APYT OT Jpyra.
N3yuenne u uccnemoBaHne TEPMUHOB JUKOPACTYIINX JIGKAPCTBEHHBIX PaCTCHUN
MoKa3aJio, YTO OHU 00Pa3YIOTCS HIDKECIIEIYIOIUMU CIIOCOOaMU:

- MpU TIOMOINM TIOBTOpa CJIOB. MopdoIoTo-CMHTaKCHYECKHU CITOCO0
SABJISETCS OJHUM M3 MPOAYKTUBHBIX U  PACHPOCTPAHEHHBIX CIIOCOOOB
00pa3oBaHUs CJTO)KHOCOUMHEHHBIX TEPMUHOB B TADKMKCKOM SI3BIKE: Yar-yar.

0) CinoxkHo-cMelmIaHHbIE TepMUHBI. B CIIOBapHOM COCTaBe TA/KUKCKOTO U
AHTJIMIACKOTO SI3bIKOB CYIIECTBYET IpyIa TEPMUHOB, KOTOPbIE OTIMYAIOTCS OT
CIIOKHOCOUYMHEHHBIX M CIIOKHOIOJJUMHEHHBIX TEPMUHOB. DTO T'pYyIMIa CIOXKHBIX
TEPMHUHOB, KOTOpPBIE OOpa3ylOTCsS OT JABYX WM OOJee OCHOB IOCPEICTBOM
TepMuHooOpasytomux addukco. Hapsigy ¢ 3TuM, AJaHHBIM CHOCOOOM
hopMUpYIOTCSA  HOBBIE TEPMHHBI OT  PaA3JIMYHBIX TEPMHHOJIOTHUYECKHUX
cioBocoueTaHui U BhIpakeHuil. Huke paccmatpuBaercss posb cydpdUKCOB B
00pa30BaHUU CII0KHO-CMEIIIAHHBIX TEPMHUHOB:

Cyddduxc -a. lanasiit cyPukc BRIMOIHSS pa3IndHble (PYHKIIMH, OOITUPHO
HCITOJIB3YeTC B 0Opa30BaHMM CIOXHO-CMEIIaHHBIX TepMUHOB. B oOpa3oBanumn
CIIOKHO-CMEIIaHHBIX TEPMUHOB YKa3aHHBIN Ccy(phukc 3aHMMaeT 0co00€e MeCTo, 1
Ha OCHOBE 3TOM MOJEIMU OT PAa3IMYHBbIX YACTEH peur oOpa3yroTcs CIEAyIOLINe
TEPMUHBL:

Noun+Noun+Suffix (CymecrBurtesibHoe + cymecTBuTeabHoe + cyddukc).



133

OT CylIecTBUTENbHBIX MOp (3Mmesi) W uy6 (Opesecura) MOCPEICTBOM JAHHOTO
cybdukca oOpa3oBaHO Ha3BaHHWE TEPMHHA AUKOPACTYIIETO JIEKAPCTBEHHOTO
pacteHust mopuyoa (cnapowca), KOTOPOE UMMEET CIEAylolllee JIEKCUMYECKOe
3HAUYEHHUE. «SJK HaBb TMEXU XYyApPYH, KU Jap TUOOM XaJjKil XaMuyyH MoO3axp
ucrudona memasaa» [167, 816] (oguH U3 BUIOB JUKOPACTYIIUX PACTCHUM,
KOTOPBIA MCIOJIb3YETCSl B KAYECTBE MPOTUBOSIUSA B HAapogHOU MenuinuHe). Ero
SKBUBAJICHTOM B AHIJIMWCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS asparagus, KOTOPBIA TaKKe IO
MOP(OJTOTUUECKON CTPYKTYpE SBISETCS HENPOU3BOAHBIM. JlaHHBIH TepMUH
MPOHUK B aHIJIMUCKUI s3bIK B cepeauHe XVI Beka uepe3 JIATUHCKUN U3
rpedyecKkoro cioBa B ¢dopme asparagos. I1o ceMaHTHUECKUM OCOOEHHOCTSIM Y
JAHHOTO TEPMHUHA B 000UX SI3bIKaX MPOCIEKUBAIOTCS OJIMHAKOBbBIC 3HAUCHUS.

KonmnuecTBO TEpMHUHOB  JAMKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX  PACTECHHH,
00pa30BaHHBIX MOCPEJICTBOM CII0HO-CMEIIAHHOTO criocoba
CII0BOOOpa30BaHMs, OUEHh OIPAaHUUYEHHO B CpPaBHMBAEMBIX s3bIKax. Hampumep,
CIIO)KHO-CMEIIaHHBIN TePMUH «cedapra» (TPUIUCTHUK) 0Opa3oBaH U3 MPOCTOrO
YUCIIUTENIBHOTO ce, KOHKPETHOIO CYIIECTBUTEIbHOTO 6Oape u cyhdukca —a:
Cabsa sa cebapzaxou nadbu yyii 6a oueap anagxou xyopy 6a Hasapu Kac Xum-xum
mogma yawimu ooampo medoypoano [186, 34] (TpaBa n TpUINCTHUKHA Ha Oeperax
pydbs W Jpyrue OUKHWE PACTCHHUs Ka3allMCh HACBHIIEHHBIMU M IIPHUBJICKAIN
yeyoBeueckuit B3op). B crmoBape «lopo» TepMHMH «cebapra»  TOJIKyeTcCs
CIIEIYIOIIUM 00pa30M: «THUEXECT a3 TUPAU MAaPBOHABOPOH; MOE Ba XaM SIKCOJIABY
aycona, 00 Oaprxou mopou ce Oaprya, T'yJIxXou callely apryBOHH, KM Aap
cab3a30px0, OOFXO0 Ba KaHOpHU 4Yyibopxo Mepysa» [163, 265] (pacrteHue u3
ceMeHCTBA MOTBUIBKOBBIX; CTeOJIeBble M OJHOJIETHHWE, U JABYJETHUE, C
TPEXJIOMACTHBIMU JIMCThSIMU, O€NIBIMU U (PUOJIETOBBIMU LIBETKAMU, PACTYyIllee Ha
ra3oHax, B cajJlax W BJOJIb KaHaB). AHTJIMUCKUAM 3KBUBAJICHT 3TOrO TEPMUHA —
trefoil, shamrock Takxe UMeEET ITOXOXKee 3HAUCHUE.

Adjective+Noun+Suffix (IIpunarareasnoe + cymecrBureibHoe + cypdukc).
OT npuiaratenbHOTO 3ap0 (JHcénmbili) U CYLIECTBUTEIIBHOTO 4)p0 (Opesecuna)
nocpeactBoM cyddukca -a o0pa3oBaHO Ha3BaHHWE TEPMUHA TUKOPACTYIIETO

JIEKAPCTBEHHOTO pacTeHUs: 3apouyoa [166, 512] (kypxyma, scénmoi umobups ). B
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CIIOBape JaeTcs CIeAyIolee JISKCHUeCKOe 3HaUCHUE TJAHHOTO TEPMHUHA: «TUEXECT
a3 YMHCU 3aHYaOMIINX0, KU Jap KAmBapxou rapm (XuHaycToH, ADpuKo Ba F.)
XaMUyH THEXHM FU30# Ba JOPYBOP MapBapuIll KapAa MeIIaBaj Ba pelrad OHPO
KydTa, Oapon XymTabM KapaaH 0a XYpok MeaHAo3aHD» [TaMm xke| (pacTeHne u3
ceMelcTBa UMOUPHBIX, KOTOPOE BBIPAIIIUBAETCS B CTPaHAX C TETUIBIM KJIUMATOM
(Uamgus, Adpuka 1 T. 1.) KaK IUIIEBOE U JIEKAPCTBEHHOE PACTCHHE, a €ro KOPEHb
M3MeJIbUaeTcs M J00aBIISIeTCS B MUIILY U1 apoOMaTH3alliK). DKBUBAJIEHT 3TOTO
TepMHUHA B AHIJIMHACKOM SI3BIKE — furmeric TIPOHUK B KOHIIE CPEIHEBEKOBOTO
nepuoaa B ¢opMme tarmaret, KoTopas MPOUCXOAUT OT (PpaHIly3CKOrO CIIOBa
terremérite ¥ COBPEMEHHOIO JIATUHCKOTO terramerita. OQHaKO OTHOCHTEIBLHO
MOPGOJOTUUECKON CTPYKTYpe JaHHOTO TEepPMHUHA HAOIIOJAIOTCS OTIMYMS, T.C.
eCIIM  Ta/DKUKCKUKM  BapwaHT  3apoujba  SBISIETCS  CIIOKHO-CMEIIaHHBIM
CYIIECTBUTENIPHBIM, TO B aAHIJIMACKOM SI3bIKE TEPMUH turmeric SIBIISIETCS
HENpou3BOAHBIM. COTJIaCHO 3TUMOJIOTUYECKUM CBOWMCTBAM, JAaHHBIA TEPMHUH B
TaHPKUKCKOM SI3bIKE SIBJISICTCSI HICKOHHBIM TEPMHHOM, 4 B aHTJIMHCKOM SI3BIKE OH
nMeeT PpaHIly3CKOe U JIATUHCKOE ITPOUCXOXKIACHUE.

Numeral+Noun+Suffix (YuciaurteabHoe + cymecTBuTebHoe + cyddukc).
I[Ipy momomm  JgaHHONW  MOJeIM  O0pa3yloTCid  CIIOKHO-CMEIIaHHBIC
CYIIIECTBUTEIIHHBIE. CroxHO-CMeIIaHHOe CYILIECTBUTEIIHHOE cebapea
(mpunucmnuxk) oOpa3zoBaHO OT IPOCTOTO YHUCIUTEILHOTO ce U KOHKPETHOIO
CYHIECTBUTEIILHOTO Oape u cypdukc -a: cedbapea. ITOoT TepMuH B «ToaKOBOM
cloBape TaIKUKCKOTO» SI3bIKA HHTEPIPETHPYETCS CICAYIONIUM 00pa3oM:
«TUEXECT MOHAHIM IOHYYKa, Bajle MOSH Japo3 Hajopad Ba kamOapr act» [167,
229] (pacteHme, MOXOXKee Ha JIIOIEPHY, OJHAKO HE MMEET JIJIMHHOIO CTeOJIsI U
MaJIOJIMCTBEHHOE). B aHINIMHACKOM SI3bIKE Y 3TOrO TEPMHUHA MMEETCS YEThIpe
SKBUBaAJICHTa: meadow clover, perennial red cow grass, knap, sugarplum. U3
yKa3aHHBIX TEPMUHOB JIUIIIb OJIUH SIBJISIETCS HEMPOU3BOAHBIM (knap), OIUH —
CIIOKHOIIOTUMHEHHBIM (Sugarplum) u aBa TepMHUHA—CIIOBOCOYETaHUS (meadow
clover, perennial red cow grass).

Noun+Adjective+ Suffix (cymecrButeibHOe + npujararejbHoe + cydduxc).

OT CyleCcTBUTENBHOTO woX (yapy) W TPUIATATEIBHOTO map (MOKpulii) U
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cypdukca —a oOpa3oBaH Ha3BaHHUE JUKOPACTYIIErO JICKAPCTBEHHOT'O PACTCHUS
woxmapa [167, 655] (Ovimanka). JJaHHBI TEPMUH UMEET CIEAYIONINE TOJTKOBAHUS

B JIEKCMKOTpa(UUeCKMX HCTOYHUKAX: «HOMU THEXH XyaApye, KH TYJIXOH
OyHaduIpaHru Xypa-Xypa Aopaa» [TaM xe| (Ha3BaHUE JUKOPACTYIIETO PACTCHUS
C MAJICHPKUMU IyPIYypPHBIMU IIBETKAMH). DKBHMBAJIEHT 3TOTO TEPMUHA B
AHTJIMCKOM SI3BIKE — fumitory, 1O MOPQOIOTHYECKONH CTPYKTYpe SIBIISETCS
HEMPOu3BOAHBIM. Eciu TepMHMH «moxTapa» B TaIKUKCKOM SI3bIKE SIBIISETCS
HMCKOHHO Ta/PKMKCKUM, TO €r0 aHTJIMHCKUI SKBUBAJICHT fumitory mMpOUCXOIUT OT
cTapodpaHIy3CKOTO fumeterre W OT CPEIHEBEKOBOTO JIATMHCKOTO CJIOBA
fumusterrae, nmeBmiero 3Hauenue «smoke of the earth — myau 3amMuH (1IBIM
3emiu)’ (because of its grayish leaves — a3 cababu Gaprxou XOKHCTappaHTaIll
(13-3a €ro CEepOBATHIX JIUCTHEB)».

Cydduxc -ak. Jlanaeiii cyppuUKC Takke HCHOIB3yeTCs B 00pa30BaHUH
CIIOHO-CMEIIIaHHBIX TEPMUHOB JAUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM, HO
OH SBIISIETCS MAaJONPOAYKTUBHBIM. OTOT cyhdpukc oOpa3zyeT CI0KHO-
CMEIIIaHHbBIE CYIIIECTBUTENIbHBIE OT PAa3JIMUHBIX YaCTeH peuu:

Noun+Noun+Suffix (cymecTBuTE/IbHOE+CylIeCTBUTEIbHOE+CYhhuKkc).
[TocpenctBoM  manHOro  cyddukca  TOCTPOEHO  Ha3BaHUE  TEPMHHA
JTUKOPACTYIIETO JIGKAPCTBEHHOTO PACTEHMS «XOpXacakK (SKOPIIbI CTEITIOIIHAECS )»:
«Xopxacak — TU€XU SKcoja a3 OWIau Xa30pUCHAHIXO, KU JIOHAXOW OH
XycycusiTu naBoil popana» [167, 451] (ogHONeTHee pacTeHUEe U3 CEMENCTBA
MapPHOJIMCTHUKOBBIX, CEMEHA KOTOPOTO U KOCTOYKU UMEIOT JIeYeOHbIE CBOMCTBA).
Ero »kBuBajeHTOM B aHIJIMHCKOM $3bIKE SIBISIOTCS burnut, caltrop. B
HEKOTOPBIX CIIy4asiX BMECTO HHUX HCHOJB3YIOT CHHOHUMBI, T.€. TEPMHHBI-
cinoBocoueTaHuss ground burnut W puncture vine (SKOPIIBI CTEITIOIINECS).
Jonaxacax [167, 726]; nonaxaxax [Tam ke, oazoazax [166, 400].

Noun+Verb+Suffix (cymecTBUTE/ILHOE+OCHOBA HACTOSIILIEr0
Bpemenu+cypdukc). I[lo 310l Momenum oOpa3oBaHBl CI0KHO-CMEIIAHHBIC
TEPMHUHBI, KOTOpbIE OOO3HAUAIOT HA3BAHUS JUKOPACTYIIUX JIEKAaPCTBEHHBIX
pacTeHuil: poxoasax, paxoasax [167, 156] (eopey nmuuuii). B «TomkoBom

CJI0OBAp€ TaIKUKCKOI'O MA3bIKA» Yy JOJdHHOI'O TCEPMHHA HMCIOTCA CICAYIOIIUC
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OIpPENICNICHUS: «SIK HaBb T'MEX, KU JAap pyu poxxo mepysaa» [167, 156] (oauH u3
BUJOB pPACTeHUN, KOTOPBIM TMpoM3pacTaeT BAOJb JOPOT). ODKBUBAJICHTOM
JAHHOTO TEpMHMHA B AaHIJIMICKOM SI3bIKE SIBIISIIOTCS Kknotgrass, knotweed,
doorweed, knot grass (eopey nmuyuii). Y yKa3aHHBIX TEPMUHOB TaKXE MMECTCS
npyroe HazBaHue: allseed.

B) Cl0)KHONOJYHHEHHbIE  TEPMUHBI-CYIlECTBUTEIbHbIE. OaHUM U3
MPOJYKTUBHBIX CIIOCOOOB TEPMHHOOOPA30BAHUSI B COIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX
SIBJISIETCSL CIIOKHOIIOTYMHEHHOE OOpa3oBaHWE TEPMUHOB. B JIMHIBUCTHUKE Te
CIIOKHBIE CJIOBA, KOTOPbIE 00Opa3yloTcsl MyTeM JAHHOI'O CIOCO0a, HA3bIBAIOTCS
JeTepMUHATHBAMHU. 3HAYUTEIbHOE KOJWYECTBO TEPMHUHOB JTUKOPACTYIIUX
JIEKApPCTBEHHBIX PACTEHUM TA/KUKCKOTO s3bIKa OOpa3yloTcsi HUMEHHO IIpU
MOMOIIIM  3TOr0  TUMA  TepMuUHOOOpaszoBaHus.  CI0XKHOMOIYMHEHHBIC
CYIIIECTBUTENIbHbIE MOTYT OBITh KJIACCU(UIMPOBAHBI COIVIACHO CIOco0aM
TepMuHOOOpa3oBanus. OHM 00pa3ytorcss OT wu3adeTHbIX U Hen3adeTHBIX
CIIOBOCOYETAHMUI. CornacHO  CyIIECTBYIOIIUM  OTHOIICHUSIM  MEXKIY
KOMITOHEHTaMH, CJIO)KHOTIOJJYMHEHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE JENSATCS Ha JBE
rpynnsl: 1) TepMUHBI, TIEPBBIH KOMIIOHEHT KOTOPBIX SIBJISETCS TJIaBHBIM, WIIH
SAPOM, a BTOPOW KOMIIOHEHT TOJUMUHSIETCS MEPBOMY U 2) TEPMUHBI, BTOPOM
KOMITOHEHT KOTOPBIX SIBJISIETCS TJIABHBIM, a IEPBBIH KOMIIOHEHT ITOIYMHSCTCS
BTOPOMY.

CnenyeT OTMETHUTh, UTO HE BCE CIOKHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIE 00pa3yOTCs Ha
OCHOBE CIIOBOCOUYETAHUS, HECMOTpSA Ha TO, 4YTO OHM HMEIOT 3HAauYeHUe
n3a)eTHOTO CJIIOBOCOYETAHMS, OHM OOpa3yIOTCS Ha OCHOBE BBINIEyKa3aHHBIX
MoJieJiel, HampuMep: XOpH TyJ, CaHTHM Tyl He CYIIECTBYIOT B s3blke. B
TQ)KUKCKOM  SI3bIKE TaKXE€ MMEIOTCS TEPMHUHBI, KOTOpPbIE OOpa30BaHbI
CIIOMOIILIO KOMITOHEHTA 2y 2yaxop [162, 198] (IMUIMIOBHUK), 2yicane [TaM XKe,
196-197] (mumaiiHuK).

CornacHoO yd4acTMIO Te€X WJIM HMHBIX YacTell peuH, CIOKHOMOIYNHEHHBIC
TEPMUHBI 00PA3YIOTCA IyTEM CIIEAYIOIINX MOJIETIEH:

Noun+Noun (uMsl cylllecCTBUTe/IbHOE + MMS CYyHIECTBUTEIbHOE). MypUary,

aymuaryin [119, 43] (aBpaH JIeKapCTBEHHBIN); Oexmopy [Tam ke, 45]; Xxalpuryi,
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rynxaiipi [Tam ke, 48]; 6apruoii, myrymuoit [Tam ke, 52] (6amaH); caBpUHYOH
[Tam xe, 61] (6e3BpeMeHHbIN KENTHIN); 3aHrTOs [TaM ke, 69]; nyjJoHaxop [Tam
ke, 73] (OOSpBINHUK); YWUIATHEX, dmwnIiagopy [ram xe, 80] (BacHIMCHHK
M30NMUpouaHbIN); avanruéx [4, 185] (aknonut)<Hap Yuny FOnonu Kaoum nyeu
natikouxopo 600 3axpu auarzuéx, map Kapoa 0apou WUKop 6a 0ap 6aKmu
myxopubaxo ucmugooa medoypoarno [tam xe] (B IpeBunem Kurae u I'peruu
KOHIIBI CTPE OOMayMBaJii aKOHHUTOM M HCIIOJIb30BAaJIM HAa OXOT€ W BO BpeMs
BOIH); xopaHryp [4, 572] (tatapHuk)< [ap mubo6u mapoymu pyc Xopauzyppo
bapou myonuyau KadO3UAMU MY3MUH YYH UCX0108APU CAOYK MephapMOosiHO [TaM Ke,
573] (B pycckoil HapoIHOW MEIWIIUHE MamapHux HAa3HAYAIOT Kak JIETKOE
CITaOUTENTbHOE CPEACTBO IPH JICUCHUU XPOHUYECKUX 3aIlOPOB); JATTaXop [Tam
xe, 349]< dap mubbu mapoymu moyux oapeu aammaxop yyH 0opyu 0abboei,
newoopon, wugoouxanoau 3axm o6a kop oypoa mewasad [tam xe, 350] (B
TaPKUKCKON HapOAHOW MEOUIIMHE JMCThSl TaTapHUKA HCIIOJB3YIOTCA Kak
TyOsIIee, BSDKYIEE M PAHO3AXKMBIISIONIEE CPEJACTBO); Mymxop [Tam ke, 402]
(JTomyx, penelHuK)<Peuiau Mymwxoppo 0ap wakiu Maixam, ooyyuL a damkapoa
ucmughooa meoapano [tam xe, 403] (KopeHnb jionyxa win perneMHuKa NpUMEHSIOT
B BHUJI€ Ma3H, BapsT U paclapuBaIOT); MaH4yaryi [taMm ke, 462]|</[ap mubou
MYOCUP HAMYOXO0U 2YOHO2YHU RAHYAZY 8dcedb ucmugooa mewasann [Tam xe, 462]
(Paznmuunble BUABl MaHKAryJla IIAPOKO MCHOJIB3YIOTCS B COBPEMEHHOM
MEIUIIMHE).

Noun+Noun+Suf. -ak (uMsi cymiecTBUTe/IbHOEe + HMS CylIeCTBUTe/bHOE +
cyd. —ak): naoap+tapyctax = naoapapycax [4, 454] (mycteipHUK)<Tawvcupu
wugouu naoapapycax 60 mMaymyu mMagoou havoiu mapkuou on eobacmazuu 3u4
oopao [tam xe, 455] (LlemebHoe naeicTBHME MyCTBIPHUKA TECHO CBSI3aHO C
Ha0OpPOM aKTUBHBIX BEIIECTB B €TO COCTABE).

Noun+Verb (ums cymecrButeannoe +riarona). IlocpenctBoM ykazaHHOMN
MOJCIN OOpa3yIOTCS TEPMHUHBI, IIEPBOl OCHOBOM KOTOPBIX SBIISIETCS MM
CYIIECTBUTEIIFHOE U BTOPOM — TJIaroji, T.e. OT OCHOBA TIJlarojla HACTOSIIETO
BpeMeHu: cazkyut [119, 83]; eyzaxop.

Noun+Verb+Suf. ak (umsi cymecrBuTeqbHoe + riaaroa + cyd. —ak):
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nuinanedax, oymmaneyax, oacmneyax [119, 87] (BbIOHOK, MOJEBON BBIOHOK,
MOBUJIMKA); 3a00HCY3aK, 3aboneazax [Tam xe, 83]; z2yzaxopax [tram xe, 85];
ryianedak [Tam xe, 238] (BbroHOK)< Ao6jamuu Cuno zyanewakpo dbapou mabobamu
mawneHagaci ea oueap Kacamuxou wyu, yueap, cunyp3 mascus kapoaacm [Tam xe|
(AbGyamu CHHO pEeKOMEHJI0BajJ BBIOHOK JUIS JICUCHHUS] OJIBIIIKKM M JPYTHUX
3a00€BaHMI  JIETKMX, IIEUEHH UM  CEJIE3€HKH), paxgaBak  (Topel
nruuuil)<Paxoasakpo az Kaoum oOapou myoauyau OeMopoH eacedb ucmugooa
medypoano [119, 485] (I'openr NTUYUN MIMPOKO HCIOJIB30BAICS I JICUCHUS
OOJIBHBIX C IPEBHUX BPEMEH)

Noun+Adjective+Suf. -ak (uMs1 cymecTBuTe/IbLHOE + UM NpUJararejibHoe +
cyd. -ak). IlocpeacTtBoMm maHHOW Mopaenu oOpPa3ylOTCSd TEPMHUHBI, TEPBBIN
KOMITOHEHT KOTOPOI'O COCTaBJIIeT HUMsS CYIIECTBUTEIIBHOE, BTOPOH — HMs
MpujiaraTeIbHOE U CIIOBOOOpa3ytomuii cyhdukc: zaboncyzonax [119, 83].

Numeral+Noun (uMs1 unc/nTe/IbHOE + UMA CYHIECTBUTEIbHOE): ceOapra [4,
510] (kneBep) <Hap mub acocan b6apey 2yu cebapzapo ucmugooa mebapano, oHpo
oap 6akmu wiyKygmaunauwr 60 2ynoapexosul uuoda, oap Youxou cosau XYuKu
wamonpac mexywxonano [4, 521] (B meguuinHe B OCHOBHOM HCIOJIb3YIOT JIUCThS
U IIBETKU KJIEBEpa, €ro COOMPAIOT BMECTE C JICTICCTKAMM BO BpEMs IIBETCHUS M
CymiaT B CYXOM, BETPEHOM, TEHHUCTOM MecCTe); caonatieano [4, 94]; cucanbdap
(Oywuya ), nanyaneywm (npymusx), uunoy2ym — horsetail, scoringrush (xeouwy),
cy006 xazopucnano [Tam xe| (rapmana). B cmoBape «lopo» TepMUH xazopucnauo
(eapmana, pyma) WHTEPIPETUPYETCS CICAYIOINM OOpa3oM: «THEXU XYyIpy a3
Tupau uchaH: cumaHa, UcnaHna (Jukopacmylowue pacmeHue u3 cemetscma
pyma)». OIHAKO, C TOYKM 3PEHHUS CIIOBOOOpA30BATEIbHBIX OCOOEHHOCTEM,
yKa3aHHBII TEPMHUH OTHOCUTCS K TaKUM JIPEBHEM CIIOBaM, KaK: aMULOCHAHO,
mexpocnano u mopcnano [163, 485].

Adjective+Noun (umsi npuiarateibHoe + UMsl CYIIECTBUTEIbHOE): caghedbex
[119, 45]; mapmesa [71] wymmapoy3 [74]; wupunodys — licorice, peavine (conooxka)
[14, 17-18]; 3apouoii [4, 52] (kypkyMa)< Jap maokuxomxou uimii HuuioH 000aaro,
KU O0opyxou 3apodoil  xocusmu  3u0ounmuxod, 0abboei, XyHOaAHO 6a

3udoubakmepus oopao [4, 272] (Hayunble ucciegoBaHus MOKa3aad, 4YTO KypKymMa



139

obnagaeT MPOTUBOBOCIAIUTEIBHBIMY, JAYOUJIBHBIMU, KPOBOOCTAHABIINBAIO-
MU U aHTUOAKTEPUAIbHBIMU CBOUCTBAMU); cuéxoona [4, 529] (u€pHbIil TMUH)
<Myxammao Xycaiin oap «Maxzan yn-aosus» 2ygpmaacm, Ku cuéxoona OyHspo
eapm, pymyoampo XyuwK 6a 600po pagv mekynad eéa neuioopon acm [4, 529]
(MyxamMman XyceliH B «Max3aH yiab-AJIBUHsS» OTMeEYasl, YTO YEPHBIA IMepell
COrpeBaeT TEIO, BBICYIIMBAET BJIAry W YCTPaHSET BETEp, a TaKXKe SBIISETCS
MPOTUBOSIIUEM); Oabbaeuéx [4, 255] (rmaakuii TpbDKHUK) <Xycycusmxou
wughouu oavbazuéx az 3amouxou Kaoum mavaym o6yo [4, 255] (LleaeOHbIie cBOMCTBA
IJ1aJIKOTO TPhDKHUKA U3BECTHBI C JABHUX BpeMEH); mapxyH [4, 547] (3cTparon)
<Mysoguku cycpmaxou mabuou mawxyp HUonu batimop mapxyn 6a waxc opomii
baxwao, xoopo bex KyHao ea mabvu maixu 0opyxopo a3 oaiin 6apao [4, 548] (ITo
clIoBaM U3BeCTHOTo Bpaua HMOH balitapa, 3CTparoH [OapuUT YEIOBEKY
CITOKOMCTBHUE, YIIyUIllaeT COH U YOMpaeT rOpbKUii MMPUBKYC JIEKAPCTB).

Numeral+Noun+Verb (uMsi uynciutesbHOe + HMsI CyHIeCTBUTeIbHOe -+
riaaroj): xazopacnoann [119, 88] (pyra, rapmana).

Numeral+Adjective (ums uyucaMTe bHOe + uMsS MNpUjIararejbHoe +
cypdukce): xazopuyioH [119, 74] (OpuoHus 1By 1OMHAas).

Numeral+Noun+Suf. -ak (MuMs1 yncauTeLHOE + MMS CylIeCTBUTE/bLHOE +
cyd. -ak): cagnarBangax [119, 87].

Numeral+Noun+Verb +Suf. -ak (ums  yuciamuTebHOe + UM
CylIeCcTBUTENIbHOE + ri1arod + cyd. -ak): caarymnmnedax [119, 87] (BbHOK, 1OJIEBOM
BBIOHOK, ITIOBUJINKA).

Verb+Noun(riaron + umsi cymiecTBuTeIbHOE): Cy3ruéx (razHa) — nettle
(kpanuBa) [119, 17-18].

Cnenyer OTMETUTh, UYTO B TA/PKUKCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET Majoe
KOJINYECTBO CITIOKHOIIO TYMHEHHBIX TePMHUHOB-CYIIIECTBUTEIbHBIX
JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM, KOTOpbIe OOpa3ylOTCS Ha OCHOBE
Moaenu Noun+Noun (UMs CYIIECTBUTEIbHOE +HUMsS CYIIECTBUTEIbHOE) U
MEPBBIMU WM BTOPBIMU HMX KOMIIOHEHTAMU SIBJISIIOTCS Ha3BaHUsS MTHUII,
HACEKOMBIX MIIH KUBOTHBIX: 0e63abon [119, 97]; 302no0s [Tam xe, 97]; noiizoz [Tam

xe| (onusve copeuasxa); eymyuwkeuéx [tam xe, 103], oabbacuéx (enadkuii
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epuloicHuK ); xupenyT [Tam ke, 114]; xapbeoa [Tam xe, 114] (kaeBep); TOBPHUIIIK,
[Tam xe]; caemesak [Tam xe, 126] (0€3IUCTHBIA €XKOBHUK); yaipabooupumne [Tam
xe, 152] (xomroume kamepchl); wiymypnaii [Tam ke, 182] (mMaTb-u-mayexa);
cazaneyp [Tam xe, 212] (u€pHbIlt TACNEH, IMCUM BUHOTPAN); pydooxmypbax [TaM
xe, 212]; coeyopy6 [Tam xe, 237]; kaiikarag [Tam xe, 243], kanaanrag [Tam xe,
243], kanaoona [Tam xe, 247] (moueuyiiHasi TpaBa).

B aHriauiickoM S3bIK€ 9SKBUBAJIICHTHI BBIINICYIIOMSHYTBHIX TEPMHHOB
MPOCISKUBAIOTCSI C TAaKUMHU JK€ 3HAUEHUSIMU, HO B pa3HbIX ¢dopMax M C
pa3sHBIMH CTPYKTYpaMd MX BBIpaXEHHS, T.€. OHH YHOTPEONSAIOTCS B
HEITPOU3BOIHOM, IPOU3BOJHOM, CIOXHOW M COCTaBHOM dopMmax: centaury,
gentian — 0e83a00H, 302n0s (o01uvbe 2opeuaska), herniary, rupturewort -—
2YHYyuK2uéx, oabobazuéy (enadkuii epvidichux); plasterclover, yellowsweetclover,
king's-clover, king's-crown, yellowmelilot, burgrass — caemeszax (6e3nucmmbiii
excosrux ), caper (bush) — yatipabooupumne (konouue kanepcwl) sweetworm wood
— 208Y0py0 (00HONemHssL noJwiHy),; lady 'sthumb, spottedknotweedlover's-pride —
Katikanag) (noueuyiinas mpasa). HeKOTOpbI€ CIOXKHBIE AHTVIMHCKUE TEPMUHBI
JUKOPACTYIIUX JICKAPCTBEHHBIX pPACTCHUH COBIAJAIOT C TaJKUKCKUMH
SKBUBAJICHTAMHU U IO 3HA4YEHUIO, U 10 dopme: oltsfoot, foalfoot — wymypnaii
(mamv-u-mavexa), houndsberry — cazaneyp (uépuviii nacié, aucuii 6uHo2pao ).

B xome aHanmmza BBISBIEHO, YTO Y HEKOTOPBIX CIOXKHBIX TEPMHUHOB
TUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUH IIE€PBBIM KOMIIOHEHTOM SIBJISCTCS
IBeT WIM Ha3BaHUE XHMHYECKOH peakumm: uwxopeuéx [119, 126]; cuéxb6ooom
[Tam ke, 135] (cmaOutensHBI KocTep); cypxuyoi [ram ke, 137]
(npoovipsienennvlii 36epoooii); cuéxaspany [Tam xe, 212] (4€pHbIN ACIEH, TUCUI
BUHOTpAN); cageowumboz [Tam xe, 226] (MMOIBIHL CUTHUKOBAS); CypxXyopyo [Tam
xe, 230]; cuéxyopyo [tam xe, 237]; cageosupa [Tam xe, 290] (0OBIKHOBEHHBIN
KITyOHeT™MHH). OTHAKO B aHTJIMICKOM SI3bIKE UX YKBUBAJICHTHI JINIIIH COBIAIAIOT
10 3HAYCHHUIO, HO OTJIMYAIOTCS HeMHOro 1o Qopme: common buckthorn —
cuéxoooom (carabumenvhulii scocmep). TeM He MEHee, B HUCCIECAYEMbBIX SI3bIKaX
BCTPEUAIOTCS TEPMUHBI, KOTOPBIE COBIAIAIOT U MO 3HAUEHUIO, U IO CTPYKTYpE:

touch-and-heal — cypxuoii (npoovipseénennvlii 36epoboii), hart's-thorn —
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cuéxoooom (crabumenvuwiii sHcocmep ), houndsberry — cuéxaspany (uéphuolii
naciéw, cuti BuHo2pao ), spingel — cagpeozupa (06vIKHOBEHHYLI K1Y OHEMMUH) .

2) AHrimiickMe CJI0KHble TepMHHbI. B aHITIMHACKOM S3BIKE CIIOKHBIE
TePMUHBI 00Pa3YIOTCS TP ITOMOIIHU CIIEIYIOIINX MOJICIICH:

Noun+Noun (uMs1 cyliecTBUTEIbHOE + UM CyHIECTBUTENLHOE): barberry —
bapbapuc (bapbapuc);, hedge-hyssop — anagu cagpo, oymuacyn, mypuacyn,
cappoeuéx, cumyn [119, 43] (aspan); hackberry— caneoapaxm [Tam xe, 255]
(kapkac); piperidge — anbapoopuc [tam xe, 273] (6apbapuc); currant — 6ymmau
kom [TaM xe, 296] (cMopoauHa); cotoneaster— oymmau Ku3us, uieai [Tam xe, 308]
(KM3WIBHUK); ashberry — 2ybaiipo [4, 234] (pssbuna); hawthorn— oynona [166, 485]
(MOHTHUHCKUN OOSIPBIIITHUK).

Adjective+Noun (uMsi npuiaratejibHoe + HMS CYHIECTBHTE/IbHOE):
blackberry — mapmunyon [166, 764] (exxeBuKa).

Cnemyer  yka3aTb, UYTO B  TECPMHUHOCHUCTEME  JIHKOPACTYIIUX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUH aHTJIUMCKOTO S3bIKA CYIIECTBYIOT TEPMUHBI, KOTOPBIE
COCTOSIT U3 TPEX KOMIIOHEHTOB:

Noun+Noun+Noun (nMs cymecTBuTe/IbHOE + HMS CylleCTBUTE/IbHOE + UM
CylecTBUTENbHOE): sea-buckthorn — aneam [559] (o6nenuxa).

Takum o00pa3zoMm, M3 aHajdW3a W CPaBHEHUM BBINMIEYyKa3aHHBIX TEPMHUHOB
CTAHOBHUTCSI SICHO, 4YTO Haumbojiee YaCTOTHOM MOJECIBIO B  CJIOXHOM
TePMHUHOJIOTUH JaHHOW TEPMUHOCHUCTEMBI B TaIKMKCKOM M B aHTJIIUHACKOM
s3pIKax  sBIseTcs  Moaenb  Noun+Noun  (Hms — cywecmseumenvHoe+ums
cyujecmsumeibHoe) .

Heob6xoguMo  yka3aTh, dYTO B COCTaBe HEKOTOPBHIX TEPMHHOB
JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM, HMMEIOIMNX (POpMYy CIOKEHUM, B
KayecTBe  CHeuupuueckoro s JaHHOM  TEPMHUHOJIOTMM  BBICTyHAET
TEPMHUHO3JIEMEHT CO CTAaHJApPTHBIM 3HAUEGHHEM e2yi — flower, BOCXOOSAIIUMN K
CaMOCTOSITEIbHBIM CIIOBAM: OyMuazyn, mypuazyn (aepau), 2yaxaupi, xaupuey.
(manvea), myoaeyn, myayauoi (badan) M T.11.

B 00oux si3pikax TepMHUHBI, 0003HAYAIOIIME B UCCTIEAYEMON TEPMUHOJIOTUN

CJIIOXKHBIC CAMHUILIBI TUKOPACTYIIHNX JICKAPCTBCHHBIX paCTeHI/If/'I, O6BC,Z[I/IH$IIOTCH
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ITOCPEICTBOM MHTEepHKCca U OOBITHO 00JIagaroT Ae(UCHBIM HaIllMCaHUeM (Xalll-
Xalll), HO MCIIONIL3YIOTCS Takxke opdorpaduyeckue BapHaHTBI CO CIUTHBIM
HaIllMCaHWEeM IO BIIMSHHEM TOTAJIbHOTO MpaBWja CIMTHOTO HaIUCAHUS
CIIOKHBIX CIIOB C COCIMHUTEIIbHOU TTIACHOU.

Hapsimy ¢ 3TuMm, Mo CpaBHEHHIO C AHTJIMHACKUM SI3BIKOM, B TaIKHUKCKOM
SI3pIKE CYIIECTBYIOT HECKOJIPKO TEPMHHOB, KOTOpBIE IO CBOel (GopMaabHOM
CTPYKType  SBIISIFOTCS  CJIOXXKHBIMH ~ CIIOBaMU W OOpa3oBaHbl  MYyTEM
CIIOBOCIIOKEHMS:  Xatipueyn, eyaxaupi (manwea), cageddex, caghedpewa,
mapmesa, oacmneyax, nuiianedax (6vtonok ), eynyuwxeuéy. OIHaKO, yKa3aHHbIE
TEPMUHBI TAKKE UCIOJIB3YIOTCS B (DOpME TEPMUHOB-CIIOBOCOYETAHUN.

Takum obOpa3oM, M3 aHajIW3a W CPaBHEHUS TEPMHHOB JIUKOPACTYIIHMX
JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHHH BBISBICHO, UTO POJIb MOP(OJIOTr0-CHHTAKCHUUECKOTO
criocoba TEpMHMHOOOpPA30BaHMS II0 CPaBHEHHIO C JIPYTUMU CIIOCOOAMH
3aHMMaeT 0co00e MeCTO B CpaBHHBAaeMbIX s3bIKaX. UTO Kacaercs
TePMHUHOOOPA30BATEIBHBIX MOJCIEH M3ydaeMbIX TEPMHHOB, TO B 3TOM ILJIaHE
TaHKUKCKHH SI3BIK JJOMUHHUPYET HaJ aHTJIUMCKHM s3bIKOM. Eciau TamKuKcKue
CIIOKHBIE TEPMUHBI 00paA3yIOTCS Mpu nomoiu 11 Monenei, TO B aHIJIMHACKOM
s3bIke X Bcero 2. HeoOXxoauMo OTMETHTBH, YTO IpH OOpa30BaHUHU CIOXKHBIX
TEPMHUHOB COTIOCTABJISIEMBIX $S3BIKOB HMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE COCTABIISIOT
3HAYUTEJIbHYIO YaCTh TEPMUHOB JAHHOM I'pymIibl. MICX0oasl U3 BhIIICYKa3aHHBIX
CpaBHEHMH, TpH aHAJIW3€ W HUHTEPHpPETallud TEPMUHOB JIUKOPACTYIIUX
pacTeHU OBLJIO OMPEACIICHO, YTO B T'PYMIIE CJIOXKHBIX TEPMUHOB OOOUX SI3BIKOB
MPOCICKUBAIOTCS OOIIIHOCTh, CXOACTBA U OTJIUYMS U MO CTPYKType, U IO
3HAYCHMUIO.

N3 aHam3a CHHTaKCUKO-MOP(HOIOTUYECKOTO criocoba
TepMUHOOOPA30BaHMS BBIICHUIOCh, UTO KOJWYECTBO TEPMHUHOB, CO3JaHHBIX
JAHHBIM CIOCOOOM J1IOCTATOYHOMHOTOYHCIIEHHO B CPAaBHMBAEMBIX SI3bIKAX.
BoAbIMMHCTBO CITIOKHBIX TEPMUHOB B HUX SIBJISIOTCS CIOXKHOTOTYMHEHHBIMU
CYIIIECTBUTENIbHBIMU. Jlasiee mpeacTaBiisieM CTaTUCTUYECKUE TAaHHBIE O CIIOKHBIX
TepMHUHAX JUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHHH  TaIKUKCKOTO U

AHTJIMHACKOTO SI3bIKA B (popMe JuarpamMMel.
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Muarpamma  Ne 5. CrarucTuyeckuii aHa/M3 CJIO0XKHBIX TEPMHHOB

AUKOPACTYIIMX JICKAPCTBECHHBIX paCTeHHﬁ B TAJ’)KUKCKOM H aHTIJIHICKOM SI3bIKAX

CIIOKHO-
COUYEHEHHBIE
CyIIECTBUTEIb-
HBIC
0%

CITOXKHO-
CMEIIIaHHBIC
CYILIECTBUTEIb-
HBIE

CITO’KHO- 26%

TOTUNHEHHBIC
CYIIECTBUTEIb-
Hele 51%

3.2.3 Cunrakcuyeckuii crnocod TepMHHOOOPA30BAHMS.

B mporecce uccrnenoBaHusi UM aHajdu3a ObLIO BBISBJIEHO, YTO IO
CTPYKType U (popMe COCTaBHbIE TEPMUHBI B CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX OTIEPEKAIOT
HETMIPOMU3BO/IHBIC, MPOU3BOJHBIE M CIIOXHBIE. [l0 CpaBHEHMIO C OCTAJIbHBIMU
croco0aMu TEPMUHOOOPA30BAHUSI CHHTAKCUUYECKHUH CIToco0 sIBIIsieTCs HauboJiee
MPOAYKTUBHBIM CPEJICTBOM OOOTalIEHUS] TEPMUHOCUCTEMbI JUKOPACTYIIUX
JICKAPCTBEHHBIX PACTEHUM TAKUKCKOTO M AHTJIMHCKOTO SI3BIKOB.

OTHOCUTENIPHO CHUHTAKCHMYECKOTO crocoba TEpPMUHOOOpPA30BaHUS Y
VUYEHBIX U JIMHTBUCTOB CYIIECTBYIOT pa3Hble TOuku 3peHus. Hampuwmep,
JuHTBUCT U TepMmuHoior C.B. I'puneB-I'puneBrY oTMeuaeT, uto: «C MOMOIIbI0
aToro cmnocoba ooOpasyercs 60-95% cocTraBa pasIUYHBIX MCCIIETOBAHHBIX
TEPMUHOJIOTUI €BPOMEHCKUX SI3BIKOB, UTO CBUJIETEJILCTBYET O MpeodiiagaHuu
TEPMUHOJIOTMYECKUX  CIIOBOCOYETAHWM  (COCTAaBHBIX  TEPMHHOB)  Haj
OIHOCIIOBHBIMM T€PMHHAMH B COBPEMEHHOHN TepMmuHojekcuke» [39, 135-136].
B.I1. Hanunenko u M. Jleituuk, b.H. Tonosun, H.A. Kobpuna Ttaxxe
YKa3bIBAIOT HA MPOAYKTUBHOCTH JAHHOTO CHOCO0Aa TEPMUHOOOPA30BAHUS.
[42,132; 74, 57; 65, 44].

[Ipexae yeM MPUCTYNUTh K PACCMOTPEHHUIO COCTABHBIX TEPMHUHOB WIIH
TEePMHUHOB-CIIOBOCOUETAHUN  JIUKOPACTYIIUX  JIEKAPCTBEHHBIX  pPACTEHUI,

cuuTracm HCO 6XOI[I/IMBIM nNpcaACTaBUTb HHTCPIPCTANIO IIOHATHUA
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«cmoBocoyeTtanue». B Pycckoil rpamMmaTtuke mpejiaraercs —cleayroas
nepuHULIMS TaHHOTO MOHSTHUS: «ClIOBOCOUETAaHHE — 3TO TO CHHTAKCUUECKOE
00BbEIMHEHUE, KOTOpPOE OOpa3yercsi COUETAaHHMEM 3HAMEHATEJIbHOI'O CJIOBA U
dbopmoii Apyroro 3HaMEHATEIbHOTO CIIOBA HA OCHOBE MOTYMHUTEIHLHOMN CBSI3U.
['maBHBIM (CTEpP)KHEBBIM) KOMIIOHEHTOM B HEM SIBJISIETCS CJIOBO, MTOTYMHEHHBIM
(3aBucUMBIM) — dopMa (hopMbl) ciaoBa. 3HAUYEHUE CIIOBOCOUYETAHUS — 3TO TO
OTHOIIICHHWE MEXIy €ero KOMIIOHEHTaMH, KOTOPOE JIEKUT B OCHOBE €ro
oOpazoBaHus» [97, 6].

YTo ke Kacaercsi CTpyKTypbl ciioBocoueTanusi, yueHole b.H. ['omoBuH n
H.A. KoOpuHa B CBOMX MCCIEIOBAHUSIX OTMEUAIOT: « T€pMUHBI-CIIOBOCOUETAHUS
B 3aBUCUMOCTH OT THIIA UX CTPYKTYPHI JEIATCS Ha «IIPOCTHIE CIOBOCOYCTAHUS,
COCTOSIIIINE, KaK MPaBWIO, U3 JABYX 3HAMEHATEJIbHBIX CIOB, OJHO U3 KOTOPBIX
SIBJISICTCSl TJIAaBHBIM, CTEPIKHEBBIM, a APYroe€ 3aBUCHMBIM, OIPEACIISIONIUM, U
CIIOKHBIE CJIOBOCOYETAHHUS, B KOTOPBIX 3aBHUCHUMbIC CJIOBA OIPEICISIOT
pa3JIMYHbIC ACMEKThI 3HAYEHMS CTEPKHEBOTO (TJIaBHOTO) clioBa» [65, 72].

CnenyeT yka3aTbh, UTO HEMPOMW3BOJHBIC WM IMPOCTBHIE CIOBOCOUYETAHMS,
MPeXJe BCEro, CTPOSTCS Ha 0Oas3e JHUIIh OJHOM IOJUMHUTEIILHOW CBSI3H, a
CIIO’KHBIE CIIOBOCOYETAHMUSI — Ha 0a3e IBYyX M Oojiee cBsizell. OTHOCUTEIIHLHO
MOP(OJIOTUUECKOH COOTHECEHHOCTH CTEPKHEBOTO CJIOBA K YacTsIM peuu
BBIJICTISIIOTCS.  CIICAYIOIIME THIIBI CIOBOCOYETAHMS: CyOCTAaHTUBHBIC WIIH
MMEHHBIE, aTbeKTUBHBIC 1 IJ1ar0JIbHbIE TEPMUHOJIOTUUECKUE CIIOBOCOUETAHUS.

Hcxonas u3 3TOro, Bce TEPMUHOJIOTMUECKUE CTIOBOCOUYETAHHSI, CBSI3AHHBIC C
JTUKOPACTYIIIUMH JIGKAPDCTBEHHBIMU PACTEHUSIMU B CPaBHUBAEMBIX SI3bIKAX
JIENSATCS Ha IBYXKOMITOHEHTHBIE, TPEXKOMITOHEHTHBIC, YeThIPEXKOMIIOHEHTHBIE,
MSITUKOMIIOHEHTHBIE U JIP.

JIByXKOMIOHEHTHbIE TEPMHHOJIOTHYECKHE cJI0BOcoYeTaHus. [1o cpaBHEHMIO
C IPYTUMH THUIIAMHU TEPMUHOJOTHYECKUX CIIOBOCOUETAHUHN JIBYXKOMIIOHEHTHBIE
TEPMUHBI-CIIOBOCOUETAHUSI 3aHUMAIOT OCO00€ MECTO B TEPMHUHOJOTMYECKOU
CHUCTEME NMKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUI COIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB.
OOBIUHO OHM COCTABJISIIOTCS HA OCHOBE pa3HbIX Mojesield. Jlanee Mbl moapoOHO

OCTaAHOBUMCA Ha TCEX MOACIAX, C IIOMOIIbIO KOTOPBIX (I)OpMI/Ip}IIOTCSI
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JIBYXKOMITOHEHTHbBIC TEPMHUHBI-CIIOBOCOYCTAHMSI.

TaKnKCcKni A3bIK:

Noun+Noun (uMsi cymecTBuUTeIbHOe+ HMsI CYIIECTBHTEIbHOE): aiagu
eynyuwk [119, 103], canou maxxka — cassia (xaccusn), Odapaxmu Kapaugyi,
Kkapangyn — clovetree (26030uunoe oepeso ), aragu uaneonax [119, 78].

Noun+Adjective (uMsi cylecTBUTeIbHOE+ HMS MPHJIAraTeIbHOE). 0000MU
manx [119, 197] — bitter almond (2opvkuti munoanw), aragu 6anoecapoon [Tam xe,
88]; ey 3apoax [tam xe, 98]; nyounau xyxi [Tam xe, 122]; cabsuu/bexuu xyopyii
(xunzo6) — devil's-plague(s), laceflower, parsnip, rantipole (Ouxas mopxogw),
cynoynu mywkun (xamon) — ferula (¢epyna), eyau wamvoonii (anyudap) —
crane's-bill, crowfoot, geranium (2epamns ), 3apoam — devil's-milk, euphorbia, spurge
(monouaiti), baneu oesona — jimsonweed, datura (dypman) [Tam xe, 17-18].

I[To  cTpykType yKa3aHHbIE TEPMHHBI-CIOBOCOUCTAHUS  SIBJISIOTCS
JIBYXKOMITOHEHTHBIMH, COEAWHEHBI NYTEM u3a(PETHOW CBS3U U  SBISIOTCS
CyOCTaHTUBHBIMU TEPMUHOCOUCTAHUSMH, T.C. IIEPBBIM KOMIIOHEHT SIBJISETCS
MMEHEM CYIIEeCTBUTEIbHBIM.

Cremyer OTMETUTBb, YTO B COCTaBE€ HEKOTOPBIX JIBYXKOMITOHEHTHBIX
TEPMHUHOCOUCTAHUN IPOCIICKUBAIOTCS KOMIIOHCHTBI, KOTOpBIC  SIBIISIOTCS
Ha3BaHUSIMHU TE€X WU WMHBIX >KUBOTHBIX: UYQWMU 208, UYAMU 2yco.d, alaghu
KypOOKKa.

AHIIMIICKUH SI3BIK:

Adjective+Noun (umMsi npuiaratejbHOe+UMs CYHIECTBUTEIbHOE): meadow
saffron — eyau caspuHyon (KOJIXUKYM OCEeHHUL, Oe38peMeHHUK OCEHHUL, 1)2080l
wagpan); redberry bryony — xazopyywion,; maracandicum immortelle / everlasting
— eyau 2o03it; Chinese indigo — anyubapax, anyabap (2opey KpacuivHulii); British
inula — cabaoduaeyn (oesacun); elf dock — 3awyabys, cabadcapax (Oeescun
gvicokuii), common John's-wood, commonSaint-John's-wort — wotikaxak, uoiieuéy,
yotianagh (36epo6oii nponsénnwiii) [181].

Noun+Noun (uMsi cymecTBuUTeIbHOE + HMs CyllecTBUTeNbHOe): Hissar

cotoneaster — upeati [51, 308] (ruccapckuii Ku3uiIbHUK), Tajikistan pear — mypyo,
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anyupax [Tam xe, 377] (TajpkukucTaHckas rpyma), Turkestan ashberry — yaeu
canasdap [Tam xe, 422] (Typkectanckas psobuna), Turkestan haw — oynouna-xop,
oynonau cypxax [Tam xe, 436] (TypkecTaHCKUM OospwINHUK), Hissar haw —
oynona [Tam xe, 443] (ruccapckuii OOSIpBIIIHUK), Songor haw — dynona-xop [TaM
Ke, 444] (COHTOpCKUA OOSIPBIIITHUK).

N3 aHamm3a ykKa3aHHBIX TEPMUHOJOTUYECKUX EIUHUI] BBISBICHO, YTO
MEPBBIMU KOMIIOHEHTAMU SIBIISIIOTCSI COOCTBEHHBIE MMEHA, T.€. 3TU KOMITOHCHTBI
OTHOCATCS K TeorpauuecKUM Ha3BaHUSIM MECT, KOTOPbIE CUUTAIOTCS POAUHOU
TeX WA UHBIX JUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUIA.

Heo6x0oauMo OTMETHTBH, YTO MPOCThIE ATPUOYTUBHBIE CIOBOCOYETAHMS
JTOMHUHHUPYIOT CPEIM JBYXKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOJIOTMUECKHX COYCTAHMM.
OCHOBHBIM UX KOMIIOHEHTOM B O0OUX SI3bIKAX SIBIISICTCS UM CYIIIECTBUTEIIBHOE C
aOCTpaKTHBIM WJIM KOHKPETHBIM 3HAYEHHUEM, KOTOPOE MOXKET OTHOCUTBCS K
110001 (PYyHKIIMOHATBHO-CEMaHTHYECKOU KaTErOPUH.

3.3 OOpa3oBaHne AaHIVIMICKMX TEPMHHOB JIUKOPACTYIIMX JIeKAPCTBEHHbBIX
pacTeHuii MyTeM CJIOKEHMsI KOPHEBBIX Mopd)eM TIpevyecKoro M JATHHCKOIO
NPOMCXOKICHHUS.

TepMuHOCHCTEMA AUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUIN BKIIIOUYAET
B CBOM COCTaB OT'POMHOE UMCIIO CIOXHBIX JIGKCHUECKUX €IUHMII, CO3TaHHBIX C
MMOMOIIBI0 TEPMUHOOOPA30BATEIBHBIX 3JIEMEHTOB I'PEUECKOr0 MPOUCXOKICHUS.
TepMHHO3IIEMEHTBI WJIM TEPMHUHOOOPA30BaTEIbHBIC AJIEMEHTBI — T€ 3JIEMEHTBHI,
KOTOpbIE€ BXOJST B COCTaB 1EJIOr0 psifa TEPMUHOB, COXpAHSAS CBOIO
opdorpaduro u nekcudyeckue 3HaueHusi. Hanmpumep, KopHeBON TEPMUHOIIIEMEHT
-phyll — 6ape (nucm) HabmIOmAaCTCA B COCTAaBe TaKUX TepMUHAX Kak phyllophyton
— pacmanil 60 naxHbapexou pyunyui (pacmenue ¢ JIUCHBEHHbIM NOKPOBOM),
phyllotaxis — yoiieupwaeuu 6apexo dap nos é maumau pacmanii (Quiiomaxcuc,
aucmopacnonodicenue), isophyllus — obapobapbape, svHe pacmanuxoe, Ku
bapexosauion 6apooap acm (pasnoucmuulii ), aphyllus — bedape, svue pacmanuxoe,
Ku oape Haoopano (6eznucmmuslii), dasyphyllus — cepbape, swvne pacmanuxoe, Ku
bapexou 3uéou 3u4, 6a eagc oopano (Mmuozonucmuwli), phyllogenésis —

mawakkyiéouu oape oap mauvau pacmauil (aucmooopazosanue) n np. 3 Bcex
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BBIIIIEYKa3aHHBIX TEPMHUHOB JIMIIb 4deThIpe — phyllotaxis, isophyllus, aphyllus,
dasyphyllusae moaBepraanch CTPYKTYPHOMY M JIEKCHYECKOMY HM3MEHCHHIO B
AHTIIMHACKOM $I3BIKE, T.€. OHU MCIOJIB3YIOTCS B CJIOBAPHOM COCTaBE aHTJIMHCKOIO
si3bIKa B TEpBOHAYAIIbHONW (GopMe M 3HAYCHUHU, KOTOPHIE MUMEIU B IPEUECKOM
SI3BIKE.

HBa Tepmuna — phyllophyton u phyllogenésis TOABEPIINCH JIUIIH
CTPYKTYPHOMY U3MEHEHHIO, HO 00a UMEIOT OJIMHAKOBOE 3HAUCHHUE.

Cnenyet yka3aTbh, YTO KOPHEBBIE TEPMUHOIJIEMEHTHI OBIBAIOT HAUAJIbHbIC U
KOHEYHBIC B 3aBHCHMOCTH OT HMX MecTa B cloBe. HauanapHble M KOHEUHBIC
KOPHEBBIE TEPMUHOAIEMEHTHI COSTUHSIOTCS MEXKTy COO0M OOBIYHO TTOCPEICTBOM
COEIMHUTEIILHOM TJIAaCHOM -0-: heter-o-phyllus — ryHOTYHOAPT, S’TbHE pacTaHUXOE,
KU IIaKIy XayMu O0aprxosiioH a3 skaurap ¢apk MeKyHas (pa3HOJHUCTHBIN, T.€.
pacTeHue y KOTOPBIX (popMa M KOJIMYECTBO JIUCTHEB OTIIMIAIOTCS APYT OT APYra).
Ecnu KOHEUYHBIN TEPMHUHOIIEMEHT HAUMHAETCS C TJIACHOW, TO COCIMHUTEIIbHAS
rimacHas  -o-  OOBIUHO  yjamsieTcs:  tetr-andrus -  yoprapadapra
(4EeTBIPEX THIYMHOYHBIH ).

Hanee B ¢opme TabIUIBI MPEACTABICHBI HauOoJiee MPOJTYKTUBHBIE
TepMHUHOOOPa30BaTEIIbHbIE 9JIEMEHTHI TPEYECKOTO MIPOMCXOXK/ICHHUS.
TepMmuHooOpa3oBaTebHbIE 3JIEMEHTHI YKa3aHbl C JJIEMEHTAMM JIEKCUMYECKUX

dhopM, KOTOpBIE Yallle BCEro HAOIIOAI0TCS MPU CO3aHUN TEPMHUHOB.

TEPMHHODJIEMEHT | 3HAYEHHE npuMepbI
rapabapra triandrous /almond-leavedwillow — 0enn
andr- (TBIYMHKA) cerapadaprajiomra (MBa TPEXTHIUMHKO-
Basl)
chlor- ca03 chloranthy - rynmopu cab3 (3eneHo-
(3eJ1eHBI) IIBETKOBOCTh  (IIpEBpAIlIEHUE JIUCTOUKOB

OKOJIOIBETHHUKA B OOBIUHBIC  3EJIEHBIC

JIUCTHS))

chrys- 3apna chrysophyte — o006ca63a, oOrméxm 3apm,

(30JIOTUCTBIN) | pacTaHl  oOmMM  3apA  (30J0THUCTas
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BOJOPOCIIb)
dendr- JTapaxT dendromorphus — JTAPAXTMOHAH]T,
(1epeBo) JapaxTIIaki (IpeBOBUIHBIN)
gymn- O0ebapr gymnocarpous — AapaxTH MeBaguxaHOgan
(roJIBIif) 6ebapr (roJI0IIIOIHBINN)
myco- 3aHOYPYF, mycorrhiza —MmukKopm3a, penaaypuk
aypuK, (cuM0OMO3U TaHau 3aHOYPYF Ba pelIaxou
(rpu0) pacTaHMXoM  KajabalaHa (MUKOpH3a,
rpubOKOpPEHD (cumb6u03 MULETUS

rpuOOB M KOPHEM BBICOKMX PACTEHU))

phyll- Oapr (Jtucr) podophyllum - OGaprmosi, mnosbdapr
(HOXKOJIMCTHBIN, TOA0MHILT)
phyt- pacraHi phytoplankton — o006ca63m 06axp (¢puro-
(pacrenne IJIAHKTOH)
pod- ot (Hora) podocarpus — OGopaop, MeBagop (HOXKKO-
TIJTOTHBIN)
poly- oucep polypody — ¢apua (MHOTOHOXKa OOBIK-
(MHOTO) HOBEHHAs, CIaJIKU KOPEHB)
rhiz- peria caulorrhizous —pemaxou mos (crebite-
(KOpeHb ) KOPHEBOI)

KopHeBble  TEPMUHOZJIEMEHTHI JIATMHCKOTO  IIPOUCXOXKICHUS  TaKiKe
IMPUHUMAIOT Y4YacTHE B CO3JaHUMU TEPMHUHOB AUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX
pPACTCHU aHTJIMKUCKOIrO S3bIKa, OJHAKO MX BKJIAJ IO CPAaBHCHUIO C I'PEUYECKUM
HEMHOT'O OFpaHUYEH.

Hamee B Qopme TabOmMIBI MPEACTABISIOTCS HanOOIee NPOIYKTHBHBIC
TEPMHHOOOPA30BaATEIIbHBIC 3JIEMEHTBI I'PEUECKOTO MIPOUCXOXKICHHS.
TepMrHOOOpPA30BaATEILHBIE 3JEMEHTHl YKa3aHbl C JJICMEHTAMH JICKCHUECKHX

(I)OpM, KOTOPBIC HalIC BCCTO Ha6HIOIIaIOTCSI IIpu CO34aHNU TCPMHUHOB.

TCEPMHUHOIJICMCHT | 3BHAYCHHUEC IIPUMEPLI

herb- amad herbaceous — amadn, amadmoHaHa, KUCMU
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(TpaBa) TapKUOUU 0ab3e  HOMXOM  pacTaH#
(TpaBsIHOM; TpaBsiHUCTHIN ) <herbaceous
perennial (a plant whose growth dies down
annually but whose roots or other
underground parts survive);
herbaceousperiwinkle — sk HaBp amadu
Xxameniacaos3u KaOyarys (6bapBUHOK
TPaBSHUCTBII)
fruct- meBa | fructiferous — ©OopoBap, XoCWIIMXaHA,
(rom) MeBa10p (TIJIOIOHOCSIITNIA)
mult- oucép | multicaulis - oucépmosl, cepIos
(MHOTO) (MHOTOCTEOEIIBHBIN)
flora- Ty flora's-paintbrush — pacranuu anaduu 3apau
(LIBETOK) CypXTOO (sIcTpeOrMHKA OpaHKEBO-KpacHas)
lat- mupau | laticifer — pacranme, Ku IIupa Meauxan
HAabOTOT (pacTeHue, maroliee JaTeKC)
(JtaTekc)

BbiBo/bI 0 TpPeTheii Ii1aBe

CpaBHeHne U aHanmu3 (GPopMaTbHO-CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH TEPMUHOB
OUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUN B TAJKUKCKOM U aHTJIUMCKOM SI3BIKAX
MOKa3aJI1 CJeIyIOIIee:

1. B nuHrBHCTUYECKOW HayKe CYIIECTBYIOT pa3Hble Kiaccuukamm
TEPMUHOJIOTHUUECKUX EIMHMUI] C TOYKH 3peHust (OpMbl U CTPYKTyphl. B
OOJIBIIMHCTBE ClIydyaeB Mpu (OPMATBHOM aHAIM3E€ TEPMUHOB MOApPa3yMeBaeTCs
omnpeeneHre MophOIOrUUECKON CTPYKTYPHI CIIOB, T.€. UX JEJIEHUE Ha MPOCTHIE,
MPOU3BOJIHbIC, CIIOKHBIE W COCTaBHble eauHUIl. HekoTopble yu€Hble MOa
(dbopMaNbHBIM AHAIM30M TOAPA3YMEBAIOT OOpa30BaHUWE TEPMHHOB Ha OCHOBE
CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX CHOCOOOB, B pe3yJibTaTe uero (GOPMHUPYIOTCS HOBBIE

JICKCUYCCKUC CAMHUIIBI.
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2. B TepMmuHOcHCTEME AUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX  pPaCTEHUH
TaKUKCKOTO U AHTJIMHACKOTO SI3BIKOB  YKCIIO TEPMHHOB (OTHOCIOBHBIX,
OJHOKOMIIOHEHTHBIX €IMHUI]) MO OOJbIlIed YacTU MEHbIIE, YeM TEPMHHOB-
clIoBocoueTaHWN  (TMMOJIMKOMITIOHEHTHBIX  eauHuI)). B TepMuHOCHCTEeMe
JTUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUH TAaJPKUKCKOTO $I3bIKA COOTHOIIECHUE
TEPMHUHOB JTaHHOW TpYIbl COCTaBIseT cieayoiee: 434 MOHOKOMIIOHEHTHBIX
TEPMUHOB U 783  MOJMKOMIIOHEHTHBIX TEPMHUHOB WJIM  TEPMHHOB-
cioBocoueTaHui, To ectb 37% u 73% oT obiero koauuecta (1217 TepMUHOB)
AHAJIM3UPYEMBIX ~ TEPMHUHOJIOTUYECKUX  €IMHUIl. IJTO COOTHOIIEHHUE B
AHTJIMACKOM  SI3bIKE€ BBIIVIIAUT TakuMm oOpa3oM: 498 MOHOKOMIIOHETHBIX
TEPMUHOB U 833 MOJMKOMIIOHEHTHBIX TEPMHUHOB WJIHM TEPMUHOJOTMYECKUX
coueTaHui, T.e. 49% u 84% ot obmero uncna (1331 TepMUHOB) aHATUZUPYEMBIX
TEPMUHOJIOTUYECKUX €ITUHULI.

3. Ponp TepMuHOOOpaA30BaTEIbHBIX CIIOCOOOB B OOpa30BaHMU HOBBIX
€IUHUI] JUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUU B CPAaBHUBAEMBIX SI3bIKAX
o4yeHb Belnka. B 000uX s3bIKax TEPMUHOJIOTHUSI JAHHOUW T'PYyIIbl B OCHOBHOM,
oOpa3yeTrcss MOCPEACTBOM CIEAYIOMMNX CHOCO00B: MOPGOJOTHYECKUN WU
apukcaabHbIA, CHHTAKCUCO-MOP(]OJIOTUUECKUI, CHHTAKCUYECKUH, JIEKCHKO-
CEMAaHTUYECKUM U MyTEéM KOHBepcuil. B 000oux si3pIkax OOJIBIIMHCTBO TEPMUHOB
CO3IAIOTCA MPU IOMOIIM TPEX CHOCOOOB TEPMHHOOOpPA30BAHUS, TO €CTh
MOP(OJIOTUUECKUX,  CHHTAKCUCO-MOP(HOJOTUUYECKUX U CHHTAKCHUYECKHX,
KOTOPBIE ObLJIU PACMOTPEHBI B TAHHON padoTe.

4. B o0oux sa3pikax B O0Opa30BaHUS TEPMHUHOB ITOCPEICTBOM
MOP(]OIIOTHIECKOTO 7M1 adukcaapHOrO crocoba y4aCTBYIOT
CII0BOOOpa3oBaTeNbHbIE 3JIeMEHThI, T.e. adduxcel. B o00oux s3bIKax
cypdukcanus (obpaszoBaHME TEPMHHOB TIpU MoMOIIU Cy(HPUKCOB) IIO
CpaBHEHMIO ¢ Mpedukcanueii (00pa3oBaHNe TEPMUHOB ITPU MOMOIIH TPEHUKCOB)
MMEeT  TPEeUMyIIecTBO B OOpa30BaHUM  TEPMHHOB  JUKOPACTYIIMX
JICKApCTBEHHBIX pacTteHuil. B 1emom 165 TepMUHOJOTMYECKUX €IUHUIL B

TaJPKUKCKOM U 145 TepMMHOB B aHIJIMMCKOM $3bIKE€ CO3/IaHBI IIOCPEACTBOM

cybdukcos.
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5. BbIsIBJICHO, YTO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO TEPMUHOB MCCIIETYEMBIX S3BIKOB
0 CTPYKType [eNsITCs Ha  JABYXKOMIIOHEHTHBIE, TPEXKOMIIOHEHTHBIE,
YeTHIPEXKOMITOHEHTHBIE, TIITUKOMITOHEHTHBIC U JIP. M BCE OHM (DOPMUPYIOTCS Ha
OCHOBE pAa3HBIX CHUHTAKCHUECKUX CBsi3eil. EcIM B  TaIKUKCKOM  SI3BIKE
KOMIIOHEHTBI OOJIBIITMHCTBA JIBYyXKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB COCHUHSIOTCS
MEXIy COOOH TOCpeaCcTBOM M3a(eTHOW CBSI3U, TO B aHIJIMHCKOM S3bIKE 3Ta
(GYHKIIMS BO3/IaraeTcsl HA COUMHUTEITbHYIO CBSI3b.

6. YCTAHOBJICHO, UTO 3HAYMTEIIPHOE YUCIO MOJUKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB
TaUKUKCKOTO $SI3bIKA CO3/atoTcsl mocpenctBoM moaenu Noun+Adjective (mms
CYIIECTBUTEIIPHOE + UMSI ITPUJIaraTesIbHOE), a B @aHTJIMICKOM SI3BbIKE €r0 3aMEHSICT
Mmojenb Adjective + Noun (uMs mpuiaratefibHOE + UMSs CYIIECTBUTENIHHOE).

7. BbISIBIEHO, YTO B COCTaBE AHIVIMMCKUX TEPMUHOB JIUKOPACTYIIUX
JICKapCTBCHHBIX PACTEHUN MMEIOTCS KOPHEBBIE MOP(EMBI TPEYECKOTO W
JTATUHCKOTO MPOUCXOXKICHUS. BOIBIIMHCTBO TEPMUHOB UCCIIETYEMbBIX SI3BIKOB HE
MOABEPTIINCh JIGKCMYECKOMY M CEMaHTHUECKOMY W3MCHEHHMIO, T.€. OHH

HCITIOJb3YIOTCA B TCX 3HAYCHUAX, KOTOPLIC MMCIIU B HCXOAHOM A3BIKC.
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3AK/IIOYEHUE

B coBpeMeHHOM SI3BIKO3HAHUM YACNSETCS OOJbIIIOE BHUMAaHUE IpobiieMam
SI3bIKOBBIX B3aUMOOTHOIIEHUI Pa3HbIX HApOoa0B. ECIu sI3bIKOBbIE OTHOILIEHHUS, C
OIHOW CTOPOHBI, OOECMEYMBAIOT HEPa3pPbIBHBIE CBSI3M MEXIYy CTpaHaMU B
SKOHOMUYECKOU U KyJIbTYpHOH chepax, To, C APYrol CTOPOHbBI, MEXIYHAPOIHbIE
OTHOIIIEHUSI HETIOCPEICTBEHHO COACHCTBYIOT OOOTAIIIEHHUIO CIIOBAPHOTO COCTaBa
SI3bIKOB.

Cnenyer cka3aTb, YTO CJIOBApPHBIM COCTaB KaXIOTO SI3bIKA ITOCTOSIHHO
HaXOJWTCS B IIpoliecce oOOoraieHus, W TEPMUHOCHCTEMA OMOJIOTUYECKOMH
OTPACIIM HapsIy C APYTUMH BaXXHBIMU c(pepaMu HAyKW U TEXHUKH Pa3BUBAECTCS
32 CYET BHYTPWIIMHTBUCTUUECKUX M 9KCTPAJTMHTBUCTHIECKUX (DaKTOPOB.

CornocraBienue (HOpMaIbHO-CTPYKTYPHBIX M JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX
CBOMCTB TEPMHMHOJOTUM JUKOPACTYIIMX JIEKAPCTBEHHBIX pACTCHUN ABYX
PA3HOCTPYKTYPHBIX $SI3bIKOB U TMPUMEHSISI CHOCOO0 OTOOpPOM U aHAJIU30M
TePMUHOJIOTUYECKUX €IUHUIl JAHHOW TPYNIbl W3 pPa3IdYHBIX HAyYHBIX,
OTPACIEBBIX U JIEKCUKOTpaPUIECKUX UCTOYHUKOB, /1ajla BO3MOXKHOCTb IMOJIYUUTh
CIIETYIOIINE PE3YIbTATHI U BHIBO/IBL:

1. OtroOpanbl U KjIACCUPUUMPOBAHBI TEPMHUHOJIOTUYECKUE EIUHUIIBI
corinacHo (OopMajbHBIM U CTPYKTYPHBIM KPUTEPHUSIM HAa MOHOKOMITOHEHTHBIE U
MTOJIMKOMITOHCHTHBIC € TUHUITBI.

2. CobOpanHbplii MaTepuajd IO TEPMHHAM M TEPMUHOCOYETAHUSIM
TUKOPACTYIIUX  JIGKAPDCTBEHHBIX  PACTEHMH  COIOCTABIISIEMBIX  SI3BIKOB
ApaH)KUPOBAaH B 3aBUCUMOCTHM OT HUX IPOUCXOXKJCHUS U Pa3BUTUS B
oTpe/ieIEHHBIC NUCTOPUUYCCKHE TEPUOIHI.

3. [IlpoBeneHHoe WHCCAEAOBAHUE IMO3BOJIMJIIO OIpPEIACIUTh OOIIMe u
crenupruUecKue CBOMCTBA TEPMHUHOJIOTHMH JUKOPACTYIIMX JIEKapPCTBEHHBIX
pacTeHUM TA/DKUKCKOTO M AHIJIMMCKOTO  SI3BIKOB.  YCTAHOBJIEHO, YTO
CEMAHTUUYECKHE TMepeceueHus HaOII0Aal0TCI B €IMHOOOpa3uu CTPYKTYPbI
TEPMHUHOJIOTUYECKUX €IUHUI], B COBMAJIEHUHN TTO OCHOBHBIM YPOBHSM YJICHCHUS,
B XapakTepe CIEeKTpa MOTHUBAIMOHHBIX OCHOBaHMUl. Tem He MeHee, BBIOOp

HaMMCHOBAHMU O6’beKTa, crocod ero NpCaOCTABJICHUSA MW OIIUCAHUA HOCAT
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cnenuuUeckuii xapaktep H 0OyCIOBIeHBI (akTopaMu Teorpaduyeckoro,
HCTOPUYECKOTO, KYJIBTYPHOTO H T.JI. XapaKTepa.

4. TepMUHOJIOTUSI TUKOPACTYIIUX JIEKaPCTBEHHBIX PACTEHUM B Ta)KUKCKOM
1 aHTJIMHACKOM SI3BIKAXMMEIOT pa3HbIe 3Talbl (POPMUPOBAHUS, OJHAKO CIOCOOBI
CO3daHUS JEKCUYECKUX CIWHUI] MMCIOT CXOXKHE YEPThI: IPSIMOE U HEMPSIMOE
3aMMCTBOBAaHUE MHOCTPAHHONW TEPMUHOJIOTUM, UCIIOJIB30BAHUE YKE UMEIOIITUXCS
SI3BIKOBBIX CIMHUI], a TAaKXe CO3JaHHE CIIOB IO XapaKTEPHBIM JIS JAHHOTO
SI3bIKA CII0BOOOPA30BATEIILHBIM MOICISIM.

5. OmnpeneneHo, YTO aHTUYHBIE SI3BIKM OKa3aJIM CYIIIECTBEHHOE BIIMSHHUE Ha
CTAHOBJICHME U Pa3BUTHE TEPMHUHOCUCTEM JIMKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX
PACTEHUM TAJHKUKCKOTO U AHTJIMACKOTO SA3bIKOB.

6. BeigBiIeHo, UTO TEPMUHBI W TEPMHUHBI-CIOBOCOUETAHUS,
3aMMCTBOBAaHHBIC M3 apaOCKOIro S3bIKa, B CIOBAPHOM COCTaBE TaIKHUKCKOTO
SI3bIKA COCTABISAIOT NpuOan3uTenbHo 50%, a TePMUHOEIUHUIIBI T€PMAHCKOTO
reHe3rca B AHTJIMUCKOM S3BIKE  COCTaBISIOT 69% oOT o0Iiell YUCICHHOCTHU
aHAJIM3UPYEMBIX TEPMUHOB.

7. YCTaHOBIIEHO, YTO B II€JIOM, B CJIOBAPHOM COCTaBe TaKUKCKOTO WU
AHTTIMHACKOTO SI3BIKOB KOJMYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMHUHOB AUKOPACTYIIHNX
JIEKapCTBEHHBIX PACTEHHIN OOJIbIIIE, YeM HCKOHHBIXE TEPMUHOCAWHUI], U 3TO
CBHUJICTEIILCTBYET 00 AKTHMBHBIX KOHTAKTaX HOCHUTEJIEH 3THX S3BIKOB B pa3HbIC
HCTOPUYECKHE IIEPUOIbI C POACTBEHHBIMU M HEPOJICTBEHHBICH HAPOJAMHU.

8. OmpenaeneHo, 4To OONBIIOE KOJINYECTBO MOHOKOMITOHEHTHBIX TEPMHUHOB
TUKOPACTYIIUX  JICKAPCTBEHHBIX  PACTEHHH  COCTaBJISIOT TEPMUHBI-
CyliecTBUTEbHbIE (0KOJIO 79% B TaIKUKCKOM M TpUOIM3UTENbHO 88% B
AHTJIUMCKOM  sI3bIK€). MOXKHO yTBEpPXKIaTh, UYTO HMS CYIIECTBUTEIILHOE
perpe3eHTHPyeT OCHOBHOM  MaTepual HOMHHAIIUM  TEPMHHOJIOTUM B
CpaBHUBaeMbIX s3bikax. IlpubnusutenpbHo 47 tepmuHoB (8% oOT o0O0IIero
KOJUYECTBA aHAIU3UPYEMbIX TEPMUHOB) SIBIISIFOTCS UMEHAMHM IIpUJIaraTeIbHBIMU
B Ta)KMKCKOM SI3BbIKE, B aHIVIMMCKOM MX SKBHUBAJICHTBI COCTABIISAIOT 58 €IMHMUII

(9%), a moms rimarojoB — okoJio 12% B TaIKUKCKOM SI3BIKE U, COOTBETCTBEHHO,
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13% — B aHITIMICKOM OT OOILEro YUCiIa PACCMOTPEHHBIX MOHOKOMITOHEHTHBIX
TEPMHUHOB.

9. BbIsIBJIEHO, YTO M3 BCEX OTOOPAHHBIX TEPMHHOJIOTHMYECKUX EIUHUI] B
TAKUKCKOM SI3bIKE, TPUOIM3UTENBHO Y 27% HAOII0gaeTCs SIBIICHUS TTOJTUCEMUH,
a B aHTJIMMCKOM UX BKJIag cocTaBiseT 22 %. Y OOJbIIMHCTBA TEPMUHOB JAHHOM
T'PYIIIBI MPOCIIEKUBAETCS O0Jiee ABYX 3HAUCHU.

10. YcraHOBIEHO, UTO MOJUCEMUSI HAPSIAY C OMOHUMUEN U CHHOHUMUEN —
OJIHA U3 TJIABHBIX JIEKCMKO-CEMAHTUYECKUX OCOOCHHOCTEH TEpPMHUHOB, KOTOpas
CBOMCTBEHHA JIEKCUUYECKOW CHCTEME OOIIenuTepaTypHoro ss3bika. Hapsay c
9TUM, B TEPMHUHOCHCTEME JIMKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX  PACTEHUM
AHTJIUMCKOTO M TAKUKCKOTO SI3BIKOB TOJMCEMHUSI KaK JIMHTBUCTUYECKOE

SABJICHHUC 3aHUMACT 3aMCTHOC MCCTO B I'DYIIIIC aHaanpyeMoﬁ TCPMHUHOJIOTHH.
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CIIMCOK COKPAILLIEHUH U YCJIOBHBIE OBO3HAYEHU S

OT3T - dapxanru Ttadcupun 3ab60Hu TouuKiA (TOJKOBBIA CIIOBaph
TaJKUKCKOTO SI3bIKA)

N. —noun (UcM) (MMS CYILLIECTBUTEIBHOE)

Adj. — Adjective (cudat) (MMs mpuIaraTeIbHOE)

V.- Verb (debn) (rnaromn)

Adv. - Adverb (3apd) (Hapeune)

Pron. - Pronoun (qoHuImH) (MeCTOMMEHUE)

Con - Conjunction (maiiBangax) (Coro3)

ODE - Oxford Dictionary of English

CED - Collins English Dictionary

NOAD - New Oxford American Dictionary

COAT - Concise Oxford American Thesaurus

WNWDAE - Webster’s New World Dictionary of American English

WNNCD - Webster’s Ninth New Collegiate Dictionary

NGWIDEL - The New Grolier Webster International Dictionary of the
English Language,
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